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П Р Е Д И С Л О В И Е

Употребление общественно-политической лексики носителями карачаево- 
балкарского языка становится все более интенсивным. Активизация этой груп­
пы лексики вызвана гигантским размахом строительства коммунизма в период 
зрелого социализма, борьбой советского народа за мир, социализм и демокра­
тию во всем мире.

Предоставление автономии народам Карачаево-Черкесии, бурный рост эко­
номики и культуры народов области вызвали к жизни новые пласты лексики, 
в особенности терминов, которые нуждаются в систематизации, нормализации и 
унификации, т. к. многие термины, встречающиеся в печати, создавались спо- 
сиоами, не всегда соответствующими словообразовательным признакам карача­
евского языка.

На страницах различных изданий, а зачастую и одного и того же издания, 
отмечается разнобой в употреблении социально-экономической лексики и тер­
минологии. Все это говорит о том, что назрела потребность в создании русско- 
карачаевского словаря общественно-политической терминологии.

Настоящий словарь является переводным и нормативным, который ставит 
перед собой задачу научного отбора наиболее употребительной общественно- 
политической и социально-экономической лексики русского языка, ее перевода 
на карачаевский язык, фиксации, систематизации, нормализации и унификации 
общественно-политической лексики карачаевского язык^.

Попытки в этом направлении предпринимались и раньше, в 30-е годы, 
бригадой, которая работала сначала под руководством и на средства ВЦКНА, 
а затем Карачаевского НИИ, в которую первоначально входили: Умар Д ж а- 
шуович Алиев (бригадир), Ислам Хубиев (Карачайлы), Рамазан Текеев, Али 
Ласанов. Позже были привлечены Магомет Кипкеев, Исмаил Каракотов, Аб­
дул-Керим Халкечев. Были рекомендованы редакторы: Ислам Тамбиев, Хасан 
Аппаев, Хызыр Узденов, Али-Солтан Гербеков. Но словарь не был издан. Ру­
копись хранится в архиве АН СССР, фонд №  676, опись № 1, дело №№ 1319, 
1320, 1321. М атериалы того словаря, разумеется, устарели. В частности, там бы­
ло много ныне неприемлемых арабизмов (напр:, хокумат) и переводов (напр., 
совет — кенгеш). В  60-е годы был издан небольшой русско-балкарский полити­
ко-терминологический словарь1. Но прошедшие с тех пор годы были очень пло­

1 К а ц и е в  X., М а л к о н д у е в  X. Орус-малкъар политика-терминология 
сезлюк. Нальчик, 1961.
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дотворными в появлении новых терминов, которые должны быть отражены в 
соответствующих «словарях, предназначенных, для переводчиков политической 
и социально-экономической литературы, работников печати, радио- издательств, 
редакций и других творческих организаций как практическое пособие, af такж е 
для читателей, которые могут пользоваться им при чтении общественно-поли­
тической литературы.

Н аряду с терминами и словами общественно-политического характера в 
настоящий словарь включены термины философии, политической экономии, на­
учного коммунизма, теории и практики социалистического и коммунистического 
строительства, экономические, юридические, дипломатические, военные и т. д. 
Кроме того, в виде приложений к словарю, даны еще термины, отражающие 
государственное и общественное устройство СССР и РСФСР, административно- 
территориальное деление СССР, РСФСР, Ставропольского края и Карачаево- 
Черкесской автономной области, названия руководящих органов КПСС, ССЙР, 
профсоюзов, комсомола, пионерии, названия министерств, государственных ко­
митетов и ведомств СССР и РСФСР, названия хозяйств области^ названия ор­
денов и медалей СССР, названия общественных и творческих организаций 
СССР и РСФСР, названия всемирных, международных и всесоюзных празднич­
ных дней и памятных дат, названия государств мира и их столиц, названия 
телеграфных и информационных агентств мира.

Составители вынуждены были ввести в словарь еще некоторое количество 
слов и словосочетаний ^ е  терминологического характера и дать толкования по 
многим терминам, сознательно идя вразрез с принципами чисто терминологи­
ческого словаря. Все это диктуется практическими нуждами создания и раз­
вития карачаевской общественно-политической и социально-экономической лек­
сики и терминологии.

Отбор терминов и слов для включения в настоящий словарь производился 
из ч»ледующих источников:

Словарь русского языка, тт I-IV, М., 1957— 1961.
Словарь русского языка. Составитель С. И. Ожегов, М., 1963.
Большая Советская Энциклопедия, тт. 1—51, М., 1950—1958 и тт. 1—30, М., 

1970— 1978.
Материалы съездов КПСС, сессий Верховного Совета СССР.
Программа и Устав КПСС, М., 1962.
Конституция СССР, М., 1977.
Конституция РСФ СР, М., 1978 г.
Краткий политический словарь, М., 1978 г.
Политический словарь, М., 1956.
Филосовский словарь, М., 1963.
Юридический словарь, М., 1953.
Дипломатический словарь, тт. I—II, М., 1948— 1950.
Новые слова и значения. Словарь-справочник по материалам прессы и ли­

тературы 60-х годов, М., 1971.
Словарь иностранных слов, М., 1964.
Политико-экономический словарь, М., 1964.
Энциклопедический словарь, тт I—II, М., 1963— 1964.
Карачаевские эквиваленты русских терминов в основном базируются на 

материалах русско-карачаевского словаря, М., 1965, газеты «Ленинии байрагъы» 
за последние 15— 20 лет, переводов на карачаевский язык Программы и Уста­
ва КПСС, М., 1962; Конституция СССР, М., 1977, Конституция РСФСР, М., 
1978 и учебников для школы по родному языку, литературе, обществоведению.
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Работа над словарем была распределена следующим образом: словник, 
общий для всех четырех русско-национальных словарей: русско-карачаевского, 
русско-черкесского, русско-абазинского и русско-ногайского—составили X. И. Су­
юнчев, С. А. Калмыкова, Н. Т. М альбахова, P . X. Темирова. X. И. Суюнчев на­
писал предисловие, статью о построении словаря и перевел приложения к слова­
рю. М. X. Блимготов перевел слова, начинающиеся на буквы: д, о, п, р; С. А. 
Гочияева перевела слова, начинающиеся на буквы: а, б, в, г; Р. С. Лайпанов 
перевел слова, начинающиеся на буквы: е, ё, ж, з, и, к, л, м, н; М. Б. Чотчаев 
перевел слова, начинающиеся на с, т, у, ф, х, ц, ч, ш, э, ю, я.

Рукопись словаря обсуж далась на заседании карачаевской секции термино­
логической комиссии при Исполкоме Карачаево-Черкесского областного Совета 
народных депутатов. Активное участие в обсуждении приняли А. Д ж . Баучиев, 
М. К. Ш аманова и другие. Институт, сектор карачаевского и ногайского язы ­
ков, где составлялся словарь, выраж аю т им свою признательность.

Руководство по подготовке, первичное редактирование и доработку слова­
ря провели зам. директора института по науке С. А. Гочияева и зав сектором 
карачаевского и ногайского языков X. И. Суюнчев.

Бее замечания и пожелания по улучшению словаря просим направлять по 
адресу: г. Черкесск, Дом Советов, Карачаево-Черкесский научно-исследова­
тельский институт экономики, истории, языка и литературы или г. Черкесск 
Площадь Кирова, 23, Дом печати, Карачаево-Черкесское отделение Ставро­
польского книжного издательства.



ПОСТРОЕНИЕ СЛОВАРЯ

1. Все заглавные слова располагаются в алфавитном порядке. Каждое сло­
во с относящимся к нему материалом образует самостоятельную словарную 
статью.

2. Русский текст, за исключением расшифровки сложносокращенных слов, 
дается полужирным шрифтом, перевод на карачаевский язык—светлым прямым.

3. Как заглавные даются только отдельные слова (существительные, при­
лагательные, реже глаголы). Составные термины и словосочетания даются по 
первому слову. Словосочетания и составные термины с общим первым словом 
образуют гнездо вокруг первого слова. Внутри словарных статей в русской 
части словаря устанавливается алфавитный порядок по первой букве второго 
слова:

ветеран ветеран; ветеран Великой Отечественной войны Уллу Ата джурт  
къазауатны ветераны; ветеран колхоза колхозну ветераны; ветеран труда 
урунууну ветераны.

4. Если заглавное слово прилагательное, то алфавитный порядок устанав­
ливается как по первой букве второго слова, так и по родовым окончаниям 
прилагательных -ая (-ие, -ий), -ое, -ые, -ый:

Советский совет; Советская Армия Совет Аскер; Советская власть Совет 
власть; советская молодежь совет дж аш  тёлю; Советская Родина Совет Ата 
дж урт; советская социалистическая демократия совет социалист демократия; 
советская социалистическая республика совет социалист республика; советские 
органы совет органла; советский комитет совет комитет; советский народ совет 
халкъ; советский образ жизни дж аш ауну совет джоругъу; совет дж аш ау; со­
ветский патриотизм совет патриотлукъ; советский строй совет къуралыш; 
советский человек совет адам; советское гражданство совет гражданлыкъ; со­
ветское многонациональное государство кёб миллетли совет кърал; советское об 
щество совет дж ам агъат.

5. У многозначных слов не общественно-политические значения в словаре 
не приводятся.

6. Если заглавное слово является самостоятельным термином, то после не­
го даются переводы, а затем в алфавитном порядке приводятся словосочетания 
и составные термины с этим словом и их переводы: право эркинлик, право; 
права и свободы граждан гражданланы эркинликлери бла бошлукълары; пра­
во быть избранным в депутаты депутатха сайланыргъа эркинлик; право голо­
са чёб атаргъа эркинлик; право гражданства граж данлы къгъа эркинлик; пра­
во на материальное обеспечение по старости къартлы къда аш ау алыргъа эр­
кинлик; право на образование окъургъа эркинлик; право нации на самоопре­
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деление миллетни кеси оноуун этерге эркинлиги; право на отдых солургъа эр- 
кинлик; право на труд урунургъа эркинлик; право отзыва депутата депутатны 
ызына чакъырыргъа эркинлик.

7. Если заглавное слово не является самостоятельным термином, общест­
венно-политическое значение-(или значения) приобретает только в словосочета­
ниях, то оно не переводится, после него ставится двоеточие, приводятся слово­
сочетания и дается перевод после каж дого из них:

начальный: начальная школа ал башланнган . школ; начальное’ образова­
ние ал башланнган окъуу; начальные классы ал башланнган классла.

8. Расшифровка сложносокращенных слов, приведенных в качестве заглав­
ных, дается тут ж е в скобках:

колхоз (коллективное хозяйство) колхоз (ара мюлк) 
политинформатор (политический информатор) политинформатор (политика 

информатор).
ft. Слова-сокращения даются после полных вариантов в скобках: 

коммунистический интернационал молодежи (КИМ) дж аш  тёлюню коммунист 
интернационалы (КИМ ).

10. Омонимы даются отдельными статьями и обозначаются римскими циф­
рами:

акция I акция; падение курса акций акцияланы багъалары тюшюу. 
акция И акция; иш;дипломатическая акция дипломатл.ыкъ акция.
11. Если заглавное слово имеет вариант, то приводятся оба варианта: 
авантюристический и авантюристский авантюрист; авантюристическая по­

литика авантюрист» политика.
12. Если значение заглавного слова не совпадает со значением словосоче­

тания, в котором оно приведено, после заглавного слова ставится двоеточие, 
потом следует словосочетание и перевод:

круглый; встреча за круглым столом тёгерек столну джанында тюбешиу; 
тенг дараджада тюбешиу

круговой: круговая порука бир-бири кемлигин басдырыу; 
кулиса: за кулисами джашыртын, таша; джабыу артында.
13. Заглавные слова в составе собственных имен и названий пишутся с 

большой буквы:
великий уллу; Великая Октябрьская социалистическая революция Уллу Ок­

тябрь социалист революция;
ведомость ведомость; Ведомости Верховного Совета СССР СССР-ни Баш 

Советини Ведомостлары.
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А
абазинский абаза
абазинский язык абаза тил * 
абазины абазалыла, абаза халкъ 
абитуриент абитуриент 
аборигены аборигенле, ёмюрден дж а- 

ш агьан халкъ; аборигены Кавказа 
Кавказны аббригенлери; К авказда 
ёмюрден дж аш агъан халкъла 

абсентеизм абсентеизм, сайлауладан 
дж анлау 

абсолютизм абсолютизм 
абсолютный абсолютлу; хакъ; аб­

солютная истина хакъ кертилик; 
абсолютная монархия абсолютлу 
монархия; абсолютная прибавочная 
стоимость абсолютлу къош акъ ба- 
гъа; абсолютный идеализм абсо­
лютлу идеализм 

абстрактный абстракциялы; абстрак­
ция халда; абстрактное искусство 
абстракциялы искусство; абстракт­
ное мышление абстракция халда ой- 
лау; абстрактные категории аб­
стракциялы категорияла 

абстракция абстракция, абстракция- 
лау
абстракционизм абстракционизм 

абхазский абхаз, хачыпсы; абхазский 
язык хачыпсы тил; абхазо-адыг­

ские языки абхаз-адыг тилле 
абхазы абхазла, хачыпсылыла, ха­

чыпсы халкъ 
авангард алчы; авангард; партия — 

авангард класса партия — классны 
авангарды; Советский Союз идет в 
авангарде социального прогресса 
Совет Союз социал прогрессии ал- 
лында барады

авангардизм авангардизм 
авангардистский авангардист; аван­

гардистское искусство авангардист 
искусство, авангардистские течения 
авангардист къауумла 

авангардный авангард, алчы; алчы- 
лыкъ, авангардчы; авангардная 
роль коммунистов коммунистлени 
алчылыкъ борчлары 

аванс аванс
авансирование аванслау, аванс бе- 

риу; авансирование колхозников 
колхозчулагъа аванс бериу; аван­
сирование предприятия предприя- 
тиеге аванс бериу; авансирование 
фабрики фабрикагъа аванс бериу 

авантюра авантюра 
авантюризм авантюризм, авантюра- 

чылыкъ; авантюризм в политике 
политикада авантчорачылыкъ 

авантюристический и авантюристский 
авантюрист, авантюралы; ‘ авантю­
ристическая политика агрессоров 
агрессорланы авантюрист полити- 
калары; авантюристические планы 
империализма империализмни аван­
тюралы . планлары 

аварский авар; аварский язык авар 
тил

аварцы и авары аварлыла, аварла, 
авар халкъ 

авиабаза авиабаза 
авиапочта авиапочта 
авиационный авиация; авиацияны; 

авиационная промышленность ави- 
ацион промышленность; авиацион­
ные базы авиацион базала 

авиация авиация
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австралийцы австралиячыла 
автократия автократия 
автоматизация автоматизация этиу, 

автоматизациялау 
автоматический автомат; автомати­

ческая межпланетная станция пла- 
нетала арасы автомат станция; ав­
томатическая телефонная станция 
автомат телефон станция 

автономия автономия 
автономней автоном; автономиялы; 

автономная область автоном об­
ласть; Автономная Советская Со­
циалистическая Республика (АССР) 
Автоном Совет Социалист Респуб­
лика (АССР); автономный округ 
автоном округ 

автор автор
авторитарный авторитар; автори­

тарный режим авторитар режим 
авторитет авторитет; сый; пользо­

ваться авторитетом авторитетли 
болургъа; 'завоевать авторитет сый 
табаргъа; авторитет альгргъа 

авторитетность авторитетлилик 
авторитетный авторитетли; сьжы бол- 

гъан; авторитетное мнение автори­
тетли оюм; авторитетный журнал 
авторитетли ж урнал; авторитетный 
человек сыйы болгьан адам 

авторский автор, авторну; авторские 
права авторну эркинликлери 

авторство авторлукъ; установить 
авторство авторлукъну белгилерге, 
авторун табаргъа (билирге) 

автохтоны автохтонла, ёмюрден дж а- 
ш агъан халкъ 

агент агент, тахсачы; агент иностран­
ной разведки тыш къраллы развед- 
каны тахсачысы 

агентство агентство, агентле 
агентура агентура, агентле 
агитация агитация; ангылатыу; по­

литическая агитация среди населе­
ния халкъны арасында политика 
ангылатыу '

агитатор агитатор
агитаторский агитатор, агитаторлукъ; 

агитаторские обязанности агита­
торлукъ борчла

агитационный агитация, агнтацион, 
агитация бардырыучу; агитационная 
бригада (агитбригада) агитацион 

. бригада (агитбригада); агитацион­
ная работа агитацион иш; агита­
ционно-массовая работа агитаци- 
он-кёбчюлюк иш 

агитпункт (агитационный пункт) 
агитпункт 

агностицизм агностицизм 
аграрный аграр, джер; аграрная по­

литика аграр политика; аграрная 
программа КПСС КПСС-ни аграр 
программасы; аграрная реформа 
дж ер  реформа;аграрцая страна 
аграр кърал; аграрное движение 
аграр къозгьалыу; аграрный воп­
рос аграр ишле; аграрно-промыш­
ленный комплекс аграр-промыш- 
ленностлу комплекс; аграрный ка­
питал аграр капитал; аграрный 
кризис джер кризис 

агрессивность агрессивлик, агрес- 
сиялыкъ; агрессивность американ­
ского империализма американ им- 
периалйзмни агрессивлиги 

агрессивный агрессиялы; агрессиячы; 
агрессивная война агрессиялы къа- 
зауат; агрессивная политика им­
периалистов империалистлеви аг­
рессиялы политикалары; агрессив­
ный блок агрессиялы блок; агрес­
сивный пакт агрессиячы пакт 

агрессия агрессия 
агрессор агрессор, агрессиячы 
агулы агулла, агул халкъ 
агульский агул; агульский язык агул

ТИЛ
адат адет
адвокат ёкюл, адвокат 
адвокатура ёкюллюк, адвокатлыкъ;

ёкюлле, адвокатла, адвокатура 
адекватный бирча; тенг магъанальг;

адекватные понятия бирча оюмла 
аджарский адж ар 
аджарцы адж арлыла, адж ар халкъ 
административный административ, ад­

министрация джанындан; админис- 
трацияны; административная комис­
сия административ комиссия; ад­
министративные меры администра­
тив хыйсабла; административный 
контроль администрацияны конт-
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ролю, административное взыскание 
администрация джанындан айыб 
салыу; административное право ад- 
министратив эркинлик; в админи­
стративном порядке административ 
дж орукъда; административно-тер­
риториальное деление администра- 
тив-территория юлешинну; админи­
стративно-управленческий аппарат 
административ-башчылыкъ этиу ап­
парат, административно-экономиче­
ский район административ-экономи- 
ка район; административный центр 
административ центр 

администратор администратор 
администрация администрация; адми­

нистрация фабрики фабриканы ад- 
министрациясы 

адмирал адмирал
адмиральский адмирал, адмиралны; 

адмиральское звание адмирал чын; 
адмиралны чыны 

адрес адрес
адресный адрес; адресный стол ад­

рес стол; адресное бюро адрес бю- 
ро

адъютант адъютант 
t адыгейский адыгей; адыгейский язык

адыгей тил 
адыгейцы адыгейлиле, адыгей халкъ 
адыгский адыг; адыгские (черкес­

ские) языки адыг (черкес) тилле 
ажиотаж аж иотаж , баришчилик 
азербайджанский азербайджан; азер­

байджанский язык азербайджан 
ТИЛ

азербайджанцы азербайджанлыла, 
азербайджан халкъ 

азиаты азиатла, азиячыла 
азиатский азиат, азиячы; Азияны 
академик академик ,
академический окъуу; академиялыкъ, 

академия; академический год окъуу 
джыл; академический отпуск ак а ­
демия отпуск; Академический театр 
Академиялыкъ театр 

академия академия; Академия наук 
СССР СССР-нн илмула ака- 
демиясы; Академия общественных 
наук при ЦК КПСС КПСС-ни АК- 
де дж ам агъат илмуланы акаде­
миясы-; Академия педагогических

наук СССР СССР-ни педагогика 
илмуларыны академиясы; Акаде­
мия сельскохозяйсгвенных наук Эл 
мюлк илмуланы академиясы; Ака­
демия художеств СССР СССР-нн 
художестволарыны академиясы 

акклиматизация акклиматизация, 
джерсиниу 

аккордный аккорд; аккорд дж орукъ 
бла; аккордная оплата труда къы- 
йыннга хакъны' аккорд дж о­
рукъ бла тёлеу; аккордная рабо­
та аккорд иш 

аккредитив аккредитив 
аккредитованный салыннган, ийил- 

ген; аккредитованные дипломати­
ческие представители дипломат- 
лыкъгъв салыннган келечиле 

аксиома аксиома
акт акт; акты гражданского состоя­

ния граж дан болумну актлары; 
акт приема-сдачи алыуну-бериуню 
акты

актив актив; актив Совета Советни 
активи

активизация активлендириу; тирилиу 
активист активист; активисты ком­

сомольской организации комсомол 
организацияны активистлери; проф­
союзный активист профсоюзну ак­
тивиста

активность активлик; тирилик; ак­
тивность коммунистов коммунист- 
лени тириликлери; активность 
масс халкъны тирилиги; трудовая 
активность урунууда тирилик 

активный: активное избирательное 
право сайлаулагъа кгьошулург*ьа 
эркинлик

актуальность бюгюнлюкде терен ма- 
гъаналылыкъ; актуальность науч­
ной проблемы илму проблеманы 
терен магъаналылыгъы 

актуальный терен магъаналы; акту­
альный вопрос терен магъаналы 

иш
акционерный акционер, акционерле- 

ни; акционерная компания акцио- 
нерлени компаниясы; акционерный 
банк акционер банк; акционерный 
капитал акционер капитал
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акция I акция; падение курса акций
акцияланы багъалары  тюшюу 

акция II акция, иш; дипломатическая
акция дипломатлыкъ акция 

албанский албан; албанский язык
албан тил 

албанцы аЛбанлыла, албан халкъ 
алименты алимент 
алкоголизм алкоголизм, ичгичилик 
аллея аллея; аллея славы махтауну 

аллеясы
алтайский алтай; алтайский язык

алтай тил 
алтайцы алтайлыла, алтай халкъ 
альтернатива альтернатива; экисини 

бири деген болум; альтернатива 
войне—мир къазаутха альтернати­
ва рахатлыкъды; быть перед аль­
тернативой альтернатива болумгъа 
тюшерге; экисини бири деген бо­

лумгъа тюшерге 
Альтинг Альтинг (Исландияны пар- 

ламенти) 
альянс альянс, союз 
амбиция амбиция, уллу кёллюлюк 
американский американ, Американы, 

америкачы; американская печать 
американ басма 

американцы американла; америкачы- 
ла

амнистия амнистия; освободить по
амнистии амнистия бла башына 
бош этерге 

аморальный адебсиз, намыссыз; амо­
ральный поступок адебсиз иш 

анализ анализ, анализ этиу; тинтиб 
къарау; анализ международного 
положения халкъла арасы болум- 
ну анализ этиу; анализ хозяйст­
венной деятельности мюлк джюрю- 
тюу ишге тинтиб къарау 

аналогия аналогия, ушау, бирчалыкъ 
анархистский и анархический анар­

хист, анархистлени; анархистская 
организация анархист организация; 

анархистские взгляды анархист къа- 
рамла; анархист оюм; анархист­
ские идеи анархист идеяла; анар­
хистские течения анархист оюмла 

анархизм анархизм 
анархия анархия; джорукъсузлукъ, 

мизамсызлыкъ; анархия капитали­

стического производства капита­
лист производствдну анархиясы 

анархо-синдикализм анархо-синдика­
лизм; теория анархо-синдикализма
анархо-синдикализмни теориясы 

анахронизм анахронизм, бу заманнга 
келишмеу 

английский ^нгилиз, Англияны; ан­
глийский язык ингилиз тил 

англичане англичанла, ингилизле, ин­
гилиз халкъ 

андийский анди; андийский язык ан- 
ди тил

анкета анкета; заполнить анкету ан­
кета ны толтурургъа 

анкетный анкет, анкета; анкетные 
данные анкет кёргюзюмле 

анкетный метод сбора сведений ха- 
пар джыйыуну анкета дж оругъу 

аннексия аннексия; аннексия есть на­
рушение самоопределения нации 
аннексия миллетни баш эркинлигин 
бузууду

аннулирование къурутуу, дж окъ 
этиу, бузуу; аннулирование госу­
дарственных долгов кърал борчла- 
ны къурутуу; аннулирование дого­
вора договорнуу бузуу; аннулиро­
вание займов заёмланы къурутуу

анонимный аноним, атын джашыр- 
гъан, аты белгисиз; къол салынма- 
гъан; анонимное письмо къол са- 

. лынмагъан письмо; анонимный ав­
тор атын дж аш ыргъан автор 

антагонизм антагонизм, дж аулукъ, 
келишмез къаршчылыкъ; антаго­
низм между пролетариатом и бур-, 
жуазией пролетариат бла бурж уа- 
зияны арасындагъы антагонизм 

антагонистический антагонист, келиш- 
мезлик, дж ау, келишмезлик къар- 

шчы; антагонистические классы дж ау 
классла, антагонист классла; анта­
гонистические противоречия капи­
тализма капитализмни келишмез­
лик къаршчылыкълары 

антивоенный къазауатха къаршчы; 
антивоенная демонстрация къаза­
уатха къаршчы демонстрация; ан­
тивоенное движение къазауатха
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къаршчы къозгьалыу; антивоенный 
конгресс къазауатха къаршчы кон­
гресс

антигитлеровский: антигитлеровская
коалиция Гитлерге къаршчы коа­
лиция * 

антигосударственный къралгъа 
къаршчы; антигосударственная де­
ятельность къралгъа къаршчы иш 

антигуманный гуманизмге келишме- 
ген, гуманизмге къаршчы, адам- 
лыкъсыз, адамлыкъгъа келишмеген 

антидемократический демократиягъа 
къаршчы, демократизмге къарш­

чы, демократизмге келишмеген; 
антидемократическая империали­
стическая политика демократиягъа 
къаршчы империалист политика; 
антидемократический лагерь де­
мократизмге къаршчы лагерь 

антиимпериалистический антиимпери­
алист, империализма къаршчы; 
антиимпериалистический лагерь 
антиимпериалист лагерь, империа­
лизм а къаршчы лагерь; антиим­
периалистическое. движение импе­

риализма къаршчы къозгьалыу* 
антиимпериалист къозгъалыу 

антиисторический историягъа къарш­
чы, история бла келишмеген; ан­
тиисторический подход к явлениям 
действительности джашауда бол- 
гъан затлагъа историягъа келиш­
меген халда къарау/ 

антикапиталистический антикдпита- 
лист, капитализмге къаршчы; ан- 
тикапиталистические преобразова­

ния капитализмге къаршчы тюрле- 
ниуле

антиколониальный антиколониал, 
колони^лыкъгъа къаршчы; колони- 
ализмге къаршчы; антиколониаль­
ная борьба колониялыкъгъа къарш­
чы кюреш, антиколониал кюреш 

антикоммунизм антикоммунизм, ком­
мунизма къаршчылыкъ 

антикоммунистический коммуни?мге 
къаршчы, антикоммунист; антиком­
мунистическая пропаганда импери­
алистов империалистлени комму­
низма къаршчы пропагандасы, ан­
тикоммунист пропаганда

антимарксизм антимарксизм, марк- 
сизмге къаршчылыкъ 

антимарксистский марксизмге къарш­
чы, марксизм бла келишмеген, ан-* 
тимарксист; антимарксистская тео­
рия антимарксист теория, марк­
сизмге къаршчы теория 

антиматериалистический материализ­
м а  къаршчы, материализма ке­
лишмеген

антиматериализм антиМатериализм, 
материализмге къаршчылыкъ 

антимилитаристический и антимили­
таристский милитаризмге къаршчы 

антинародный халкъгъа къаршчы, 
халкъгъа дж ау  

антинаучный илмугъа къаршчы, ил- 
му бла келишмеген; антинаучная 
теория илму бла келишмеген тео­
рия

антинациональный миллетге къарш­
чы, миллет бла келишмеген; ан­
тинациональная политика марионе­
точных правительств марионетка 
правительстволаны миллетлеге 
къаршчы политикалары 

антиобщественный джамагъатха 
къаршчы, джамагъат джорукъгъа 
келишмеген; антиобщественные эле­
менты джамагъатха къаршчы эле- 
ментле; антиобщественный пос­
тупок джамагъат джорукъгъа ке­
лишмеген иш 

антипартийный партиягьа къаршчы; 
антипартийная группа партиягъа 
къаршчы къауум 

антипатриотический патриотизмге 
къаршчы

антипрофсоюзный профсоюзгъа къар- 
а шчы; антипрофсоюзные законы 

профсоюзгъа къаршчы законла 
антирелигиозный диннге къаршчы, 

диннге джау; антирелигиозная 
пропаганда диннге къаршчы про­
паганда 

антисемитизм антисемитизм 
антисемитсткий антисемит; антисе­

митские настроения антисемит ин- 
нетле

антисоветизм антисоветизм, Совет 
къралгъа къаршчылыкъ
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антисоветский Совет къарлгъа 
къаршчы; антисоветская пропаган­
да антисовет пропаганда 

антифашистский антифашист, фа- 
шизмге къаршчы; антифашистское 
движение фашизмге къаршчы къоз- 
гъалыу, антифашист къозгъалыу 
антифеодальный феодализмге- къа­
ршчы; антифеодальная революция 
феодализмге къаршчы революция 

античный буруннгу; буруннгу Гре- 
цияны (Римни); античная филосо­
фия буруннгу философия; античная щ 
цивилизация буруннгу Грецияны 
(Римни) цивилизациясы 

антропологический антропология, ан- 
тропологияны; антропологический 

музей антропологияны музейи 
антропология антропология 
апартеид апартеид 
апелляционный аппелляция, апелля- 

циялы; апелляционная жалоба апел­
ляция тарыгъыу 

апелляция апелляция, тарыгъыу 
аппарат аппарат; аппарат управле­

ния управлениени аппараты 
апогей апогей
аполитизм аполитизм, политикагъа 

къатышмау 
аполитичность политикагъа къатыш­

мау, политикагъа келишмеу 
аполитичный политикагъа къатыш- 

магъан, политикагъа келишмеген 
апологет апологет, джакъчы; аполо­

геты капитализма капитализмни 
джакъчылары 

апология апология, махтаб джакъ- 
лау

априорный сынамгъа таянмагъан; ап­
риорное утверждение сынамгъа 
таянмагъан оюм 

арабский араб; арабский язык араб 
тил

арабы арабла; араб халкъ 
арбитр арбитр, тюз киши 
арбитраж арбитраж, тюз кишилик 
аргумент аргумент, фатауа, сылтау 
аргументация аргументация, аргумен- 

тлеу, фатауа табыу, сылтау табыу

арена арена; арена политической
борьбы политика кюрешни арена- 
сы; международная арена халкъ- 
ла арасы арена 

аренда арендге бериу, ортакъ алыу, 
арендге бериу; аренда земли 
джерни ортакъ алыу 

арендатор арендге алгъан адам, ор­
такъ алгъан адам; арендге тутхан 
адам

арендный аренд, ортакъ, арендлик; 
арендная плата аренд хакъ; аренд­
ный договор арендлик договор 

арест тутуу, тутмакъ этиу; тюрмеге 
салыу; находиться под арестом ту- 
тулуб турургъа 

аристократизм аристократизм, арис- 
тократлыкъ 

аристократия аристократия, аристо- 
кратла

армия аскер; халкъ; армия безработ­
ных ишсиз халкъ (капиталист 
къраллада); армия труда уруннган 
халкъ; служба в армии аскерде 
къуллукъ этиу 

армяне эрменлиле; эрмен халкъ 
армянский эрмен; армянский язык 

эрмен тил 
артель артель
артельный артель, артелни; артель­

ный устав артелни уставы 
артиллерийский артиллерия, артилле- 

рияны; артиллерийский салют ар­
тиллерия салют 

артиллерия артиллерия 
архаизм эски а дет; эски сё#, архаизм 
архир архив; архив Пушкина Пуш- 

кинни архиви; сдать в архив ар- 
хивге берирге 

архивный архив, архивни; архивные 
материалы архив материалла 

аскетизм аскетизм, аскетлик 
ассамблея ассамблея; ассамблея ми­

ра рахаулыкъны ассамблеясы 
ассигнование ассигнование, ачха бё- 

люу, ачха буюруу, бёлюннген ач­
ха; ассигнование на народное об­
разование халкъ окъуугъа бёлюн­
нген ачха 

ассимиляция ассимиляция, ассими- 
ляциягъа тюшюу; ассимиляция на­
рода халкъны ассимиляциягъа тю- 
шюую (тюшгени)
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ассимиляторский ассимилятор, асси- 
миляцион, ассимиляторлукъ; кеси- 
не ушатыргъа излеген; ассимиля­
торская политика ассимилятор­
лукъ политика 

ассирийский ассириячы, Ассирияны; 
ассирийский народ ассириячы 
халкъ

ассирийцы ассириядыла 
ассоциация ассоциация, бирлешлик; 

ассоциация научных работников ил- 
му къуллукъчуланы ассоциациясы 

астронавтика астронавтика 
астрономия астрономия 
астрономический астрономия..., аст- 

рономияны; астрономические от­
крытия астрономия ачхан затла 

атеизм атеизм, диннге ийнанмау, 
аллахха ийнанмау 

атеист атеист, диннге ийнанмагъан, 
аллахха ийнанмагъан 

атеистический атеист, > атеистлени; 
диннге къаршчы, диннге ийнанмагъ­
ан, аллахха ийнанмагъан; атеисти­
ческая пропаганда атеист пропаган­
да, диннге къаршчы пропаганда; 
атеистический кружок атеист кру­
жок

атлантический: атлантический блок
атлантика блок 

атмосфера атмосфера, хал, болум; 
атмосфера доверия и сотрудничест­
ва ышаныу бла болушуу халда 

атом атом
атомный атом, атомну; атомчу; атом­

ная бомба атом бомба; атомная 
дипломатия атом бла къоркъутхан

дипломатия; атомная электричес­
кая станция (АЭС) атом электро­
станция (АЭС); атомная энергия 
атом энергия; атомное оружие 

атом сауут; атомный шантаж атом 
сауут бла къоркъутуу 

атомоход атомоход 
атташе атташе
аттестат аттестат; аттестат зрелости

орта окъууну аттестаты 
аттестационный аттестация, аттеста­

ция этген (этиучю); аттестацион­
ная комиссия аттестацион комис­
сия

аттестация аттестация, аттестатлау 
аудиенция аудиенция; дать аудиен­

цию аудиенция берирге; просить 
аудиенции аудиенция тилерге 

аукцион аукцион, дорх; продать с 
аукциона дорх этерге 

аукционный аукцион, дорх; аукци­
онный торг дорх этиу 

афганский афган; афганский язык 
афгач тил 

афганцы афганлыла, афган халкъ 
африканский Африкадагъы, африкан, 

Африка; африканские языки афри­
кан тнлле 

африканцы африканла, африкачыла 
афроазиатский афроазиат; афроази­

атская конференция афроазиат 
конференция; афроазиатские стра­
ны афроазиат къралла 

аэродром аэродром 
аэропорт аэропорт 
аэрофлот аэрофлот

база база, тамал; база коммунизма 
коммунизмни базасы; на базе 
марксизма-ленинизма марксизмни- 
ленинизмни тамалында 

базис базис; базис и надстройка ба­
зис бла надстройка 

бактериологический бактериология; 
бактериологическое оружие бакте­
риология сауут

Б
баланс баланс; баланс народного хо­

зяйства халкъ мюлкню балансы 
балансирование: балансирование на 

грани войны къазауат бла къор- 
къутуб туруу 

балкарский малкъар; балкарский те­
атр малкъар театр 

балкарцы и балкары малкъарлыла, 
малкъар халкъ
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балл балл; ветер в шесть баллов 
алты баллы джел; 
набрать наибольшую сумму баллов
балланы эм уллу санын алыргъа 

баллистический баллистика, баллис- 
тикалы; баллистическая ракета 
баллистика ракета 

баллотировать чёб атыу бла беги- 
тирге; чёб атыу бла оноулашыр- 
гъа, чёб атыу бла сайларгъа; бал­
лотировать предложение оюмну 
чёб атыу бла бегитирге 

баллотироваться кандитатурангы сай- 
лаугъа (чёб атыугъа) салыргъа; 
баллотироваться в председатели 
председателге сайлаугъа кандида- 
турангы салыргъа 

баллотировка чёб атыу бла бегитиу;
.чёб атыу бла сайлау 

бандитизм бандитизм, бандитлик 
банкир банкир, банк иеси 
банкирский банкир; банкирлени; бан­

кирская контора банкир контора; 
банкирская фирма банкир фирма, 

X T  банкирлени фирмасы 
[Абанкноты банкнотла, къагъыт ачха 

[[^банковский банк; банкны; банков- 
г  J ские билеты банк билетле; къагъ- 

ыт ачхала; банковский капитал 
банк капитал; банковский процент 

i Q  банкны проценти; банковский фонд 
банк фонд 

банкротство банкротлукъ, банкрот 
болуу; банкротство крупных бан­
ков уллу банкланы банкрот болуу- 
лары

баптизм баптистлик, баптизм 
баптистский баптист; баптистлени; 

баптистская община баптист об­
щина

баптисты баптистле 
басмач басмач
басмаческий басмач; басмаческий 

бандитизм басмач бандитлик 
басмачество басмачлыкъ 
бастион бастион, къала; бастион со­

циализма социализмни къаласы 
батрак джалчы
батрачество джалчылыкъ, дж алчыла 
батрацкий джалчы, джалчыны; бат­

рацкий труд джалчы къыйын 
башкирский башкир; башкирский 

язык башкир тил

2 Русско-карачаевский словарь

башкиры башкирле, башкир халкъ 
бдительность сакълыкъ; проявление 

бдительности сакълыкъ этиу 
бедняцкий дж арлы , джарлыны; 

джарлыланы; бедняцкое хозяйство 
джарлыны мюлкю 

бедствие къыйын^ыкъ, дж арсыу 
беженцы къачхынчыла 
безапелляционный апелляция этер- 
ге болмагъан, апелляция этилмез- 

лнк; .безапелляционный приговор 
апелляция этилмезлик приговор 

безатомный: безатомная зона атом- 
суз зона

безбожие аллахсызлыкъ, аллахха 
ийнанмау

безвластие властсызлыкъ 
безвластный властсыз 
безвозмездный хакъсыз, тёлеусюз; 

безвозмездная помощь развиваю­
щимся странам ёсюб келген кърал- 
лагъа хакъсыз болушлукъ этиу 

безграмотность окъуусузлукъ, кха- 
рангылыкъ; джахиллик; борьба с 
безграмбтностью къарангылыкъны 
къоратыр ючюн юорешиу 

безграмотный окъуусуз, къарангы, 
окъуй-дж аза билмеген, джахил; 
дж укъ билмеген; безграмотный в 
политике политикада дж укъ бил­
меген

бездоказательный фатауасыз, тут- 
хучсуз, Джукъ бла бегитилмеген; 
бездоказательные обвинения тут- 
хучсуз терслеу 

беззаветный кемсиз, кесин аямай, 
хыйсабсыз; беззаветная предан­
ность Родине Ата дж уртну кем­
сиз сюйюу 

беззаконие законсузлукъ, законну бу- 
зуу; борьба с беззаконием закон- 
сузлукъгъа дж ол бермез ючюн 
кюрешиу, законну бузуугъа къарш ­
чы кюрешиу 

безземелье джерсизлик, джер къыт- 
лыкъ, джер дыккылыкъ 

безземельный джерсиз; джери бол­
магъан; безземельный крестьянин 
дж ерсиз элли 

безнадзорность иесизлик, атылыб къа- 
и лы у ; атылыб къалмакълыкъ; без­
надзор н ость  детей сабийлени аты- 
мыб  къалмакълыкълары
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безнаказанность айыбха тартылмай 
къалыу, сингирилиб къалыу; безна­
казанность поступка аманлыкъны 
сингирилиб къалыуу 

безнравственность халиснзлик; адеб- 
сизлик; намыссызлыкъ; безнравст­
венность поведения кесин халисиз 
джюрютюу 

безнравственный халисиз, адебсиз, 
намыссыз; безнравственный посту­
пок адебсиз затны этиу 

безоговорочный сёзсюз, сылтаусуз; 
безоговорочная капитуляция аёз- 
сюз капитуляция; безоговорочное 
выполнение сылтаусуз толтуруу 

безопасность къоркъуусузлукъ; безо­
пасность страны къралны къоркъу- 
усузлугъу 

безответственность джууабсызлыкъ; 
джууабсыз къарау; безответствен­
ность за порученное дело берилген 
ишге джууабсыз къарау 

безответственный джууабсыз, дж ан 
аурутмагъан, осал; безответствен­
ный поступок осал иш

безработица ишсизлик, иш табмау; 
безработица в капиталистических 
странах капиталист къраллада иш­
сизлик

безраздельный толу; безраздельное 
господство толу бийлик этиу, толу 
онглулукъ этиу

безубыточный зарансыз, заран кел- 
тирмеген; безубыточное предпри­
ятие заран келтирмеген предприя­
тие

безъядерный: „безъядерная зона яд­
ро сауут джюрютюлмегеи зона; 
безъядерное государство ядро сау- 
уту болмагъан кърал 

безыдейность идеясызлыкъ, иннетсиз- 
лик; безыдейность в искусстве ис- 
кусствода идеясызлыкъ

безыдейный идеясыз, идеясы бол­
магъан, иннетсиз; безыдейное про­
изведение идеясыз чыгъарма 

белогвардейский акъ гвардиячы; акъ 
гвардияны; белогвардейские бан­
ды акъ гвардиячы бандала

белогвардейцы акъ гвардиячыла 
белорусский белорус; белорусский 

язык белорус тил 
белорусы белорусла, белорус халкъ 
белоэмигрант акъ эмигрант 
белый акъ; белая армия акъ аскер 
бельгийский бельгпячы, Бельгияны; 

бельгийский народ/ бельгиячц 
халкъ

бельгийцы бельгнячыла 
бенгальский бенгал, Бенгалияну;

бенгальский народ бенгал халкъ 
бенгальцы беигалиячыла 
беседа ушакъ; беседа агитатора с 
избирателями агитаторну сайлаучу- 

ла бла ушагъы 
бесклассовый классыз; класслагъа 

бёлюнмеген; бесклассовое общест­
во классыз дж ам агъат 

бескомпромиссный компромиссиз; бес­
компромиссное решение компро­
миссиз бегим 

бесконтрольность контрольсузлукъ, 
контроль болмагьаны 

бесконтрольный контрольсуз, конт­
ролю болмагъан 

бесконфликтный конфликтсиз, кон­
фликта болмагъан, даусуз 

бескорыстный тюз иннетли, халал: 
иннетли; бескорыстная помощь тюз 
иннетли болушлукъ 

бескризисный кризиссиз; бескризисная 
социалистическая экономика кри­
зиссиз социалист экономика 

беспартийный партияда болмагъан,. 
партияда болмагьанланы; беспар­
тийный актив партияда болма- 
гъанланы активи 

бесперспективный перспективасыз, 
перспективасы болмагъан, онгар- 
мазлыкъ, аллына бармазлыкъ; 
бесперспективная политика онгар- 
мазлыкъ политика 

бесписьменный дж азмасы з; беспись- 
менные языки дж азмасы з тилле 

бесплановость планеызлЫкъ; плйн-| 
сыз ишлеу; бесплановость капита­
листического хозяйства капиталист 
мюлкню плансызлыгъы 

бесплатный хакъсыз, тёлеусюз, бошу- 
на; бесплатная путевка бошуна 
берилген путёвка; бесплатное ле­
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чение саулукъну хакъсыз багъыу; 
бесплатное обучение хакъсыз окъу-
Т у у

беспошлинный пошлинасыз; пошли­
на тёленмеген; беспошлинная тор­
говля пошлинасыз сатыу-алыу; бес­
пошлинный ввоз товарбв товарла- 
ны тышындан пошлина тёлемей 
келтириу

бесправие правосузлукъ, эркинлик 
болмагъаны; эркинликсизлик; бес­
правие женщин в капиталистичес­
ких странах капиталист къраллада 
тиширыуланы эркинликлери бол­

магъаны
бесправный эркинликсиз, эркинлиги 

болмагъан; бесправное положение 
негров негрлени эркинликсиз хал- 
лары

беспредметный магъанасыз; беспред­
метная критика магъанасыз кри­
тика

беспрецедентный аныча болмагъан, 
дунияда болмагъан, ёмюрде бол­
магъан; беспрецедентный случай 

дунияда болмагъан иш »
бесприбыльный хайырсыз, хайыры 

болмагъан, хайыр бермеген; бес­
прибыльная торговля хайырсыз 
сатыу-алыу; бесприбыльное хозяй­
ство хайыр бермеген мюлк 

беспримерный дунияда болмагъан; 
беспримерный героизм дунияда 
болмагъан джигитлик 

беспринципность приыципсизлик, 
дж орукъсузлукъ, тутхучсузлукъ; 
беспринципность в теоретических 

вопросах теория ишледе принцип- 
сизлик; беспринципность поведения 
къылыкъны джорукъсузлупъу 

беспринципный принципсиз, джорукъ- 
суз, тутхучеуз; беспринципный че­
ловек тутхучеуз адам 

беспристрастный тюз иннетли, киши­
те дж ан басмагъан; беспристраст­
ная критика тюз иннетли крити­
ка; беспристрастный судья кишиге 
дж ан басмагъан сюдю 

бессмертие унутулмазлыкъ махтау; 
ёлмезлик; заслужить бессмертие 
унутулмазлыкъ махтау табаргъа 

бессмертный унутулмазлыкъ; бес­
смертная слава унутулмазлыкъ мах­

тау; бессмертный подвиг унутул­
мазлыкъ джигитлик 

бессрочный болджалсыз, ёмюрлюкге; 
бессрочное пользование ёмюрлюкге 
хайырланыу; бессрочный кредит 
болджалсыз кредит 

бесхозяйственность иесизлик, мюлк- 
ню тута (джюрюте) билмеу, ча- 
чыу-тёгюу; борьба с бесхозяйствен­
ностью иесизликни къоратыр ючюн 
кюрешиу, чачыу-тёгюуню тыяр 
ючюн кюрешиу 

бесхозяйственный мюлкню тута 
(джюрюте) билмеген, чачыу-тёгюу 
этген; эсебсиз, аяусуз; бесхозяйст­
венное ведение дел мюлкню аяу­
суз джюрютюу 

бесчеловечный къаты, къаты кёллю, 
адамлыкъдан керн, джазыкъсыныуу 
болмагъан; бесчеловечная эксплуа­
тация адамльжъсыз халда джегиу 

бесчинство масхабдан чыгъыу, мас- 
хабсызлыкъ; творить бесчинство 

масхабсызлыкъ этерге 
библиография библиография 
библиотека библиотека; сельская биб­

лиотека эл библиотека 
библия таурат, библия 
бизнес бизнес, алыш-бериш 
бизнесмен бизнесмен, алышчы-бериш- 

чи
билет билет 
биосфера биосфера 
биржа биржа; биржа труда урунуу 

биржа, урунууну биржасы 
биржевой биржа, бирж ада (гъы); 

биржевая сделка бирж ада кели- 
шиу; биржевой крах бирж ада къа- 
мпайыу

бирманский бирма; бирманский язык
бирма тил 

бирманцы бирмачыла v  
битва сермеш, сермешиу; кюреш, 

кюрешиу; битва за хлеб мюрзеу 
ючюн кюрешиу 

благо игилик, ашхылыкъ, насыб; на 
благо Родины Ата дж уртха иги­
лик ючюн; Ата дж уртну насыбы 
ючюн

благодушие тынч кёллюлюк, къай- 
гъысызлыкъ 

благодушный тынч кёллю, къайгъы- 
сыз

2*
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благоразумие акъыллылыкъ, оюмлу- 
лукъ

благосостояние джашау болум', тур- 
муш; благосостояние советского 
народа совет халкъны джашау бо- 
луму; повышать народное благосос­
тояние халкъны джашау болумун 

, кёлтюрюргс 
благоустройство таб этиу, джашаугъа 

таб этиу, джарашдырыу; благоуст­
ройство деревни элни джарашды- 
рыу

благоустроенный дж араш хан, д ж а ­
ш аугъа таб, таб дж араш хан; бла­
гоустроенные посёлки дж араш хан 
посёлокла 

близорукий боллукъну кёрмеген, 
узакъ кёрмеген, алгъа къарама- 
гъан; близорукая политика алгъа 
къарамагъан политика 

блок блок; блок коммунистов и бес­
партийных коммунистле бла пар­
тияда болмагъанланы блогу

блокада блокада, блокада этиу; бло­
када Ленинграда Ленинградны бло-
кадасы

богатырский тулпар, тулпарлыкъ;
богатырский эпос тулпарлыкъ эпос 

богоискательство дни джангыртыу 
(динни джангыртыб сингднрирпЗ 
излеген реакцион оюмла) 

боевитость тирилик, джигерлик; иш- 
ге хазырлыкъ; боевитость партор­
ганизации парторганизацияны джи- 
герлиги

боевой къазауат, аскер, уруШ; ёт- 
гюр, джигит; джигерлик; боевой 
отряд джигит отряд; боевые тра­
диции аскер адетле 

боец аскерчи; кюрешчи, алчы; боец 
партии партияны кюрешчиси 

бой уруш, сермеш; кюреш; объявить 
бой кюреш ачаргъа 

бойкот бойкот, бойкот этиу; объ­
явить бойкот бойкот ачаргъа; бой­
кот выборов сайлаулагъа бойкот 
этиу

болгарский болгар; болгарский язык
болгар тил 

болгары болгарла, болгар халкъ

боливийцы боливиячыла 
большевизация большевизмге буруу, 

большевик иннетни сингдириу; 
большевизация Советов Советлени 
большевизмге буруу 

большевизм большевизм 
большевик большевик 
большевистский большевик; больше- 

виклени; большевистская партия 
большевик партия; большевист­

ская тактика большевик тактика 
большинство кёбю, кёбюсю, асламы, 

часламысы; большинство голосов 
чёблени асламысы 

борец кюрешчи; борцы за власть Со­
ветов Советлени власты ючюн кю- 
решчиле; борцы за мир рахатлыкъ 
ючюн кюрешчиле; борцы за  свобо­
ду народов, демократию и социа­
лизм халкъланы азатлыгъы, демок­
ратия эмда социализм ючюн кю­
решчиле

борьба кюреш, кюрешиу; борьба идей 
идеяланы кюреши; борьба за ка­
чество продукции продукцияны 
асыулулугъу ючюн кюрешиу; борь­
ба за коммунизм коммунизм ючюн 
кюрешиу; борьба за мир рахат­
лыкъ ючюн кюрешиу; борьба про­
тив нейтронной бомбы нейтрон 
бомбагъа къаршчы кюрешиу; 
борьба с браком на производстве 
производствода бракга къарш чы 
кюрешиу; борьба с бюрократиз­

мом бюрократизмге къаршчы кю­
решиу; борьба с религиозными 
предрассудками динден къалгъан 
адетлени къоратыр ючюн кюрешиу 

брак брак; брак — бич производства 
брак производствону дж аууду; ра­
ботать без брака браксиз ишлерге 

бракодел брак этиучю, бракодел 
браконьер браконьер 
браконьерство браконьерлик 
братание къарнаш болуу, къарнаш- 

лыкъгъа ант этиу 
братский къарнаш ; братская могила 

къарнаш къабыр; братская семья 
советских народов ^овет халкъла­
ны къарнаш юйюрю; братские рес­
публики къарнаш  республикала
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братство къарнаш лыкъ; братство 
коммунистов мира дунияны ком- 
мдоНистлерини къарнаш лыкълары; 

братство народов халкъланы къар­
нашлыкълары- 

брачный брак, юйленир; юйленнген; 
брачный возраст юйленир джы- 
лы; брачный союз юйлениу 
союз

бригада бригада; бригада коммунис­
тического труда коммунист урунуу* 
ну бригадасы; бригада отличного 
обслуживании айырма джумушлу 
бригада; бригада содействия ми­
лиции милициягъа болушлукъ эт- 
иучю бригада ' '

бригадный бригада; бригаданы; бри­
гадное задание бригаданы борчу; 
бригадный подряд бригада подряд 

брошюра брошюра 
бряцание: бряцание оружием сауут 

зынгырдатыу, чыкъырдатыу 
буддизм буддизм
буддийский буддист; буддийское уче­

ние буддист дин 
будущее боллукъ заман, боллукъ, 

келлик заман; будущее человечест­
ва — коммунизм адам улуну келлик 
заманы коммунизмди 

бундесвер бундесвер 
бундестаг бундестаг 
бунт бунт, къаугъа 
бургомистр бургомистр 
буржуазия бурж уазия 
буржуазный буржуй, буржуазия, бур- 

жуазияны; буржуазная демократия 
буржуй демократия; буржуазная 
идеология буржуй идеология; бур­
жуазная мораль буржуазияны 
морали; буржуазная революция 
буржуй революция; буржуазная 
республика буржуй республика; 
буржуазная пропаганда буржуй 
пропаганда; буржуазно-демократи­
ческая революция буржуй-демок­
рат революция; буржуазное госу­
дарство буржуй кърал; буржуаз­
ные партии буржуй партияла; 
буржуазный образ жизни джаш ау- 
ну буржуй халы

буряты бурятла, бурят халкъ 
бурятский бурят; бурятский язык бу­

рят тил
буферный буфер, арадагъы; буфер­

ное государство арадагъы кърал 
бушмены бушменле 
быт турмуш, дж аш ау; быт народа 

халкъны турмушу 
бытие дж аш ау, материя; бытие опре­

деляет сознание ангы дж аш аугъа 
кёре болады

бытовой турмуш; бытовые услуги
турмуш джумуш ла; бытовое обслу­
живание турмуш джумушланы 
бадж ары у 

бюджет бюджет; бюджет области 
областны бюджети; бюджет семьи 
юйдегини бюджети 

бюджетный бюджет; бюджетная ко­
миссия бюджет комиссия; бюджет­
ный год бюджет джыл 

бюллетень бюллетень: бюллетень за­
седаний съезда съездни заседание- 
лерини бюллетени; бюллетень соц­
соревнования социалист эришиуню 
бюллетени; избирательный бюлле­
тень сайлау бюллетень 

бюро бюро; бюро горкома партии 
партияны ш ахар комитетини бю- 
росу; бюро добрых услуг ашхы 
джумушланы бюросу; бюро по тру­
доустройству ишге джараш дырыу- 
ну бюросу; бюро рационализации 
и изобретательства (Б Р И З) лагъ- 
ымчылыкъ бла изобрвтателликни 
бюросу (Б Р И З) 

бюрократ бюрократ 
-бюрократизация бюрократизмге (бю- 

рократлыкъгъа) бурулуу, бюрок­
рат болуу; бюрократизация госу­
дарственного аппарата кърал ап­
п аратам  бюрократизмге бурулууу 

бюрократизм бюрократизм, бюрократ- 
лыкъ

бюрократический бюрократ, бюрок- 
ратлыкъ; бюрократический строй
бюрократ къуралыш; бюрократи­
ческое отношение к делу ишде бю- 
рократлыкъ этиу 

бюрократия бюрократия, ■ бюрократ- 
лыкъ; бюрократла
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важность магъаналылыкъ, керекли- 
«лик; важность дела ишни магъа- 
налылыгъы; важность документа 
документни кереклнлиги 

вакансия вакансия, бош орун; от­
крылась вакансия вакансия ачыл- 
гъанды; орун бош болгъанды 

вакантный вакансия, вакансиялы* 
бош; вакантная должность вакар- 
сиялы къуллукъ; бош орун 

валовой бютеулей, саулай; валовой 
доход бютеулей хайыр; валовая 
продукция саулай продукция 

валюта валюта, алтын ачха, кюмюш 
ачха; тыш къралны ачхасы 

валютный валюта, валютаны; валют­
ная система валюта система; ва­
лютный кризис валюта кризис; ва­
лютный курс валютаны курсу; ва­
лидный фонд валюта фонд 

валютчик валютачы • (тыш къралны 
ачхасы бла бариш этиучю) 

вандализм вандализм, вандаллыкъ 
(культура бла искусствону эсгерт- 
мелерин аямай къурутуу); ванда­
лизм фашизма фашизмни вандал- 
лыгъы

варвар варвар, къарангы къаты адам;
зулмучу адам 

варварский варвар, варварча, к ъара­
нгы къаты, варварлыкъ; варварское 
оружие массового уничтожения 
халкъны къырыргъа этилген вар­
варлыкъ сауут; варварское отно­
шение к памятникам культуры 
культураны эсгертмелерине варвар­
ча къарау 

варварство варварлыкъ, къатылыкъ, 
джахиллик 

вассал вассал, бойсуннган адам, 
бойсуннган кърал; эркинликсиз 
адам, эркинликсиз кърал; вассалы 
империализма империализмни вас- 
саллары; империализма бойсуннган 
къралла

вахта вахта; вахта мира рахатлыкъ- 
ны вахтасы; вахта труда урунуу- 
ну вахтасы 

ввоз тышындан келтириу; тышын- 
дан келгени; ввоз товаров товар- 
ланы тышындан келтириу; товар- 
ланы тышындан келгени

В
ввозный тышындан келтирилген, ты ­

шындан келген; ввозные пошлины 
тышындан келген товарлагъа са­
лыннган пошлинала; ввозный то­
вар тышындан келтирилген товар 

вдохновение учунуу, кёллениу; вдох­
новение масс халкъны учунууу 

вдохновитель учундуруучу, кёллен- 
дириучю; вдохновитель и органи­
затор народа халкъны кёлленди- 
риучю эмда къураучу 

ведомость ведомость; Ведомости Вер­
ховного Совета СССР VAA^-ни 
Баш Советини Ведомостлары; ве­
домость успеваемости учащегося 
сохтаны окъуу ведомосту; соста­
вить ведомость ведомость салыр­
гъа

ведомство ведомство 
ведущий баш, башчы, башчылыкъ 

этген; ведущая роль партии пар- 
тияны башчылыкъ этиу борчу; ве­
дущая отрасль промышленности 
промыш ленности баш санагъаты 

•век ёмюр; век научно-технической 
/  революции ил.му-те^ика револю- 

цияны ёмюрю; каменный век таш 
ёмюр; слава в веках советскому 
народу! совет халкъгъа ёмюрлеге 
махтау!

веление буйрукъ; излем; веление эпо­
хи заманыы излеми 

великий уллу; Великая Октябрьская 
социалистическая революция Уллу 

О ктябрь ' социалист революция; 
Великая Отечественная война Со­
ветского Союза 1941-1945 годов 
Совет Союзну 1941-1945 джылла- 
да Уллу Ата дж урт къазауаты; 
великие державы уллу къралла; 
великие завоевания Октября Ок- 
тябрьны уллу хорламлары; вели­
кий почин уллу башлам 

великодержавный бойсундурургъа из- 
леген; великодержавный шовинизм 
башха миллетлени бойсундурургъа 
излеген шовинизм 

величие хурмет, онглулукъ, ёхтем- 
лик; величие подвига джигитлик- 
ни хурмети 

.венгерский венгер, мадьяр; венгер­
ский язык венгер тил
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венгры венгрле, мадьярла; венгр 
халкъ; мадьяр халкъ 

венесуэльцы венесуэлачыла 
вера ийнаныу, базыу, ышаныу; дин;

буддийская вера буддист дин; 
вера в будущее боллукъгьа ийна­

ныу, тамблагъа базыу 
вербовка (адам) алыу, (адам) джы- 

йыу; (адам) тартыу; вербовка ра­
бочих на строительство къурулуш- 
ха ишчи алыу 

верительный: верительные грамоты 
кърал келечиликге шагъатлыцт, 
грамота 

вермахт вермахт 
вернисаж вернисаж 
вероучение дин
вероисповедание'дин, дин тутуу; ал- 

лахха ийнаныу 
версия хапар; новая версия джангы 

хапар
верующий дин ахлы, аллахха ийнан- 

нган
верхний баш, огъаргъы; верхняя па­

лата огьаргъы палата 
-верховный баш; верховная власть 

баш власть; верховное командова­
ние баш командование; верховный 
главнокомандующий баш главно- 

I командующий
ветеран ветеран; ветеран Великой 

Отечественной войны Уллу Ата 
дж урт къазауатны  ветераны; вете­
ран колхоза колхозну ветераны; 
ветеран труда урунууну ветераны; 
встреча ветеранов партии, войны и 
труда партияны, къазауатны  эм- 
да урунууну ветеранларыны тю- 
бешиулери *

вето вето, тыйыу, унамау; наложить 
вето унамазгъа; право на вето ве­
то салыргъа эркинлик 

вечер ингир; вечер дружбы шохлукъ- 
ну ингири; вечер вопросов и отве­
тов соруула бла джууабланы  инг­
ири; вечер молодёжи дж аЛ  тё- 
люню ингирн 

вечерний ингирги; вечерняя смена инг- 
нрги смена; вечерняя школа инг- 
ирги школ; вечернее отделение фа­
культета факультетни ингирги бё- 
люмю; вечерний»университет марк­

сизма-ленинизма марксизмни-ле- 
нинизмни ингирги университета 

вечный ёмюрлюк; вечная слава ге­
роям джигитлеге ёмюрлюк махтау; 
на вечное пользование ёмюрлюк 
хайырланыугъа 

вещество зат; отравляющие вещества 
уулу затла 

взаимный бир-бирине, бир-бири бла, 
бир-бирини, арада; взаимные по­
ставки товаров арада товар джю- 
рютюу; взаимные расчёты бир-би­
ри бла расчёт этиу 

взаимовлияние: взаимовлияние куль­
тур народов СССР СССР-ни 
халкъларыны культураларыны бир- 
бирине чалышыулары 

взаимовыгодный эки джанына да 
хайырлы, экисине да дж араулу; 
взаимовыгодная торговля эки дж а- 
нына да хайырлы сатыу-алыу; 
взаимовыгодное сотрудничество 
экн джанына. да хайырлы ишлеу; 
взаимовыгодные условия эки д ж а ­
нына да дж араулу хал (болум) 

взаимообусловленность бир-бири бла 
байламльц<Ъ|; взаимообусловлен­
ность явлений в природе и общест­
ве табигъат бла дж ам агъатда бол- 
гъан затланы бир-бири бла бай- 
ламдыкълары 

взаимоотношение ара, орта; арада 
келишиу, бир-бири бла келишиу; 
взаимоотношения социалистиче­
ских государств социалист кърал- 
ланы бир-бири бла келишиулери 

взаимопомощь бир-бирине болушуу, 
бир-бирине болушлукъ этиу 

взаимопонимание бир-бирин ангылау, 
бир-бири бла келишиу 

взаимопроверка бир-бири ишин тин- 
тиу; бир-бири ишине къарау; вза­
имопроверка соревнующихся пред­
приятий эришген предприятиелени 
бир-бири ишлерин тинтиу 

взаимопроверочный бир-бири ишине 
къарагъан, бир-бири ишин тинт- 
ген; взаимопроверочная бригада 
бир-бири ишин тинтген бригада 

взаимосвязи бир-бири бла байлам- 
лыкъ, арада байлам; взаимосвязи 
социалистических стран социалист 
къралланы араларында байлам
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взгляд къарам, оюм, акъыл, къалай 
ангылагъаны, къалай къарагъаны; 
взгляд на жизнь дж аш аугъа къа­
рам

взнос взнос, взнос бериу, взнос ач­
ха; страховые взносы страховка 
взнос

взрывчатый атылыучу, атылтыучу; 
взрывчатые вещества атылыучу 
затла

взыскание айыб салыу, айыбха джо- 
лукъдуруу; наложить взыскание 
айыб салыргъа 

взятка улху
взяточник улхучу, улху алыучу 
виза виза; эркинлик, къол салгъаны; 

виза директора директорну визасы; 
виза на въезд в страну къралгъа 
келирге эркинлик 

визит визит, келиу, барыу; визит 
дружбы шохлукъну визити; шох- 
лукъ иннет бла келиу (барыу) 

вице-президент вице-президент 
вклад вклад, юлюш къошуу, магъа- 

налы зат къошуу; ачха салыу, са- 
лыннган ачха; вклад в науку илму- 

гъа магъаналы зат  къошуу; вклад 
в сберкассу а) аманат кассагъа ач­
ха салыу, б) аманат кассагъа са- 
лыннган ачха 

вкладчик вкладчик, ачха салгъан 
адам; вкладчик сберкассы аманат 
кассагъа ачха салгъан адам 

владение иелик, ие болуу; мюлк, 
мюлк джер; билиу; владение язы­
ком тилни билиу 

власть власть; власть буржуазии 
буржуазияны власты; власть народ­
ной демократии халкъ демократи- 
яны власты; власть пролетариата 
пролетариатны власты; власть Со­
ветов Советлени власты 

влияние тийиш; себеб болуу; айт- 
ханына къаратыу; сёзю ётюу; вли­
яние комсомольцев на несоюзную 
молодежь комсомолчуланы союзда 
болмагъан дж аш  тёлюге тийишле- 
ри

влиятельный къолундан келген, сёзю 
ётген, сёзюне къаратхан, сыйы 
болгъан; къарыуу болгъан; влия­
тельная газета сыйы болгъан га ­

зет; влиятельные круги сёзю ётген 
къауумла; влиятельные силы> къа­
рыуу болгъан къауум ла 

вложение джоюу; джоюм, джоюл- 
гъан ачха; вложение средств ач­
ха джоюу 

вмешательство къатышыу, къошу- 
луу; вмешательство во внутренние 
дела других стран башха къралла- 
ны ич ишлерине къатышыу 

внедрение джайыу, сингдириу; вне­
дрение в производство достижений 
науки и техники илму бла техни- 
каны джетишимлерин производст- 
вогъа сингдириу 

внеклассовый классладан тышында, 
класс магьанасы болмагъан, клас- 
сха тартмагъан, класс джанлы 
болмагъан; в классовом обществе 
нет внеклассовых интересов клае- 
слы дж ам агъатда класс магъана- 
сы болмагъан излемле дж окъдула 

внеочередной кёзюусюз, кёзюусюз 
джыйылгъан;; внеочердная сессия 
Верховного Совета СССР СССР-ни 
Баш  Советини кёзюусюз джыйыл­
гъан сессиясы; внеочередной съезд 
кёзюусюз джыйылгъан съезд 

внешнеполитический тыш политика; 
тыш политиканы; внешнеполитичес­
кий курс КПСС КПСС-ни тыш по­
литика курсу

внешнеторговый тышында сатыу- 
алыу, внешнеторговые связи ты ­
шында сатыу-алыу байламла 

внешний тыш, тышхы, тышында; 
тыш къраллы; внешняя политика 
тыш полйтика; внешняя торговля 
тышында сатыу-алыу; внешние эко­
номические связи тышхы экономи­
ка байламла; внешний заём тыш 
заём; внешний рынок тыш рынок 

внештатный штатдан тышында, штат^ 
да болмагъан; внештатный инспек­
тор штатдан тышында инспектор; 
внештатный корреспондент ш тат­
дан тышында корреспондент; вне­
штатный отдел горкома партии 
партияны шахар комитетини ш тат­
дан тышында бёлюмю 

внутренний ич, ичгй, ичинде; внут­
ренняя политика правительства
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правительствону ич политикасы; 
внутренняя торговля къралныичин- 
де сатыу-алыу; внутренние дела 
государства къралны ич ишлери; 
внутренние противоречия ич айры- 
лыкъла; внутренние резервы произ- 
изводства производствону ич резер- 
влери; внутренние ресурсы страны 
къралны ич ресурслары; внутрен­
ний распорядок ич дж орукъла; 
внутренний заём ич заём; внутрен­
ний рынок ич рынок 

внутрипартийный партияны ичинде, 
партияны ичиндеги, партияны ич; 
внутрипартийная демократия пар­
тияны ич демократиясы; внутри­
партийная жизнь партияны ич дж а- 
шауу; внутрипартийная работа 
партияны ичинде иш 

военизация аскер ишлеге юретиу; 
къазауат керекле ии/лерге буруу; 
военизация населения халкъны ас­
кер ишлеге юретиу; военизация про­
мышленности промышленностну 
къазауат керекле ишлерге буруу 

водородный водород; водородная 
бомба водород ч бомба 

военком (военный комиссар) воен­
ком (аскер комиссар) 

военкомат (военный комиссариат) 
военкомат ,(аскер комиссариат) 

военнообязанный аскер къуллукъгъа 
борчлу

военнопленный къазаутда джесирге 
тюшген, джесир 

военнослужащий аскерчи, аскер къул- 
лукъчу

военный къазауат, къазауатны, ас­
кер, аскерни,аскерчи; военная ака­
демия аскер академия; военная 
база аскер база; военная диктату­
ра аскер диктатура; военная кол­
легия аскер коллегия; военная 
миссия аскер миссия; военная нау­
ка аскер илму; военная организа­
ция аскер организация; военная 
присяга аскерчини анты, аскерчилик 
ант; военная промышленность ас­
кер промышленость; военная хун­
та аскер хунта; военное ведомст­
во аскер ведомство; военно-воз­
душная академия аскер-хауа ака­
демия; военно-воздушные силы ас­

кер-хауа кючле; военно-морской 
флот аскер-тенгиз флот; военно- 
патриотическое воспитание аскер- 
патриотлукъ юретиу; военно­
прикладные виды спорта спортну 
аскер ишлеге юретген тюрлюлери; 
военно-революционный Совет аскер- 
революцион Совет; военно-эконо­
мический потенциал аскер-экономи­
ка потенциал; военное дело аскер 
иш; военное положение къа­
зауат болум; военные ассигно­
вания аскер ишлеге бёлюн- 
нген ачха; военные маневры аскер 
маневрла; военные преступники 
къазауатда аманлыкъ этгенле; во­
енные учения аскер юрениуле; во­
енный билет аскер билет; военный 
блок аскер блок; военный комму­
низм аскерлик коммунизм; воен­
ный совет аскер совет 

военщина военщина, къазауатчы къа- 
уумла (капиталист къраллада) 

вожак башчы, алчы, дж ол уста, 
дж ол башчы; агитатор — вожак 
масс агитатор халкъны дж ол уста- 
сыды

вождь вождь, бачама; вождь проле­
тариата пролетариатны вожду; 
вождь рабочего класса ишчи клас- 
сны вожду 

воздействие айтханына къаратыу, 
айтханына буруу, сёзю ётюу; себеб 
болуу; моральное воздействие адеб 
джанындан кёл бериу, себеб болуу 

воздушный хауа; воздушная грани­
ца хауа чек; воздушная тревога ха­
уа къуугъун; воздушный флот хауа 
флот

воззвание чакъырыу; воззвание к 
народу халкъгъа чакъырыу 

возмездие терслиги джетиу, дерт, 
къаза

возмещение орнуна салыу, ызына са- 
лыу, тёлеу; возмещение убытка 
къоранчны ызына салыу 

вознаграждение къыйынын таб- 
дырыу, нохта бау (этиу), къыйы­
нын къайтарыу 

возникновение чыкъгъаны, дж аратыл- 
гъаны; возникновение жизни на 
земле дунияда дж аш ауну дж ара- 
тылгъаны
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возобновление * джангыртыу, дж а- 
нгыдан башлау; возобновление пе­
реговоров сёлешиулени дж ангы р­
тыу

возрастной джыл, дж ыл марда, джы- 
лына кёре, джылльна»; возрастной 
состав населения джылына кёре 
халкъны составы; возрастной ценз 
джыллыкъ ценз 

возрождение? айныу, джангы рыу; 
джангы дан дж аш нау; возрожде­
ние культуры культураны дж а- 
нгырыуу; культураны джангыдан 
дж аш науу 

воин аскерчи
воинский аскер, аскерчи, аскерчилик; 

воинская обязанность аскерчилик 
борч; воинская повинность аскер­
чилик борч; воинская служба ас­
кер къуллукъ;. воинская часть ас­
кер бёлек; воинский долг аскерчи­
лик борч; воинский учёт аскер 
учёт; воинское звание аскер чын 

война . къазауат
войско аскер; пограничные войска

чекчи аскерле; регулярные войска 
юрениб тургъан аскерле 

'.войсковой аскер, аскерни, аскерчи; 
войсковая часть аскер бёлек; вой­
сковые соединения аскер бёлекле 

волеизъявление кёл билдириу, излем 
билдириу; волеизъявление избира- 
рателей сайлаучуланы кёл билди- 
риулери; волеизъявление народа 

/ халкъны кёл билдириую 
волнение къозгъалыу; волнения ра­

бочих в странах капитализма ка- 
нитализмни къралларында ишчиле- 
ни къозгъалыулары 

волокита волокита, ишни созуу 
волюнтаризм волюнтаризм 
волюнтаристический волюнтаристу 

волюнтаристические ошибки во­
люнтарист джангылычла; волюнта­
ристические решения волюнтарист 
бегимле

воля разылыкъ, излем, кёл, ёт; воля 
избирателей сайлаучуланы излем- 
лери; воля народа халкъны разы- 
лыгъы

воодушевление учундуруу, кёлленди- 
риу; учунуу, кёллениу 

вооружение сауутландырыу; сауутла-

ныу; сауут бериу, сауут алыу,' 
сауут-саба; сауут кюч; вооружение 
бойца аскерчини саууту-сабасы; ас- 
керчини сауутландырыу; взять 
(брать) на вооружение хайырлан- 
дырыргъа 

вооруженный сауутланнган, сауутлу, 
саууту болгъан; сауут-саба бла; 
вооруженная интервенция сауутлу 
интервенция; вооруженная прово­
кация сауутлу провокация; воору­
женное вмешательство во внутрен­
ние дела другого государства баш- 
ха къралны ич ишлерине сауут кюч 
бла къатышыу; вооруженное вос­
стание сауутлу къозгъалыу; воору­
женное нападение сауут алыб ча- 
быу; Вооруженные Силы СССР 
СССР-ни Сауутлу Кючлери 

воплощение бардырыу, толтуруу; 
воплощение в жизнь решений бе- 
гимлени дж аш ауда бардырыу 

вопрос иш; вопросы партийного ру­
ководства партияны башчылыкъ 
этиу ишлери 

воскресник мамматлыкъ (дж ам агъат 
ишде)

воспитание юретиу; воспитание моло­
дежи дж аш  тёлюню юретиу 

воспитательный юретиу; юретген;
воспитательная работа юретиу иш 

воспроизводство воспроизводство 
восстание, восстание, къозгъалы у 
восстановление орнуна келтириу,. 

джангыртыу, дж ангыдан ишлеу, ал- 
гъынча этиу; восстановление на­
родного хозяйства халкъ мюлкню 
орнуна келтириу 

восстановительный орнуна келтирген, 
джангыртхан, дж ангыдан ишлеген, 
алгъынч^ этген; восстановитель­
ный период джангыдан ишлеген 
кёзюу

восток кюн чыкъгъан, кюн чыкъгъан 
джаны, кюнтуууш, восток; страны 
востока кюн чыкъгъандагъы кърал- 
ла, востокну къраллары 

вотум вотум; вотум недоверия пра­
вительству правительствогъа ышан- 
мауну вотуму 

восточный восток, востокдагъы, кюн 
чыкъгъан джаны, кюн чыкъгъан­
дагъы; Восточная Европа Восток
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Европа; восточные страны восток 
къралла

враждебный дж ау, душман, дж ау- 
лукъ, душманлыкъ; враждебный 
акт душманлыкъ иш 

врачебный врач, врачлыкъ, врачны; 
дохтур; врачебно-консультацион­
ная комиссия (ВКК) врачлыкъ- 
консультацион комиссия (В К К); 
врачебно-трудовая экспертная ко­
миссия (ВТЭК) урунууну юсюнден 
врачланы эксперт комисси^сы 
(ВТЭК); врачебная этика врач­
лыкъ этика 

вредитель заранчы 
вредительство заранчылыкъ, заран 

саль!у
вредность заран, заранлылыкъ; за 

вредность условий халны заранлы- 
лцгъы  ючюн 

временный болджаллы, бир заманнга 
дери, бир кёзюуге дери; времен­
ная нетрудоспособность бЬр кёзюу­
ге дери ишлеялмау; временное пра­
вительство болджаллы правитель­
ство; временное удостоверение бол­
дж аллы  удостоверение; временно 
исполняющий обязанности къуллу- 
къну кёзюуге дери толтургъан 

вручение бериу; вручение наград 
саугъаланы бериу 

вселенная алам; дуния, джер джю- 
зю; строение вселенной аламны 
къуралыуу 

всемирный бютеудуния, бютеу ду- 
нияны; всемирная выставка бю­
теудуния выставка; всемирная ис­
тория бютеу дунияны историясы; 
всемирная конференция труда уру­
нууну бютеудуния конференциясы; 
всемирная федерация женщин ти- 
ширыуланы бютеудуния федерация* 
сы; всемирно-историческое значение 
Октябрьской революции Октябрь 
революцияны бютеудуния история- 
лыкъ магъанасы; всемирные олим­
пийские игры бютеудуния олимпи­
ада оюмла; всемирный конгресс в 
защиту мира рахатлыкъны дж акъ- 
лауну бютеудуния конгресси; все­
мирный фестиваль молодежи и 
студентов дж аш  тёлю бла студент-

лени бютеудуния фестивали 
всенародный бютеу халкъны, бютеу- 

халкъ, халкъ бары; всенародная 
собственность бютеухалкъ мйлк; 
всенародное голосование бютеу 
халкъны чёб атыуу; всенародное 
движение за мир рахатлыкъ ючюн 
бютеу халкъны къозгъалыуу; все­
народное дело бютеухалкъ иш; 
всенародное достояние бютеу хал­
къны хазнасы; всенародное об­
суждение законопроекта законну 
проектин халкъ бары сюзюу; все­
народное одобрение бютеу халкъ­
ны къабыл кёрюую: всенародное 
социалистическое соревнование бю­
теухалкъ социалист эришиу; все­
народный закон бютеухалкъ за ­
кон

всеобщий бютеуден, бютеулю; все­
общая амнистия бютеулю амнис­
тия; всеобщая воинская обязан­
ность бютеулю аскерчилик борч; 
всеобщая забастовка бютеуден з а ­
бастовка; всеобщая занятость на­
селения халкъны бютеуден иш бла 
баджарылыуу; всеобщая мобилиза­
ция бютеуден мобилизация; все­
общая стачка бютеуден стачка; 
всеобщее обязательное обучение 
(всеобуч) халкъны бютеуден окъ- 
утуу борч; всеобщее, равное и пря­
мое избирательное право бкУгеу- 
ден, тенг эмда тюзюнлей сайлау 
эркинлик; всеобщее разоружение 
бютеуден сауутсузланыу; всеоб­
щий кризис капитализма капита- 
лизмни бютеулю кризиси; всеоб­
щий мир бютеулю рахатлыкъ 

всероссийский бютеуроссия, бютеу
• Россияны, бютеу Россияда; Все­

российская Чрезвычайная Комис­
сия (ВЧК)  Къоркъуулу кёзюуню 
Бютеуроссия Комиссиясы (В ЧК ); 
Всероссийский съезд учителей Ус- 
тазланы бютеуроссия съезди 

всесоюзный бютеусоюз, бютеу Союз- 
ну, бютеу Союзда; Всесоюзная 
книжная палата- Бютеусоюз китаб 
палата; Всесоюзная Коммунистиче­

ская партия (большевиков), ВКП(б) 
(большевиклени) Бютеусоюз Ком­
мунист партиясы, В К П (б); всесо­



всесторонний 28

юзная конференция бютеусоюз 
конференция; Всесоюзная перепись
населения халкъны бютеусоюз пе­
реписи; всесоюзная промышленная 
выставка бютеусоюз промышлен­
ность выставка; всесоюзное радио 
бютеусоюз радио; всесоюзный 
институт бютеусоюз институт; все­
союзный рекорд бютеусоюз рекорд; 
всесоюзный съезд бютеусоюз 
съезд

всесторонний не дж аны бла да, не 
джанындан да; всестороннее раз­
витие личности адамны не дж аны 
бла да ёсюую 

встреча т)обсшиу; встреча ветеранов 
ветеранланы тюбешиулери; встре­
ча депутата с избирателями депу- 
татны сайлаучула бла тюбешиую 

встречный: встречный план кёлтюр- 
тюлген план 

вторичность экинчилик; вторичность 
сознания ангны экинчилиги 

второй экинчи; вторая мировая вой­
на экинчи дуния къазауат; Второй 
Интернационал Экинчи Интерна­
ционал

вульгаризация вульгаризация, магьа- 
насын бузуу; вульгаризация марк­
сизма марксизмни магьанасын бу- 
зуу

вульгарный вульгарлы, магъанасы 
бузулгъан, магъанасы терсейген; 
вульгарная политическая экономия 
магъанасы терсейген политика эко­
номия; вульгарный материализм 
вульгарлы материализм 

выбор сайлау; выборы в местные 
Советы тёбеннги Советлеге сайлау; 
прямые выборы тюзюнлей сайлау 

выборность сайланыу; выборность 
органов государственной власти 
кърал властны органларыны сай- 
ланыулары;выборность органов уп­
равления и контроля башчылыкъ 
этиу бла контрольну органларыны 
сайланыулары 

выборный сайлау, сайланнган; вы­
борная должность сайланнган 
къуллукъ; выборная кампания 
сайлау кампания; выборные орга­
ны сайланнган органла 

вывод акъыл, оюм, оюм этиу, чыкъ-

гъан оюм; выводы из доклада
докладдан чыкъгъан оюмла; прий­
ти к выводу бир акъылгъа келирге; 
оюм этерге 

вывоз тышына элтиу, тышына бар- 
гъаны; вывоз товаров тышына то- 
варла элтиу; товарланы тышына 
баргъаны

вывозной: вывозная пошлина тышы­
на баргъан товардан алыннган 
пошлина; вывозной тариф тышы­
на элтиуню тарифи 

выдвижение теджеу, айырыу, кёлтю- 
рюу, салыу; выдвижение кандида­
тов в депутаты депутатлагъа кан-ц 
дидатланы теджеу; выдвижение на 
руководящую должность тамада, 
къуллукъгъа салыу 

выездной тышында этилген, тышын- 
да бардырылгъан; выездная сес­
сия районного Совета район Совет- 
ни тышында бардырылгъан сесси- 
ясы

вызов чакъырыу, къаршчы туруу; 
вызов общественности дж ам агъат­
ха къаршчы туруу 

выигрыш къабыу; выигрыш по ло­
терее лотерея бла къабыу 

выигрышный къабыучу; выигрышный 
вклад къабыучу вклад; выигрыш­
ный заём къабыучу заём 

выполнение толтуруу; выполнение 
задания борчну толтуруу; выпол­
нение плана планны толтуруу 

выравнивание бир болумгъа келиу 
(келтириу), бир халгъа келиу (кел- 
тириу), тенг этиу (болуу); вырав­
нивание уровней развития социа­
листических стран социалист кърал- 
ланы ёсюм дарадж алары ны  бир 
болумг>а келиую 

высокий уллу, мийик; иги; сыйлы; 
высокая, квалификация уллу ус- 
талыкъ; высокая награда сыйлы 
саугъа; высокая производитель­
ность труда уллу иш къоратыу; 
высокая честь уллу сый; высокие 
договаривающиеся стороны сёле- 
шиу бардыргъан сыйлы къралла; 
высокий гость сыйлы къонакъ; вы­
сокий уровень мийик дарадж а; 
высокое звание Героя Социалисти­
ческого Труда Социалист Урунууну
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Джигиты деген сыйлы ат; высокое 
качество асыулулукъ; иги агъач- 
лылыкъ

высокогуманный адамгъа уллу сый 
берген, адам гъа уллу сюймеклиги 
болгъан; адамлыкъны сыйлагъан; 
высокогуманная профессия адам­
гъа уллу сый берген шартлы про­
фессия

высокоидейный терен идеялы; высо­
коидейное произведение терен иде­
ялы чыгъарма 

высококачественный асыулу, иги агъ- 
ачлы; высококачественная продук­
ция асыулу продукция 

высококвалифицированный уллу ква- 
лификациялы, уллу усталыгъы бол­
гъан; высококвалифицированные 
кадры уллу квалификациялы кадр- 
ла

высокооплачиваемый уллу хакъ тё- 
леннген, уллу дж ал берилген; вы­
сокооплачиваемая работа уллу 
хакъ тёленнген иш; высокоопла­
чиваемые должности уллу дж ал 
берилген къуллукъла 

высокопродуктивный хайырлы, кёб 
хайыр берген, уллу хайыр берген;' 
высокопродуктивное животновод­
ство уллу хайыр берген малчы- 
лыкъ

высокопроизводительный кёб иш
къоратхан, кёб продукция чыгъар- 
гъан; высокопроизводительный ста­
нок кёб иш къоратхан станок; вы­

сокопроизводительный труд кёб
иш къоратхан къыйык 

высокоразвитый ёсюмю уллу; уллу 
ёсюмлю; высокоразвитая страна
ёсюмю уллу кърал; высокоразви­
тая экономика уллу ёсюмлю эко­
номика

выставка выставка; Выставка дости­
жений народного хозяйства СССР
( ВДНХ)  СССР-ни халкъ мюлкю- 
ню джетишимлерини выставкасы 
(В ДН Х ); выставка-продажа вы- 
ставка-сатыу 

выступление сёлешиу; дж азыу; вы­
ступление в печати басмада д ж а­
зыу

высший баш, уллу; высшая аттеста­
ционная комиссия (ВАК)  баш ат­
тестацией комиссия (ВАК); выс­
шая арбитражная комиссия (ВАК)  
баш арбитраж комиссия (ВАК); 
высшая комсомольская школа 
(ВКШ) баш комсомол школ 
(ВКШ ); высшая партийная школа 
( ВПШ)  баш партия школ (ВПИТ); 
высшее образование баш окъуу; 
высшее учебное заведение (вуз) 
баш школ (вуз); высшие органы 
государственной власти кърал 
властны баш органлары 

выходной: выходное пособие ишден 
чыкъгъаннга берилген болушлукъ 

вьетнамский Вьетнам; вьетнамский 
язык Вьетнам тил 

вьетнамцы вьетнамлыла Вьетнам  
халкъ

гагаузский гагауз; гагаузский язык
гагауз тил 

гагаузы гагаузла, гагауз халкъ 
газета газет
газетный газет; газетни; газетная 

статья газет статья 
газетчик газетчи 
гангстер гангстер
гангстеризм гангстерлик, гангсте­

ризм

Г
гарантийный гарантия, гарантиялыкъ, 

гарантиялы; гарантийное письмо
гарантиялы письмо; гарантийный 
срок гарантиялы болджал

гарантия гарантия; дать гарантию
гарантия берирге

гарантированный гарантиялы; гаран­
тированная оплата труда иш хакъ- 
ны гарантиялы тёлеу
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гармонический гармониялы; не д ж а­
ны бла да толу; гармоническое 
развитие личности адамны rapirfo- 
ниялы ёсюмю 

гармония гармония, толулукъ; не 
джаны бла да келишиу 

гарнизон гарнизон 
^астроном гастроном 
гастроли гастрольла 
гвардеец гвардиячы 
гвардейский гвардия, гвардияны; 

гвардейское знамя гвардияны бай- 
рагъы, гвардиячы байракъ 

гвардия гвардия; гвардия больше­
виков 'большевиклени гвардиясы 

гегемон гегемон, башчы 
гегемония гегемония; башчылыкъ; 

гегемония пролетариата пролета- 
риатны башчылыгъы 

генеалогия генеалогия 
генезис генезис; дж аратылгъаны , 

чыкъгъаны; генезис капитализма 
капитализмни дж аратылгъаны  

генерал генерал; генерал-полковник 
генерал-полковник; генералы Со­

ветской Армии Совет Аскерни ге- 
нераллары 

генералиссимус генералиссимус 
генералитет) генералитет ^
генеральный баш; Генеральная Ас­

самблея ООН БМО-ну Баш  Ас- 
самблеясы; генеральная линия пар­
тии партияны баш джолу; гене­
ральный план баш план; генераль­
ный подряд (генпордряд) генпод­
ряд; Генеральный прокурор СССР 

СССР-ни Баш прокурору; Гене­
ральный секретарь ЦК КПСС 
КПСС-ни Ара Комитетини Баш 
секретары; генеральный штаб (ген­
штаб) баш штаб (генштаб) 

генеральский Генерал, генералны^ 
генеральское звание генерал чын, 
ат

генетика генетика
гениальность терен фахмулулукъ, 

закийлик
гениальный терен фахмулу, закий; 

гениальный учёный терен фахму­
лу алим

гений гений, бачама, терен фахму­
лу адам; гений революции рево- 
люцияны генийи

«

»геноцид геноцид
географический география, географи- 

яны, географиялыкъ; географи­
ческая среда географиялыкъ сре­
да

геология геология
геологоразведка (геологическая раз­

ведка) геологоразведка, дж ер бай- 
лыкъланы излеу 

герб герб; герб страны къралны гер- 
би

гербовый герб, гербли; гербовая 
бумага гербли къагъыт 

героизм джигнтлик; героизм трудя­
щихся масс уруннган халкъны 
джигитлиги 

героика ёхтемлик иш; ёхтемлик, 
махтау; героика революции рево- 
люцияны ёхтемлик ншлери; герои­
ка труда махтаулу урунуу 

героический джигит, джигитлиК; ге­
роический подвиг джигитлик этиу 

герой джигит; герой; герой граждан­
ской войны граждан къазауатны  
джигити; герой романа романны 
герою; Герой Советского Союза 
Совет Союзну Джигити; Герой Со­
циалистического Труда Социалист 
Урунууну Джигити 

геройство джигитлик, геройлукъ 
гестапо гестапо 
гетто гетто
гибкость усталыкъ, таблыкъ; гиб­

кость руководства башчылыкт 
этиуде таблыкъ 

гигант деу; гигант мысли акъылны 
деую; гигант науки илмуну деую 

гигиена гигиена; кирсизлик; гигиена 
труда урунууну гигиенасы; соблю­
дать правила гигиены гигиенаны 
джорукъларын тутаргъа

гидростанция гидростанция
гимн гимн; Гимн Советского Союза

Совет Союзну Гимни 
гипотеза гипотеза
глава тамада; глава государства

къралны тамадасы; глава делега­
ции делегацияны тамадасы; глава 
правительства правительствону та 
мадасы

главк (главный комитет) главк
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главнокомандующий баш командую­
щий; главнокомандующий воору­
женными силами сауутлу кючлени 
баш командующиси 

главный баш, тамада; главная эко­
номическая задача экономикада 
баш борч; главное политическое 
управление Советской Армии и Во­
енно-Морского Флота Совет Аскер 
бла Аскер-Тенгиз Флотну баш по­

литика управлениеси; главный врач 
(главврач) тамада врач (главврач) 

гласность ачыкълыкъ; гласность со­
циалистического соревнования со­
циалист эришиуню ачыкълыгъы 

глашатай дж акъчы; Советский Со­
юз — глашатай мира Совет Союз 
РахатЛыкъны джакъчысы 

глобальный: глобальная политика ду- . 
нияны къурш алау политика; гло­
бальная ракета джерни къалайы- 
на да джетерик ракета; глобаль­
ная стратегия дунияны аулау стра­
тегия

гнёт джегиу, эзну, унукъдуруу; гнёт 
капиталистов капиталистлени уну- 
къдуруулары 

гносеология гносеология; материа­
листическая гносеология материа­
лист гносеология 

год джыл; год ударного труда джи- 
гер урунууну джылы 

годовой джыллыкъ; джылны, джыл- 
гъа; годовая норма прибыли хай- 
ырны джыллыкъ нормасы; годо­
вое задание дж ыллыкъ борч; го­
довой баланс джыллыкъ баланс; 
годовой бюджет джылны бюдже­
ти; годовой доход джыллыкъ хай­
ыр; годовой план джылны планы; 
годовой прирост продукции про- 
дукцияйы дж ылгъа ёсгени; годо­
вой фонд заработной платы иш 
хакъны дж ыллы къ фонду 

годовщина джыллыкъ, дж ыл толгъа- 
ны; годовщина Великой Октябрь­
ской социалистической революции 
Уллу Октябрь социалист революци- 
яны джыллыгъы 

голодовка голодовка; объявить го­
лодовку голодовка ачаргьа 

голос ауаз; чёб; голос масс халкъны 
ауазы; голос протеста къаршчылы-

къны ауазы; больш инство голосов
чёблени кёбюсю 

голосование чёб атыу; къол кёлтю- 
рюу; голосование за кандидатов 
в депутаты депутатха кандидатла 
ючюн чёб атыу 

гоминдан гоминдан 
гонение къысыу, тынчлыкт, бермеу; 

зорлукъ; гонение на прогрессивных 
деятелей алчы деятеллсни^съысыу 

гонка: гонка вооружений сауут-са- 
баны кёб этиу 

гонорар гонорар; авторский гонорар 
авторлукъ гонорар 

цород шахар; города-побратимы 
къарнаш  ш ахарла; город-герой 
джигит шахар;город-спутник спут­
ник шахар 

городской шахар, шахарны; город­
ской герб шахарны герби; город­
ской комитет партии партияны ша­
хар комитети; городской Совет на­
родных депутатов ' халкъ депутат- 
ланы шахар Совети 

Госплан (государственный план) 
Госплан (кърал план) 

господство бийлик, онглулукъ; гос­
подство буржуазии буржуазияны 
бийлиги; господство пролетариата 
пролетариатны бийлиги 

господствую щ ий бийлик этген, онглу, 
онглулукъ этген; господствующая 
нация бийлик этген миллет; гос­
подствующая партия онглу пар­
тия; господствующий класс бий­

лик этген класс 
гостеприимство къонакъбайлыкъ, 

къонакъбайлыкъ этиу; къонакъны 
сы йлау;4 кавказское гостеприим- 
ство кавказ къонакъбайлыкъ; сла­
виться гостеприимством къонакъ­
байлыкъ бла махталыргъа 

государственность къраллыкъ; кърал 
къуралыш; проблемы социалисти­
ческой государственности социа­
лист къраллыкъны проблемалары 

государственный кърал, къралны, 
къраллыкъ; государственная авто­
мобильная инспекция (ГАИ) кърал­
ны автомобиль инспекциясы (ГАИ); 
государственная автономия кърал­
лыкъ автономия; государственная 
власть кърал власть; государствен­
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ная граница кърал чек; государст­
венная дисциплина кърал мизам; 
государственная должность кърал 
къуллукъ; государственная моно­
полия кърал монополия; государ­
ственная собственность кърал 

мюлк; государственная тайна 
кърал тахса; государственная тор­
говля сатыу-алыуну кърал систе- 
масы; государственная цена кърал 
багъасы; государственно-монопо­
листический капитализм кърал-мо- 
нополист капитализм; государствен­
ное планирование къралны план 
салыуу; государственное право 
кърал право; государственное со­
циальное страхование кърал со- 
циал страхование; государ­
ственное строительство кърал 
къурулуш; государственное уп­
равление кърал управление; 
государственное устройство кърал 
къуралыш; государственные дохо­
ды кърал хайыр, къралгъа тюш- 
ген ?айыр; государственные уч­
реждения кърал учреждениеле; 
государственный аппарат кърал ап­
парат; государственный арбитраж 
кърал арбитраж; государственный 

архив кърал архив; государствен­
ный банк кърал банк; госбанк; 
государственный бюджет кърал, 
бюджет; Государственный! герб 
СССР СССР-ни Кърал герби; Го­
сударственный гимн СССР СССР- 
ни К ърал гимни; государственный 
заём кърал заём; государственный 
комитет кърал комитет; государст­
венный контроль кърал контроль; 
государственный кредит кърал кре­
дит; государственный обвинитель 
кърал джанындан терслеучю; госу­
дарственный план кърал план; го­
сударственный переворот кърал пе­
реворот; государственный преступ­
ник къралгъа аманлыкъ этген 
адам; Государственный флаг Кърал 
байракъ; государственный фонд 
кърал фонд 

государство кърал; государства 
народной демократии халкъ демо- 
кратияны къраллары; государство 
нового типа джангы типли кърал

грабительский джыртхыч; тонау; 
грабительская война тонау къа­

зауат; грабительская политика,
джыртхыч политика 

гражданин граждан; гражданин Со­
ветского Союза Совет Союзну 
гражданы 

гражданский граждан, гражданлыкъ; 
гражданская власть граж дан 
власть; гражданская война граж ­
дан къазауат; гражданская ответ­
ственность человека адамны граж ­
данлыкъ борчу; гражданские пра­

ва граж дан эркинликле; граждан­
ские свободы граж дан бошлукъла; 
гражданский долг гражданлыкъ 
борч; гражданское население граж ­
дан халкъ 

, гражданство гражданлыкъ; принять 
гражданство гражданлы къ алыргъа; 
граж дан болургъа 

грамота грамота; наградить грамо­
той грамота бла саугъаларгъа 

граница чек; границы государства 
къралны чеклери ,

график график; график отпусков от- 
пускаланы графиги 

графика графика, дж азм а; графика и 
живопись графика бла живопись; 
латинская графика латин дж азм а 

греки грекле, грек халкъ; румлула 
(урумлула) 

греческий грек; греческий язык грек 
тил

гроссмейстер гроссмейстер 
грузинский гюрджю; грузинский язык 

гюрджю тил 
грузины гюрджюлюле, гюрджю халкъ 
группа группа, къауум; группа про­

пагандистов пропагандистлени къа- 
ууму

групповщина къауумлашыу; къаууМ- 
лагъа бёлюнюу; борьба с группов­
щиной къауумлаш ыу бла кюрешиу 

группорг (групповой организатор) 
группорг

грядущий боллукъ, келлик, алдагъы;
грядущее поколение алдагъы тёлю 

гуманизм гуманизм, адамлыкъ, адам­
гъа сюймеклик; адамны сюйюу, 
адамны сыйлау; гуманизм револю­
ционного пролетариата революци- 

он пролетариатны гуманизми
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гуманист гуманист, адамгъа сюй- 
меклиги болгъан адам, адамны 
сыйлагъан 

гуманистический гуманист; гуманист 
иннетли; адамны сюйген, адамны 
сыйлагъан; гуманистическое отно­
шение к людям адам лагъа гума­
нист иннетли къарау 

гуманность адамлыкъ, адам гъа сюй- 
меклик; гуманность обращения 

адамлыкъ кёзден къарау

гуманный адамны сюйген, адамны 
сыйлагъан, гуманист, гуманист ин­
нетли; гуманная политика Совет­
ского государства Совет къралны 
гуманист политикасы; гуманное от­
ношение гуманист иннет бла къа­
рау; гуманный строй гуманист къу- 
ралыш

д
дальновидный узакъ кёрген, алгъа 

къарагъан; дальновидная полити­
ка узакъ кёрген политика; дально­
видное решение алгъа къарагъан 
бегим

даргинцы даргинле, даргин халкъ 
даргинский даргин; даргинский язык 

даргин тил 
дарвинизм дарвинизм 
даш наки даш накла 
движение къозгъалыу; движение за 

коммунистическое отношение к тру- 
ду урунуугъа коммунистча къошу- 
лууну къозгъалыуу; движение за 
неприсоединение к блокам блокла- 
гъа къошулмау ючюн къозгъалыу; 
движение сопротивления къаршчы- 
лыкъны къозгъалыуу; движение 
сторонников * мира рахатлыкъны 
джакъчыларыны къозгъалыуу 

движущий: движущие силы револю­
ции революцияны алгъа элтген кюч- 
ле

двойственный эки бетли; эки арада, 
эки тюрлю; двойственная политика 
эки бетли политика; двойственное 
соглашение эки арада келишиу; 
двойственный характер труда уру­
нууну эки тюрлю халиси 

дворец къала; Дворец бракосочета­
ния Юйлениуню къаласы; Дворец 
культуры Культураны къаласы: 
Д ворец съездов Съездлени к ъала­
сы

дворянин дворян, бий 
дворянство дворянла 
двурушничество эки бетлилик; дву­

рушничество в политике политика- 
да эки бетлилик 

двусторонний эки арада; двусто­
ронние переговоры эки арада сёле- 
шиуле; двустороннее соглашение 
эки арада келишиу; двустороннее 
сотрудничество эки арада иш 
„джюрртюу; двусторонняя встреча 

эки арада тюбешиу 
двухпалатный эки палаталы; двухпа­

латная система организации Вер­
ховного Совета СССР СССР-ни 
Баш  Советини къуралыууну эки 
палаталы системасы 

двухпартийный эки партиялы; двух­
партийная система эки партиялы 
система

двуязычие эки тилни билиу, эки тил- 
де сёлешиу 

двуязычный эки тилде, эки тилни бил- 
ген, эки тилде сёлешген; двуязыч­
ное население эки тилде сёлешген 
халкъ

дебаты сюзюу, сёлешиу, даулаш ыу 
дебют дебют, биринчи чыгъыу, дж&- 

нгы баш лау; дебют артиста артист- 
ни дебютю, артистни биринчи чыкъ­
гъаны

девальвация девальвация, ачха ау- 
ушдуруу, ачханы багъасын тюшю- 
рюу

3  Русско-карачаевский словарь
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девиз девиз; девиз коммунистов ком- 
мунистлени девизи 

дегенерат дегенерат, дж арты  адам 
деградация деградация, осалгъа ба- 

рыу, осалдан осал болуу; деграда­
ция буржуазной культуры буржуй 
культураны осалдан осал болууу; 
деградация искусства искусствону 
осалгъа барыуу 

дезавуировать: дезавуировать посла 
посолну эркинлигин сыйырыргъа, 
посолну ишине разы болмауну бил- 
дирирге 

дезертир дезертир 
дезинформация терс хапар джайыу; 

дезинформация общественности 
дж ам агъатха терс хапар дж айыу 

дезорганизация дж орукъну бузуу, 
бузукъ салыу, къатышдырыу; дез­
организация производства произ- 
водствода джорукъну бузуу 

дезориентация терс ангылатыу, ал- 
датыу

действенность дж&раулулукъ, ётюу, 
сингиу; действенность пропаганды 
пропаганданы дж араулулугъу 

действительность керти болум, д ж а ­
шау; современная действительность 
бусагъатдагъы керти болум 

действующий: действующая армия 
урушдагъы аскер; действующее за­
конодательство джюрюген закон- 
ла; действующее лицо къошул- 
гъан адам; действующие лица къо- 
шулгъанла

декабристы декабристле 
декада онкюнлюк; декада; декада 

литературы и искусства литера­
тура бла искусствону онкюнлюгю 

декадент декадент; поэты-декаденты 
декадент поэтле 

декадентство декадентлик 
декадник онкюнлюк; декадник по бе­

зопасности движения чарпыусуз 
джюрюуню онкюнлюгю; декадник 
по заготовке кормов мал аш ха- 
зырлауну онкюнлюгю 

декан декан; декан факультета фа- 
культетни деканы 

деканат деканат
декламация декламация, уста окъуу

декларация декларация; «Декларация 
прав народов России» «Россияны 
халкъларыны эркинликлерини дек- 
ларациясы» 

деклассированный: деклассированные 
элементы классындан айырылгъан 
адамла

деколонизация деколонизация, коло- 
ницлыкъны къурутуу, колониализм- 
ни . къурутуу ' 

декрет декрет; декрет о мире ра- 
хатлыкъны юсюнден декрет; декрет 
о земле джерни юсюнден декрет 

декретный декрет; декретный отпуск 
декрет отпуск 

делегат делегат; делегат районной 
конференции район конференцияны 
делегаты

делегатский делегат, делегатлыкъ, 
делегатны; делегатский мандат де­
легатлыкъ мандат 

делегация делегация; делегация ино­
странных рабочих тыш къраллы 
ишчилени делегациясы

делегировать делегат этиб иерге 
делегатха сайларгъа; делегировать 
в состав Совета Советни къурамына 
делегатха/ сайларгъа 

деловитость этимлилик, ишде чемер- 
лик

деловой ишни юсюнден, иш бадж ар- 
гъан; деловой разговор ишни юсюн­
ден сёлешиу; деловое письмо иш­
ни юсюнден письмо; деловые ка­
чества иш бадж ары у хыйсаб; де­
ловые круги иш бадж аргъан къа- 
УУМ

демагог демагог
демагогический демагогиялы; дема­

гогическое выступление демагогия­
лы сёлешиу 

демагогия демагогия 
демаркационный демаркацион, чек 

айырыу; демаркационная линия 
демаркацион сыз, чек айыргъан 
сыз

демаркация чек айырыу 
демарш: демарш посла посолну эт­

ген амалы, посолну демаршы 
демилитаризация аскер къуратмау* 

сауутсуз этиу
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демилитаризованный сауутсузлан- 
нган; демилитаризованная зона
сауутсузланнган зона 

демобилизация демобилизация; демо­
билизация бардырыу, аскерден ий~ 
иу; демобилизация армии аскерни 
демобилизация этиу 

демография демография 
демократ демократ 
демократизация демократиялы этиу, 

демократиягъа буруу; демократи­
зация общественного строя дж а- 
магъат къуралышны демократия­
лы этиу

демократизм демократизм, демокра- 
тиялыкъ; демократизм советского 
строя совет къуралышны демокра- 
тиялыгъы 

демократический демократ; демокра­
тиялы; демократическая конститу­
ция демократ конституция; демо­
кратическая республика демократ 
республика; демократические пре­
образования демократиялы тюрле- 
ниуле; демократический лагерь де­
мократ лагерь; демократический 
принцип демократ джорукъ; де­
мократический строй демократ къу- 
ралыш; демократический центра­
лизм демократиялы централизм 

демократия демократия 
демонстрант демонстрациячы, демон­

странт
демонстрация демонстрация; кёргю- 

зюу; демонстрация единства пар­
тии и народа партия бла халкъны 
бирлигин кёргюзюу; демонстрация 
протеста къаршчылыкъны демон- 
|)трациясы; демонстрация трудя­
щихся уруннганланы демонстраци- 
ясы

деморализация деморализация, ми- 
замдан чыгъыу, джоюлуу, кёлсюз 
болуу; деморализация армии ас­
керни мизамдан чыгьыуу, аскерде 
мизамны бузулууу 

демпинг демпинг (товарланы кърал­
ны тышында ичинден эсе учуз са- 
тыу)

демуниципализация демуниципализа­
ция, муниципалитвтледен сыйырыу 

денационализация: денационализация 
земли национализация этилген

джерни алгъыннгы иелерине къай- 
тарыу; денационализация культу­
ры культураны миллет шартын тас 
этиу

денежный ачха, ачханы; денежная 
реформа ачха реформа, ачханы ау-
ушдуруу

денонсация: денонсация договора до-
говорну денонслау; договорну бу- • 
зулгъаньш билдириу 

день кюн; день открытых дверей 
ачыкъ эшиклени кюню; День пе­
чати Басманы кюню; День Победы 
Хорламны кюню 

департамент департамейт 
депозит депозит
депозитор депозитор; государство-де-

позитор депозитор кърал 
депрессия депрессия; депрессия в 

экономике экономикада депрессия 
депутат депутат; депутат Верховно­

го Совета СССР СССР-ни Баш  Со- 
ветини депутаты; депутаты мест­
ных Советов тёбеннги Советлени 
депутатлары 

депутатский депутат; депутатны; де­
путатские обязанности депутат 
борчла; депутатские полномочия 
депутат эркинликле; депутатский 

9 срок депутатлыкъ болджал 
депутация келечиле; депутация от ( 

прессы басманы келечилери 
держава кърал, уллу кърал 
десант десант 
деспот деспот, къаты адам 
деспотизм деспотлукъ, залимлик, 

къатылыкъ; деспотизм самодержа­
вия патчахлыкъны залимлиги 

деспотия деспотия (патчахлыкъ 
этиу; деспот башчылыкъ этген 
кърал)

дестабилизация кърал болумну ор- 
нундан тайыуу 

детдом (детский дом) сабий юй, 
детдом

детектив детектив; фильм-детектив 
детектив фильм 

детективный детектив; детективное 
произведение детектив чыгъарма 

детсад (детский сад) детсад, сабий 
сад

детский сабий; детская библиотека
сабий библиотека; детская комна­

3*
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та милиции милицияны сабий юйю; 
детская 1 преступность сабийлени 
аманлыкъ этиулери; детский труд
сабий къыйын 

дефект къыяу, зыян, дефект 
дефицит дефицит, къытлыкъ, дыккы- 

лыкъ' дефицит рабочей силы иш- 
чи кючню дыккылыгъы 

дефицитный дефицитли, ■ заран кел- 
тнрген, къыт, дыккы; дефицитное 
предприятие заран келтирген пред­
приятие; дефицитный товар къыт 
товар .

дефляция дефляция, къагъыт ачха- 
ны аз этиу 

децентрализация централизацияны 
къоратыу, централизацияны кем 
этиу; децентрализация управления 
башчылыкъ этиуде централизация­
ны къоратыу 

де-юре законнга кёре, законнга тый- 
ыншлы

деятель деятель, уллу къуллукъчу; 
деятели науки и культуры илму бла 
культураны уллу къуллукъчулары 

деятельность къуллукъ, иш; дея­
тельность КПСС КПСС-ни иши 

диаграмма диаграмма; диаграмма 
роста ёсюмню диаграммасы 1 

диалектика диалектика
диалектический диалектика, диалек- 

тикалы; диалектический материа­
лизм диалектикалш материализм; 
диалектическая философия диалек- 
тикалы философия; диалектический 
метод диалектика ' джорукъ 

диахронный диахрон; диахроннь(й 
анализ диахрон анализ 

диверсант диверсант, диверсиячы 
диверсионный диверсант, диверсиячы; 

диверсионная группа диверсиячы 
группа 

диверсия диверсия 
дивизия дивизия 
дидактика дидактика 
диктат диктат; диктат империалистов 

США АБШ -ны империалистлерини 
диктаты

диктатор диктатор v
диктаторский диктатор, диктаторлукъ, 

диктаторну; диктаторская власть

диктаторну власты; диктаторский 
режим диктатор мизам 

диктатура диктатура; диктатура бур­
жуазии буржуазияны дуктатурасы; 
диктатура пролетариата пролета- 
риатны диктатурасы 

диктор диктор; диктор телевидения 
телевидениени диктору 

дилетант дилетант
динамика динамика, ёсюмню ба- 

рыуу; динамика производительнос­
ти труда иш къоратыуну ёсюмю- 
ню динамикасы 

динар динар 
династия династия 
диплом диплом
дипломат дипломат, кърал келечи 
дипломант дипломант; диплом ал- 

лыкъ студент 
дипломатический дипломат, дип- 

ломатлыкъ; дипломатическая не­
прикосновенность дипломатии 
закон бла джакъланыуу; дип­
ломатические переговоры , дип- 
ломатлыкъ сёлешиуле; дипломати­
ческий корпус дипломат корпус; 
дипломатический представитель 
дипломат келечи 

дипломатия дипломатия 
дипломный диплом, дипломну; дип­

ломный проект диплом проект 
директива буйрукъ, оноу, директива; 

директивы съезда съездни оноула- 
ры

директивный директива берген, ди­
рективны ; директивные органы 
директива берген органЛа; дирек­
тивный план директивалы план < 

директор директор 
дисквалификация усталыгьы бла иш- 

лерге эркинликни сыйырыу; уста- 
лыкъны тас этиу 

дискредитация сыйсыз этиу, дискре­
дитация этиу 

дискриминационный дискриминацион, 
дискриминация этген; айыргъан;' 
дискриминационная политика дис­
криминацион политика 

дискриминация дискриминация этиу, 
эркинликсиз этиу, толу эркинлик 
бермеу, айырыу, сансыз этиу; дис­
криминация негров негрлени айы- 
рыу
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дискуссия дискуссия, сюзюу; дискус­
сия в печати басмада сюзюу 

дискуссионный дискуссион, дпскус- 
сиялы, сюзген; дискуссионная ста­
тья сюзген статья, дискуссион ста­
тья

диспансеризация диспансеризация, 
диспанс.ерге салыу 

диспропорция диспропорция, пропор- 
циясызлыкъ, пропорцияны бузуу; 
диспропорция в развитии отраслей 
народного хозяйства халкъ мюл- 
кню санагъатларыны ёсюмюнде 
пропорциясызлыкъ 

диспут диспут (илму неда магъаналы 
башха теманы сюзюу) 

диссертация диссертация 
диссидент диссидент 
дисциплина мизам, дисциплина; дис­

циплина труда урунууну мизамы 
дисциплинарный мизам джаны бла, 
' дисциплина джаны бла; дисципли­

нарная ответственность мизам джа,- 
ны бла джууаблылыкъ; дисципли­
нарное взыскание мизам джаны

* бла айыбха джолукъдуруу 
дифференциация дифференциация; 

бёлюнюу, бёлюу; дифференциация 
общества на классы джамагъатны 
класслагъа бёлюнюую 

дневник, дневник
дневной кюнлюк; кюндюзпо; днев­

ная норма выработки иш баджа- 
рыуну кюнлюк мардасы; дневная 
смена кюндюзгю смена; дневное от­
деление кюндюзгю бёлюм 

доброволец разылы (адам ), сюйюб 
къошулгъан; добровольцы ударной 
стройки джигер къурулушха сюй­
юб къош улгъанла 

добровольность разылыкъ бла этиу, 
разылыкъ 

добровольный разы болуб, разы; 
добровольная народная дружина 
разылы халкъ дружина; 
добровольное общество разылы об­
щество

добровольческий разы ладан къу- 
ралгъан; добровольческий отряд
разылы отряд 

добрососедский нги хоншулача; доб­
рососедские отношения иги хоншу­
лача туруу

доверенность доверенность, ышаныу 
къагъыт

доверенный ышаныб берилген, ам а­
нат этилген, ышаннгылы; доверен­
ное лицо ышаннгылы адам 

доверие ышаныу; доверие народа к 
партии халкъны партиягъа ыша- 
ныуу

довыборы къош акъ сайлау; довыбо­
ры народных депутатов в городской 
Совет шахар Советге халкъ депу- 
татланы къош акъ сайлау 

догма догма; марксизм не догма, а 
руководство к действию марксизм 
догма тюлдю, иш бардырыугъа 
башчылыкъды 

догмат догмат; догматы религии дин- 
ди догматлары 

догматик догматчы 
догматический догмалы; догматичес­

кое мышление догмалы оюм 
договаривающиеся: договаривающие­

ся стороны кесамат эте тургъан 
къралла

договор договор, кесамат; договор о 
дружбе, сотрудничестве и взаим­
ной помощи шохлукъну, бирге иш- 
леуню эмда бир-бирине болуш- 
лукъ этиуню юсюнден договор; до­
говор о всеобщем и полном разо­
ружении бютеуден эмда толусу бла 
сауутсузлэныуну юсюнден договор; 
договор о ненападении бир-бирине 
чабмауну юсюнден договор; дого­
вор о нераспространении ядерного 
оружия ядро сауутну джаймауну 
юсюнден кесамат 

договоренность келишмеклик, сёз бе- 
гитиу

договорный: договорные обязатель­
ства договор тамалда белгиленнген 
борчла; на договорных началах
кесамат тамалда 

доисторический историягъа дери, ис- 
ториягъа дери болгъан; доистори­
ческий период историягъа дериги 
кёзюу

доказательство бегитиу, ш агъатлыкъ, 
ийнандырыу 

докапиталистический кап и тал и зм а  
дери, капитализмге дери болгъан; 
докапиталистическое общество ка­
питализмге дериги дж ам агъат
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доклад доклад; доклад на сессии сес- 
сияда доклад 

докладной доклад, билдириу; док­
ладная записка билдириу къагъыт; 
подать докладную доклад берирге 

докладчик докладчы, докладчик 
доклассовый классла чыкъгьынчы, 

класслагъа дериги; доклассовое об­
щество класслагъа дери дж ама- 
гъат ~

доктор доктор; доктор исто­
рических наук история илмуланы 
доктору

доктрина доктрина (илму неда фи­
лософия теория, система) 

доктринёр доктринёр, доктринадан 
дж анламагъан 

доктринерство доктринёрлукъ, док­
тринадан дж анлам ау 

документ документ; документ исто­
рического значения история магъа- 
налы документ; документ об об­
разовании окъууну юсюнден доку­
мент

документальный документли; доку­
ментальный фильм документли 
фильм

документация документация, доку- 
ментле; подготовить документацию
документацияны хазырларгъа 

долг борч, джууаблылыкъ; долг гра­
жданина гражданны борчу; долг 
перед государством къралны ал- 
лында борч 

долгосрочный узакъ болджаллы, 
узакъ  болджалгъа этилген; долго­
срочное планирование узакъ бол­
джалгъа план салыу; долгосроч­
ное соглашение узакъ болджалгъа 
этилген келишиу 

должностной къуллукъ, къуллукъда, 
къуллукъчу; должностная ответ­
ственность къуллукъ дж ууаблы ­
лыкъ; должностное лицо къуллукъ­
чу адам; должностное преступле­
ние къуллукъда. аманлыкъ этиу; 
должностные обязанности къул­
лукъ борчла 

должность къуллукъ, иш; орун 
доллар доллар

долларовый доллар, долларны; дол­
ларовая дипломатия доллар дип­
ломатия

дом юй; дом быта турмушну юйю; 
дом дружбы с зарубежными стра­
нами тыш къралла бла шохлукъ 
джюрютюуню юйю; дом народно­
го творчества халкъ творчествону 

. юйю; дом культуры культураны 
юйю; дом отдыха солуу юй; Дом 
Советов Советлени юйю 

домарксистский марксизмге дери бол­
гъан; домарксистские философские 
теории марксизмге дериги филосо­
фия теорияла 

домашний юй, юйдеги; домашнее хо­
зяйство юй мюлк; домашний арест 
юй тутмакъ 

доминанта доминанта (баш идея, 
баш шарт) 

доминион доминион 
домовладение юйге иелик 
домовый юйню; домовая книга юй- 

ню китабы; домовой комитет юй 
комитет

домонополистический капитализм мо-
нополиялагъа дериги капитализм 

домоуправление (домовое управле­
ние) домоуправление (юй управ­
ление) 

донор донор 
донорство донорлукъ 
дооктябрьский октябргъа дери, ок- 

тябргъа дериги; дооктябрьская 
Россия Октябргъа дериги Россия 

дополнительный къош акъ; дополни­
тельная продукция къош акъ про­
дукция; дополнительная оплата 
труда къыйынына къош акъ хакъ 
тёлеу; дополнительный отпуск 
къош акъ отпуск; дополнительный 
фонд Къошакъ фонд 

допризывник допризывник 
допризывный призывгъа дери; до- 

. призывная подготовка призывгъа 
дери хазырлау 

допрос соруу, соруу алыу; допрос 
свидетелей ш агъатладан соруу, 
алыу

дореволюционный революциягъа де­
ри, революцияга дериги; дореволю­
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ционная Россия революциягъа де- 
риги Россия 

дореформенный реформагъа дери, 
реформагъа дериги; дореформен­
ный период реформагъа дериги кё- 
зюу

доска къанга; доска почета хурмет 
къанга; доска показателей кёргю- 
зюмлени къангасы 

досмотр къарау
досоветский Совет властха дерн; Со­

вет властха дериги; досоветский 
период Совет властха дериги кё-
зюу

досрочный болджалдан алгьа; до­
срочное выполнение плана планны 
болджалдан алгъа толтуруу 

доставка табдырыу, келтириу, элтиу;
доставка на дом юйге табдырыу 

достаток джетишим; жить в достатке 
джетишимли дж аш аргъа 

достижение джетишим; достижения 
науки и техники илму бла техни- 
каны джетишимлери 

достоинство махтау, сый, багьа, игя- 
лик; достоинство и недостатки про­
екта проектни махтауу бла кемлик- 
лери; достоинство облигации обли- 
гацияны багъасы 

достопримечательность сейирлик джер, 
сейирлик зат; достопримечатель­
ности Москвы Москваны сейирлик 
джерлери

достояние хазна, рысхы, мюлк; до­
стояние народа халкъны мюлкю;

- достояние общественности дж а- 
магъатны хазнасы 

досуг бош заман
досье досье (бир затны юсюнден 

джыйылгъан документле) , 
дотация дотация; находиться на до­

тации дотация алыб турургъа 
дофеодальный феодализмге дери, 

феодализмге дериги; дофеодальное 
общество феодализмге дериги д ж а­
магъат

доход хайыр; доходы населения хал­
къны хайыры; доходы от сельско­
го хозяйства эл мюлкден тюшген 
хайыр

доходность хдйырлылыкъ; доход­
ность предприятия предприятиенн 
хайырлылыгъы

доходный хайырлы, хайыр берген; 
доходная отрасль хозяйства мюл­
кню хайыр берген санагъаты 

дохристианский христиан диннге де­
ри, христиан диннге дериги; дохри­
стианские религии христиан дин­
нге дериги динле 

доцент доцент
дошкольный: дошкольное воспитание

школгъа дери юретиу; дошкольное 
учреждение школгъа дери юретген 
учреждение; дошкольный возраст 
школгъа дериги дж ылла; дети до­
школьного возраста школ джылы 
джетмеген сабийле 

драматургия драматургия 
древний бурун, буруннгу; древняя 

история буруннгу история; древний 
мир бурун дуния; древние языки 
буруннгу тилле 

древность буруннгу заман, эртде з а ­
ман; в древности эртде заманда, 
буру*!

дружба шохлукъ; дружба народов 
халкъланы шохлугъу 

дружеский шох, шохлукъ; дружес­
кие отношения шохлукъ келишиуле 

дружественный шох, шохлукъ, шох- 
лукъну; дружественная политика 
шохлукъну политиканы; в дружест­
венной обстановке шохлукъ хал­
да; дружественные страны шох 
къралла; дружественный визит 
шохлукъ визит 

дружина дружина 
дружинник дружинник, дружиначы 
дуализм дуализм
дуалистический дуалист; дуалисти­

ческая философия дуалист фило­
софия

дубликат дубликат (документни 
экинчи экземпляры) 

дума дума
дунганский дунган; дунганский язык

дунган тил 
дунгане дунганла, дунган халкъ 
духовенство дин къуллукъчула 
духовный тин, иннет; духовная жизнь 

человека адамны тин дж аш ауу; ду­
ховные интересы иннет йзлемле; 
духовный мир человека адамны 
иннет байлыгъы (тин байлыгъы)
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Е
евангелие инджил (христиан дин 

китаб)
евангелисты инджилчиле (баптизмге 

дж ууукъ христиан-протестант сек- 
таны джорукъларын сакълаучула) 

евреи чууутлула, чууут халкъ 
еврейский чууут; еврейский (идиш) 

язык чууут тил 
евровидение евровидение 
еврокоммунизм еврокоммунизм 
европеизация Европадача этиу, ев­

ропеизация 
европейский европачы, Европада, Ев- 

ропаны, европа; европейская безо­
пасность Европада къоркъуусуз- 
лукъ; европейские страны Европа- 
ны къраллары, европачы къралла 

европейцы европачыла 
египтяне мисирлиле, египетчиле 
единение биригиу, бирлешиу; едине­

ние партии и народа партия бла 
халкъны биригиую 

единовластие биреуленни власты, бир 
къолдагъы власть, властны бир 
къолда болууу 

единовластный бютеу властны тут- 
хан >

единовременнй бир кереге берилген, 
бир ызгъа этилген; единовремен­
ное пособие бир кереге берилген 
болушлукъ 

единогласие бир акъыллылыкъ, бир- 
ден разылыкъ; полное единогласие 
толу бир акъыллылыкъ; едино­
гласный бары бирден этген, бир 
аууздан; единогласное решение бир 
аууздан этилген оноу ,

единодушие бир кёллюлюк, бир нн- 
нетлилик, бир акъыллылыкт 

единодушный бир кёлден, бир кёл- 
лю, бир акъыллы; единодушное 
одобрение бир кёлден къабыл этиу 

единоличник единоличник 
единоличный энчи; единоличная 

власть энчи власть; единоличное 
, хозяйство энчи мюлк 
единомышленник бирча акъылны/ 

тутхан, бир иннетли, бирча оюмлу 
единство бирлик, бирлешмеклик, би- 

рикмеклик; единство всех наций и 
народностей Советского Союза Со­
вет Союзну бютеу миллетлери бла 
халкъларыны бирикмеклиги; един­
ство пролетариата пролетариатны 
бирикмеклиги; единство формы и 
содержания форма бла магъананы 
бирлиги

единый бир, бирча, бирикген; единая 
воля советского народа совет хал­
къны бирча разылыгъы; единое 
мнение бир оюм; единый народно­
хозяйственный план халкъ мюлкню 
бирикген планы 

епископ епископ (христиан динни 
баш къуллукъчусу) 

естественный табигъат; табигъатны 
юсюнден; естественные богатства 
страны къралны табигъат байлыкъ- 
лары; естественные науки табигъ­
ат илмула; естественный отбор та­
бигъат сайлагъан дж орукъ; естест­
венный прирост населения халкъ- 
гъа табигъат дж орукълу къошул- 
гъаны

жалоба тарыгъыу; рассмотреть жа­
лобу тарыгъыугьа къараргьа 

жалобный тарыгъыу; жалобная кни­
га тарыгъыу китаб 

жандарм ж андарм, мыртазакъ 
жандармерия жандармерия, ж андарм 

аскер, мыртазакъла

железнодорожный темир джол; же­
лезнодорожный транспорт темир 
дж ол транспорт 

железный темир; железная дорога 
темир дж ол 

жёлтый; жёлтая пресса сатлыкъ прес­
са

Л ъ
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женский тиширыу, тиширыуланы; 
женский вопрос тиширыу ишле; 
женский труд тиширыу къыйын 

женсовег (женский совет) женсовст 
(тиширыуланы совети) 

живой: живая материя дж аны бол­
гъан материя; живая природа ор- 
ганикалыкъ табигъат; живая си­
ла адам кюч 

животворный кюч берген; учундур- 
гъан, кёллендирген; животворная 
сила советского патриотизма совет 
патриотизмни учундургъан кючю 

животноводство малчылыкъ 
живучий къурургъа унамагъан; жи­

вучий обычай къурургъа унама­
гъан адет 

жизнедеятельность дж аш ау кюч, ти­
рилик; жизнедеятельность общест­
ва дж амагъатны  дж аш ау кючю 

жизнедеятельный тири, тирилиги бол- 
пъан; жизнедеятельный человек 
тирилиги болгъан адам, тири адам 

жизненность дж аш ау кюч; жизнен­
ность и сила идей марксизма-лени­
низма марксизмни-ленинизмни ндея- 
ларыны дж аш ау кючю бла къа- 
рыуу

жизненный дж аш ау, дж аш аугъа ке- 
рекли; жизненные потребности д ж а­
шау излемле; жизненный уровень

населения халкъны дж аш ау да- 
раджасы

жизнеспособный дж аш ау кючю бол­
гъан; жизнеспособный коллектив 
дж аш ау кючю болгъан коллектив 

жизнеутверждающий кёл берген, учун­
дургъан; жизнеутверждающие идеи 
кёл берген идеяла 

жилищный мекям, юй; юйлени юсюн­
ден; жилищная комиссия (жил- 
комиссия) мекям комиссия; жи­
лищно-бытовые условия юй-турмуш 
болум; жилищное законодательство 
юйлени юсюнден закон дж орукъ 

жилищное строительство юй ишлеу; 
жилищный вопрос мекям ишле; 
жилищный фонд юй фонд 

жилой адам 'дж аш агъан; жилой дом 
адам дж аш агъан юй; жилая пло­
щадь адам дж аш агъан площадь 

жительство: место постоянного жи­
тельства таймаздан дж аш агъан 
джери

житница мюрзеулю, мюрзеу бла бай 
джер, гюрбе; житница Советской 
страны Совет къралны мюрзеулю 
джерлери 

журнал журнал 
журналист журналист 
жюри жюри; жюри конкурса кон- 

курсну жюриси

забаллотировать сайламай къояргъа; 
забаллотировать кандидата канди- 
датны сайламай къояргъа 

забастовка забастовка; забастовка 
рабочих ишчилени забастовкасы 

забастовочный забастовка, забастов- 
каны; забастовочное движение за ­
бастовка къозгъалыу; забастовоч­
ный комитет забастовка комитет; 
забастовочный фонд забастовканы 
фонду, забастовка фонд 

забота къайгъырыу; забота партии 
и правительства партия бла пра- 
вительствону къайгъырыулары

заботливый къайгъырыулу, дж аи 
аурутхащ  заботливое отношение 
к труду урунуугъа дж аи аурутуу 

завет осият; аманат; заветы В. И.
Ленина В. И. Ленянни осиятлары 

завещание осият; осият къагъыт 
зависимость бойсунуу, эркинликсиз- 

лик; зависимость колониальных 
стран от империализма колониал 
къралланы империализмге бойсу- 
нуулары

зависимый бойсуннган, эркинлиги 
болмагъан; зависимые страны бон- 
суннган къралла

3
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завод завод; завод-поставщик ба-
джарыучу завод; завод-потреби­
тель баджарылыучу завод 

заводской завод, заводну; заводская 
марка заводну маркасы; заводские 
корпуса завод корпусла; заводской 
коллектив заводну коллективи; за­
водской комитет заводну комитетИ 

завоевание хорлам, джетишим; за­
воевания Октября Октябрны хор- 
ламлары; завоевания трудящихся 
уруннганланы джетишимлери (хор- 
ламлары)

завоевательный кючлеучю, зорчу;, за­
воевательная политика/ американ­
ских агрессоров американ агрес- 
сорланы кючлеучю политикалары 

загнивание чириу; загнивание капи­
тализма капитализмни чириую 

заговор заговор, тнллешиу; заговор 
поджигателей войны къазауат 
къозгъаучуланы тиллешиулери 

заговорщик заговорщик, тиллешген 
заговорщический тиллешиу; заговор­

щические планы тиллешиу планла 
заготовительный хазырлаучу, заго ­

товитель;!, заготовительная конто­
ра (заготконтора) заготовкачьь 
контор (заготконтор); заготови­
тельный пункт хазырлаучу пункт 

. (заготпункт)
заготовка хазырлау, заготовка этиу; 

заготовка сельскохозяйственных 
продуктов эл мюлк продукталаны 
хазырлау

загрязнение кир этиу, кир болуу; за­
грязнение атмосферы атмосфераны 
кир этиу; хауаны кир болууу 

задание; борч, джумуш, дере 
заданный берилген, белгиленнген; 

заданный район приземления кос­
монавтов космонавтла тюшерге 
белгиленнген джер 

задача борч; задач; задачи Советско­
го правительства Совет правитель- 
ствону борчлары 

заём заем
зажим къысыу; джол бермеу; зажим 

критики критикагъа джол бермеу 
заинтересованный къайгъыргъан, из- 

леген; заинтересованные стороны 
къайгъыргъан къауумла, излеген 
къралла

закабаление ,бойсундуруу, джегиу; 
закабаление народов халкъланы 
бойсундуруу 

закабаленный бойсуннган, джегил- 
ген; закабаленные народы стран 
Азии и Африки Азия бла Африка- 
да къралланы джегилген халкъла- 
ры »

заказной заказлы; заказная бандероль
заказлы  бандероль; заказное пись­
мо заказлы  письмо 

закалка чыныгъыу; идейно-полити- 
ческая закалка советской молодежи 
совет дж аш  тёлюню идея-полити­
ка чыныгъыуу 

заключение бегим; этиу; заключение 
договора договор этиу; заключе­
ние экспертизы экспертизаны беги- 
ми

заключительный тамамлау, ахыр; 
заключительный акт Общеевропей­
ского совещания Бютеуевропа ке- 
нгешнн тамамлау акты; заключи­
тельное слово тамамлау сёз 

закон закон, дж орукъ; закон о защи­
те мира рахатлыкъны- дж акълау- 
ну юсюнден закон; закон об ох­
ране природы табигъатны сакълау- 
ну юсюнден закон; закон прибавоч­
ной стоимости къош акъ багъаны 
закону; закон стоимости при со­
циализме социализмде багъаланы 
закону; законы развития природы 
и общества табигъат бла дж ама- 
гъатны |сюулерини джорукълары 

законность закончулукъ, законнга 
тюзлюк, законнга келишиу, закон; 
законность требований излемлени 
законнга келншиулери; укреплять 
социалистическую законность соци­
алист закончулукъну бегитирге 

законный законнга келишген, закон 
бла этилген, законнга тыйыншлы; 
законный документ законнга ке­
лишген документ; законный на­
следник закон бла эркинлиги бол- 
гъан асаба, керти асаба 

законодательный закон чыгъарыучу; 
законодательная власть закон чы­
гъарыучу власть; законодательный 
орган закон чыгъарыучу орган
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законодательство законла; закон чы- 
гъарыу; законодательство о браке 
и семье юйлениу бла юйдегини 
юсюнден законла; законодательст-
о тр^де урунууну юсюнден закон-

* л а
закономерность дж орукъ; закономер­

ности перехода от капитализма к 
социализму капитализмден социа­
л и з м а  кёчюуню адетли дж орукъ- 
лары; закономерности социалисти­
ческого строительства социалист 
къурулушну джорукълары; социа­
лизм ишлеуню джорукълары 

закономерный джорукълу; законо­
мерное развитие дж орукълу ёсюм; 
закономерное явление дж орукълу 
зат, дж орукълу иш 

законоположение закон дж орукъ; со­
гласно законоположению закон 
дж орукъгъа кёре 

законопроект законну проекти, за ­
конопроект 

закрытый таша, ташатын, дж абыкъ; 
закрытое голосование ташатын чёб 
атыу; закрытое партийное собра­
ние дж абы къ партия джыйылыу 

закулисный таша, джашыртын; за ­
кулисные переговоры ташатын сё­
лешиу

залог шарт; залог успеха джетишим- 
ни шарты 

заложник заложник, джюкге алын- 
нган адам, аманат, джюкге салын- 
нган* адам 

замбийцы замбиячыла 
заместитель заместитель 
замечание эсгертиу 
замещение къуллукъгъа салыу, къул- 

лукъну тутуу, орунну тутуу; за ­
мещение вакантной должности ва­
кансия куллукъгъа салыу 

замораж ивание хайырландырмай ту- 
РУУ; замораживание средств бё- 
Люннген ачханы хайырландырмай 
туруу, тюрлендирмеу 

заниженный кемленнген; заниженные 
нормы выработки ишни кемленнген 
мардалары; заниженные требова­
ния кемленнген излемле 

занятость иш бла баджарылыу; за ­
нятость населеня халкъны иш бла 
баджары лыуу

заочный заочно; заочное обучение 
заочно окъуу; заочное отделение
заонно бёлюм 

t запад запад, кюн батхан 
западный запад, кюн батхан; Зап ад­

ная Европа Запад Европа 
запас запас; запасы золота алтын 

запасла; лейтенант запаса запас- 
дагъы лейтенант •

заповедь осият 
заповедник заповедник 
запрет: запрет на профессии усталы- 

гъы бла ишлерге къоймау 
запретный этерге болмагъан, харам, 

эркинлик берилмеген; запретная 
зона кирирге болмагъан зона; зап ­
ретные книги окъургъа болмагъан 
китабла

запрещение эркинлик бермеу, тыйыу, 
тохтатыу;* запрещение атомного 
оружия атом сауутну тыйыу 

запрещенный этерге болмагъан, .эр­
кинлик берилмеген; запрещенная 
литература окъургъа болмагъан ли­
тература

запрос излем, соруу, запрос; запро­
сы советской молодежи совет джаш  
тёлюню излемлери; обратиться с 
запросом запрос этерге 

заработный: заработная плата (зар ­
плата) иш хакъ, дж ал; заработок 
дж ал, иш хакъ, хайыр 

заражение: заражение местности 
джерге уу дж айыу 

зараженный: зараженный воздух уу 
джетген хауа 

зарождение дж аратылгъаны, чыкъ- 
гъаны, туугъаны; зарождение ж из­
ни дж аш ауну дж аратылгъаны 

зарубежный тыш къра^ллы, тыш, 
чекден тышындагъы; зарубежная 
печать тыш къраллы басма; 
зарубежные страны тыш къралла 

заседание джыйылыу, заседание; за ­
седание палат Верховного Совета 
СССР СССР-ни Баш  Советини па- 
латаларыны заседаниеси 

заседатель -заседатель 
засилье басыу, кючлеу; засилье мо­

нополий монополияланы кючлеу- 
лери
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заслуга махтау; за заслуги перед 
государством къралны аллында 
махтаулары ючюн 

заслуженный махтаулу; тыйыншлы; 
заслуженная награда тыйыншлы 
саугъа; ' заслуженный работник 
культуры культураны махтаулу! 
къуллукъчусу 

застой аллына бармау, ёсюмню тох- 
тауу; застой в экономике экономи- 
када ёсюмню тохтауу, экономика- 
ны алгъа бармауу 

застрельщик башламчы; застрель­
щики социалистического соревнова­
ния социалист эршциуню башлам- 
чылары

затрата джоюм, джоюу, къоратыу; 
затрата рабочего времени иш за- 
манны къоратыу 

захват кючлеу; захват чужих тер­
риторий киши джерлени кючлеу 

захватнический кючлеу, кючлеучю, 
зорчу; захватническая политика 
кючлеу политика; захватнические 
войны кючлеу къазауатла 

захватчик кючлеучю, зорчу 
зачинатель баш лагъан, башламчы, 

зачинатели литературы литерату- 
раны баш лагъанла 

зачинщик баш лагъан, къозгъагъан, 
къозгъаучу; зачинщики войны 
къазауатны  козгъаучула 

защита къоруулау, дж акълау; защи­
та мира рахатлыкъны дж акълау; 
защита Отечества А та' джуртну 
къоруулау; защита революционных 
завоеваний революцион хорламла- 
ны дж акълау 

защитник джакъчы, къоруулаучу; 
ёкюл; речь защитника на суде 
ёкю лню ^|*дде сёзю; славные за­
щитники Родины Ата джуртну 
махтаулу джакъчылары 

защитный: защитные лесные полосы 
дж ер сакълагъан чегет сызгъала 

заявка заявка, заявка бериу; заяв­
ка на изобретение изобретениеге 
заявка бериу 

заявление билдириу, заявление; за­
явление правительства правитель- 
ствону билдирную; подать заявле­
ние заявление берирге

звание ат, чын; звание героя джи- 
гитни аты; звание «Лучший по про­
фессии» «Усталыгъында эм иги» 
деген ат; звание заслуженного де­
ятеля науки илмуну махтаулу дея­
тели деген ат; звание мастера спор­
та спортну устасы деген ат; воин­
ское звание аскер чын 

звено '  звено, чык 
звеньевой звено башчы, звеновод 
здравоохранение саулукъ сакълау 

‘ земельный джер, джерни юсюнден; 
земельная рента джер рента; зе­
мельная реформа джер реформа; 
земельное законодательство дж ер­
ни юсюнден законла t 

землевладелец джер ие 
землевладение джерге иелик; джер 
земледелие джерчилик, сабанчылыкъ 
земледельческий джерчиликде ишле- 

ген, джерчилик джюрютген, сабан 
' сюрген; земледельческие машины 

джерчилик, машинала; земледель­
ческое хозяйство джерчи мюлк 

землепользование джер бла хайыр- 
ланыуну джоругъу; землепользо­
вание колхозов колхозланы дж ер 
бла хайырланыуларыны дж оругъу 

зерноводство мюрзеучюлюк 
злободневный бюгюнлюкге магъана- 

лы, бюгюннге керекли; злободнев­
ный вопрос бюгюнлюкге магъана- 
лы иш

злоупотребление оздуруу, заран этиу; 
злоупотребление властью властны 
оздуруу, властны оздуруб заран 
этиу

знак знак, белги; знаки отличия ай- 
ырмалыкъны белгилери (орденле 
бла м едалла); знак качества асыу- 
лулукъну белгиен 

знаменательный белгили, магъаналы, 
сыйлы; знаменательная дата бел­
гили дата, сыйлы дата; знамена­
тельное событие магъаналы иш 

знаменосец байракъчы; алчы; совет­
ский народ — знаменосец мира со­
вет халкъ — рахатлыкъны алчысы; 
знаменосцы социалистического со­
ревнования социалист эришиуню 
алчылары; знаменосец школы школ- 
ну байракъчысы



45 иена

знамя байракъ; знамя революции
революцияны байрагъы; под зна­
менем марксизма-ленинизма марк- 
сизмни-ленинизмни байрагьыны тю- 
бгонде

знатный махтаулу, белгили; знатные 
люди махтаулу адамла, белгили 
адамла

значимость магъаналылыкъ; магъана; 
значимость решений бегимленн 
магьаналылыкълары; историческая 
значимость историяда магъаналы ­
лыкъ; общественная значимость 
дж ам агъ ат  магъана; социальная 
значимость социал магъана 

золотой алтын; золотая валюта ал­
тын валюта; золотой курс рубля

сомну алтын курсу; золотой фонд 
алтын фонд 

зона зона; зона отдыха солууну зо- 
насы

зональный зона, зоналыкъ; зональ­
ные совещания зоналыкъ кенге- 
шиуле

зрелость: зрелость пролетариата про- 
летариатш* бегиую 

зрелый ёсюмлю, бегиген; зрелый со­
циализм ёсюмлю социализм 

•зримый кёрюннген, танылгъан; зри­
мые черты будущего коммунисти­
ческого общества келлик комму­
нист дж амагъатны  танылгъан 
шартлары 

зрительный къараучу; ' зрительный 
зал къараучу зал

иберийский иберий; иберийские язы­
ки иберий тилле 

игнорирование сан этмеу; сансыз 
этиу, дж укъгъа санамау; игнори­
рование факта болгъан затны сан 
этмеу; игнорирование работника 
къуллукъчуну сансыз этиу 

иго зорлукъ, унукъдуруу; иго ка­
питализма капитализмни унукъду- 
рууу; иго колонизаторов колониза- 
торланы зорлукълары 

идеал . идеал; идеалы коммунизма 
коммунизмни идеа^лары 

идеализация идеализация, идеализа- 
циялау, идеалгъа тергеу, идеалча 
кёрюу; идеализация действитель­
ности дж аш ауну идеализациялау; 
идеализация старины эски дж а­
шауну идеалгъа тергеу 

идеализм идеализм 
идеалист идеалист
идеалистический идеалист, идеалист- 

ча; идеалистическая филосо­
фия идеалист философия; идеалис­
тическое понимание истории исто­
ричны идеалистча ангылау 

идейность идеялылыкъ; идейность 
советского искусства совет искус­
ствону идеялылыгьы 

идейный идея, идеялы; идейная

убежденность идея ийнам; идейная 
борьба идея кюреш; идейное ру­
ководство идея башчылыкъ; идей­
но-политическое воспитание идея- 
политика юретиу; идейное единст­
во советского народа совет халкъ­
ны идея бирлиги; идейное произве­
дение идеялы чыгъарма 

идеолог идеолог; идеологи револю­
ционного пролетариата револю- 
цион пролетариатны ндеологлары 

идеологический идеология, идеологи- 
ялыкъ; идеологическая борьба иде­
ология кюреш; идеологическая ра­
бота идеология иш 

идеология идеология; идеология мар­
ксизма-ленинизма марксизмни-лени- 
низмни идеологиясы; борьба двух 
идеологий эки идеологияны кюре- 
ши

идея идея, баш иннет; идея передо­
вых мыслителей алчы оюмчуланы 
идеялары; идея произведения чы-
гъарманы баш иннети 

иеговисты иеговистле (реакцион дин 
сектаны ахлулары) 

иезуиты иезуитле (католик клисала- 
ньг эм реакцион къауумлары) 

иена иена 
иерархия иерархия



иждивенец 46

иждивенец иждивенец 
иждивение иждивение, иждивен; сос­

тоять на иждивении иждивениеде 
турургъа

иждивенческий иждивение, иждивен, 
иждивенлик; иждивенческие на­
строения иждивениеде турургъа 
излеу, иждивенлик кёл 

иждивенчество иждивенлик 
избиратель сайлаучу 
избирательный сайлау; избирательная 

кампания сайлау кампания; из­
бирательная комиссия сайлау ко­
миссия; избирательная система 
сайлау система; избирательное пра­
во сайлау эркинлик; избирательный 
бюллетень сайлау бюллетень; изби­
рательный закон t сайлау закон; 
избирательный округ сайлау ок­
руг; избирательный участок сай­
лау участок; избирательный ценз 
сайлау ценз

избрание сайлау; избрание почетного 
президиума сыйлы президиумну 
сайлау; избрание депутатов, депу- 
татланы сайлау

избранник: избранник народа халкъ 
сайлагъан адам 

извращение терсине буруу; извраще­
ние революционной теории револю- 
цион теорияны терсине буруу

извещение билдириу, хапар бериу 
изгнание къыстау; ссылка; жить в 

изгнании ссылкада дж аш аргъа 
издание басмаланнганы, чыкъгъаны, 

чыкъгъан китаб; издания Акаде­
мии наук СССР СССР-ни илмула 
Академиясы чыгъаргъан китабла; 
пятое издание сочинений В. И. Ле­
нина В. И. Ленинни чыгъармала- 
рыны бешинчи чыкъгъаны 

издательство басма; издательство ху­
дожественной литературы суратлау * 
литератураны басмасы

излишек артыгъы; излишки продук­
тов сельского хозяйства эл мюлк- 
ню продукталарыны артыгъы 

измена сатыу, сатылыу; тюз болмау; 
измена идеалам идеаллагъа тюз

болмау; измена Родине Ата дж ур­
тну сатыу 

изменник сатлыкъ адам 
изобилие берекет, мелхумлукъ 
изобличение айгъакълау, баямлау; 

изобличение агрессоров агрессорла- 
ны айгъакълау 

изобретатель изобретатель, чыгъар­
гъан адам; изобретатель радио 
радиону чыгъаргъан адам; рабо­
чий-изобретатель ишчи изобрета­
тель

изобретение изобретение, джангыны 
чыгъарыу 

изоляция айырыу, бырнаклау, изоля­
ция; изоляция от общества дж ам а- 
гъатдан бырнак этиу; изоляция от 
политической борьбы политика кю- 
решден айырыу 

израильтяне израилчиле 
изучение окъуу; изучение материа­

лов съезда съездни материалла- 
рын окъуу 

имам имам (муслиман динде башчы) 
иммигрант иммигрант
иммиграция иммиграция (къралгъа 

тышындан кёчюб келиу) 
иммунитет иммунитет; иммунитет де­

путата депутатны иммунитети 
император патчах, император 
империализм имЬериализм 
империалист империалист

империалистический империалист, им­
периали зм !^  империалистическая 
экспансия империалист экспансия; 
империалистические блоки импери­
алист блокла; империалистические 
монополии империалист монополия- 
ла; империалистические противоре­
чия империалист къарш чылыкъла; 
империалистические страны импе­
риалист къралла 

империя империя
импорт импорт, тыш къралладан кел­

тириу; импорт товаров товарланы 
тыш къралладан келтириу 

импортер импорт этиучю, тыш кърал­
ладан алыучу; государства-импор­
теры нефти нефтни ймпорт этиучю 
къралла
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импрессионизм импрессионизм 
имущественный мюлк; имуществен­

ное право мюлкге эркинлик; иму­
щественный ценз мюлк ценз 

имущество мюлк, рысхы 
имущий бай; имущие классы бай 

классла
инвалид сакъат, инвалид; инвалид 

войны къазауатны  сакъаты; инва­
лид труда урунууну сакъаты; ин­
валид первой группы биринчи груп- 
палы инвалид 

инвалидность инвалидлик, сакъат- 
лык*

инвестиция инвестиция, капитал са­
лыу

ингуши ингушла, ингуш халкъ 
ингушский ингуш; ингушский язык 

ингуш тил 
индейский индей, индейлилени; ин­

дейское искусство индейли ис­
кусство

индейцы индейлиле, индеецле 
индекс индекс; индекс отделения 

связи связны бёлюмюню индекси 
индивидуализм индивидуализм 
индивидуалист индивидуалист 
индивидуальный энчи; индивидуаль­

ные особенности энчи шартла; 
индивидуальное хозяйство энчи 
мюлк

индийский Индияны, индиячы; ин­
дийский народ Индияны халкъы 

индийцы индиячыла
индифферентизм сансызлыкъ, сан эт­

меу
индифферентный сансыз; индиффе­

рентное отношение сансыз къарау 
индоевропейский индоевропа; индо­

европейские языки индоевропа тил- 
ле

индонезийский индонезия; индоне­
зийские языки индонезия тилле 

индонезийцы индонезиячыла 
индуизм индуизм (И ндияда халкъ­

ны асламысы тутхан дин) 
индусский индус; индусские племена 

индус юйюрле 
индустриализация индустриализация, 

индустриялы этиу; индустриализа­

ция страны къралны индустриялы 
этиу

индустриальный индустриялы; индуст­
риальная 1 держава* индустиялы 
кърал; индустриальный труд ин-
дустрияда ypyfiyy 

индустрия индустрия 
индусы индусла
инициатива башлам, башламчылыкъ, 

инициатива; инициатива народных
- масс дж амагъатны  башламы, хал­

къны башламчылыгъы 
инициатор башЛагъан, башламчы, ини­

циатор; инициаторы социалистичес­
кого соревнования социалист эри- 
шиуню башламчылары 

инквизиция инквизиция (католик 
клисаны сюд-тинтиу учреждениеси) 

инкогнито инкогнито, атын джашыр- 
гъан адам 

иноземный тыш къраллы, тышындан 
келген; иноземные захватчики тыш 
къраллы кючлеучюле; иноземные 
поработители тышындан келген 
зорчула

иностранец тыш къралчы, тыш кърал­
лы

иностранный тыш къраллы, тыш 
къралны, тыш; иностранная интер­
венция тыш къраллы интервенция; 
иностранное государство тыш 
кърал; иностранные подданные тыш 
къраллы адамла; иностранные язы ­
ки тыш къраллы тилле 

инспекция инспекция 
инстанция инстанция; обратиться по 

инстанции ишни тыйыншлы инстан- 
циягъа берирге 

институт институт; институт усовер­
шенствования учителей устазла- 
ны билимлерин ёсдюрюучю инсти­
тут (ёсдюрюуню институту) 

инструктаж инструктаж, инструкция 
бериу

инструктивный инструкция берген, 
инструкциялы; инструктивное пись­
мо инструкциялы письмо; инструк­
тивное совещание инструкциялы 
кенгешиу

инструктор инструктор; инструктор 
райкома партии партияны райко- 
муну инструктору
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инструкция инструкция; инструкция 
по технике безопасности ишде чар- 
пыусузлукъну техникасыны юсюн­
ден инструкция 

интеграция интеграция, бирлешди- 
риу

интеллект интеллект, акъыл 
интеллигентность интеллигентлик 
интеллигенция интеллигенция 
интенсивность хайырлылыкъ; интен­

сивность труда ишни хайырлылыгьы 
интенсивный хайырлы, дженгил хай- 

ыр берген; интенсивная система 
сельского хозяйства эл мюлкню 
хайырлы системасы; интенсивное 
индустриальное производство дж е­
нгил хайыр берген индустриялы 
производство 

интенсификация хайырлы этиу; ин­
тенсификация производства про- 
изводствону хайырлы этиу; интен­
сификация сельского хозяйства эл 
мюлкню хайырын ёсдюрюу 

интервенты интервентле 
интервенционный интервент; интер­

венционные войска интервент ас­
керле

интервенция интервенция 
интервидение интервидение 
итервью интервью 
интерес излем; интересы народа 

халкъны излемлери; в интересах 
■безопасности ^къоркъуусузлукъну 
сакълар ючюн 

интернат интернат; школа-интернат 
интернат школ 

итернационал интернационал; Пер­
вый Интернационал Биринчи И н­
тернационал 

интернационализация интернациона- 
лизмге буруу, интернационализа­
ция

интернационализм интернационализм 
интернационалист интернационалист 

интернациональный интернационализм, 
интернационалист, интернационал- 
лыкъ; интернациональное воспита­
ние молодежи дж аш  тёлюню ин­
тернационалист иннетде юретиу; 
интернациональное единство рабо­

чего класса ишчи классны интер­
националист бирикмеклиги; интер-

• национальный клуб '(интерклуб)
интернационалист клуб (интерклуб) 

интрига интрига, кир иннетли, ды- 
галас удулау 

интриган- интриган, удулаучу, къай- 
гъылы

интурист (иностранный турист) ин­
турист (тыш къраллы турист) 

инфляция инфляция, къагъыт ачханы 
учуз болууу 

информатор информатор, хапар бе- 
риучю

информационный информацион, хапар 
бериучю; информационная про­
грамма «Время» хапар бериучю «За- 
ман» программа; информационное 
агентство хапар бериучю агентст­
во; информационное сообщение ин­
формацион билдириу; информаци­
онный бюллетень информацион бюл- 

’ летень ,
информация билдириу, хапар бериу, 
информация; информация о между­

народных событиях халкъла ара- 
сы болумну юсюнден хапар бериу 

информбюро (информационное бюро) 
информбюро (информацион бюро) 

инцидент инцидент, къаугъа; инци­
дент на границе чекде къаугъа 

иорданский иордан; иорданский на­
род иордан халкъ 

иорданцы иорданиячыла 
иракский ирак; иракский народ ирак 

халкъ 
иракцы иракчыла
иранский иран, иранские языки иран 

тилле
иранцы иранлыла, иран халкъ 
ирландский ирланд; ирландский язык

’ ирланд тил
ирландцы ирландлыла, ирланд халкъ 
исконный ёмюрден дж аш агъан, туу- 

Гъанлы дж аш агъан; исконная земля 
ёмюрден дж аш агъан джер; искон­
ные жители ёмюрден дж аш агъан * 
адамла

искоренение къурутуу, тамыры бла 
къоратыу; искоренение бюрократиз­
ма и волокиты бюрократизм бла!во-



49 итог

локитаны къурутуу; искоренение 
недостатков кемликлени тамы рц 
бла къоратыу 

искривление дж анлау, терсине буруу; 
искривление политической линии 
политика дж олну терсине буруу 

искусственный адам ишлеген, адам 
этген; искусственный спутник Зем­
ли Дж ерни адам ишлеген спутниги 

искусство искусство 
ислам ислам дин 
исламизм исламизм, ислам динни 

системасы 
исландский исланд; исландский язык 

исланд тил 
исландцы исландлыла, исландиячыла, 

исланд халкъ 
испанский испан; испанский язык ис- 

пан тил 
испанцы испанлыла, испан халкъ 
исполком (исполнительный комитет) 

исполком .(толтуруучу комитет)

исполнение толтуруу, дж аш ауда 
бардырыу; исполнение директивы 
директиваны толтуруу; исполнение 
договора догоровну дж аш ауда бар­
дырыу; исполнение решения бегим- 
ни дж аш ауда бардырыу 

исполнительный толтуруучу; исполни­
тельная власть толтуруучу власть; 
исполнительный комитет (исполком) 
толтуруучу комитет (исполком)

исправительный: исправительно-тру­
довая колония урунууда тюзетген 
колония; исправительные меры тю- 
зетиучю мадарла 

испытательный сынау, сынагъан; ис­
пытательный срок сынау болджал 

исследование тинтиу; илму иш; ис­
следование космоса космосну тин­
тиу

исследователь тинтиучю 
исследовательский тинтген, тинтиу; 

исследовательская работа тинтиу 
иш

истец даучу
истечение бошалыу, тауусулуу; ис­

течение срока болджалны тауусу- 
лууу

истина тюз зат, керти зат 
исток башланнганы, чыкъгъаны, ал- 

лы; истоки марксистского движе­
ния в России Россияда марксист 
къозгъалыуну башланнганы 

историзм история дж орукъ бла къа- 
рау

историография историография

, исторический история, историяны, 
историялы, 'историялыкъ; истори­
ческая миссия пролетариата проле- 
тариатны историялыкъ борчу; ис­
торическая эпоха историялыкъ эпо­
ха; исторические памятники исто­
рияны эсгертмелери; исторические 
решения партии партияны история­
лыкъ бегнмлери; историческиий до­
кумент историялыкъ документ; ис­
торический материализм (истмат) 
историялы материализм (истмат); 
исторический метод история ме­
тод; исторический процесс история 
процесс; историческое значение ис- 
ториялыкъ магъана 

история история; история Коммуни­
стической партии Советского Сою­
за Совет Союзну Коммунист пар- 
тиясыны историясы; история СССР 
СССР-ни историясы 

источник кёзлеу, тамал; источник си­
лы и могущества страны къралны 
кючю бла онглулугъуну тамалы 

истребление къырыу, къурутуу 
исходящий тышына баргъан; исхо­

дящая почта тышына баргъан поч­
та

итальянский итальян; итальянский 
язык итальян тил 

итальянцы италиялыла, итальян халкъ 
ительменский ительмен; ительменская 

культура ительмен культура 
ительмены, камчадалы ительменле, 

камчадалла, ительмен халкъ, кам ­
чадал халкъ 

итог итог, эсеб; итоги переговоров 
сёлешиулени итоглары; итоги раз­
вития народного хозяйства халкъ 
мюлкню ёсюмюню итоглары

4  Русско-карачаевский словарь
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К
кабала зорлукъ, кабала; попасть в 

кабалу зорлукъгъа тюшерге 
кабальный бойсундургъан, зорлукъ 

халда; кабалалыкъ; кабальная за­
висимость зорлукъ халда бойсунуу; 
кабальный договор бойсундургъан 
кесамат

кабардино-черкесский къабарты-чер- 
кес; кабардино-черкесский язык
къабарты-черкес тил 

кабардинский къабарты; кабардинс­
кие сказки къабарты  таурухла 

кабардинцы къабартылыла, къабарты 
халкъ

кабинет кабинет; кабинет политичес­
кого просвещения политика окъуу- 
ну кабинета 

кабинетный кабинет, кабинетден; 
кабинетное руководство кабинетден 
башчылыкъ этиу 

кавалер кавалер; кавалер орденов и 
медалей , орденле бла медалланы 
кавалери

кавалерия атлы аскер, кавалерия; 
лёгкая кавалерия дженгил кавале­
рия

кадровый кадрлыкъ, кадрланы; кад­
ровая армия кадрлыкъ аскер; кад­
ровая политика кадрлыкъ политика 
кадровый рабочий кадрлыкъ ишчи 

кадры кадрла; кадры лекторов лек­
тор* кадрла 

казарменный: казарменный комму­
низм казарма коммунизм 

казахи къазахла, къазах халкъ 
казахский къазах; казахский язык 

къазах тил t
казённый: казённый подход к делу 

ишге дж ан аурутмай къарау 
календарный календарь; календарные 

сроки календарь болджалла; ка­
лендарный год календарь джыл; 
календарный план календарь план 

календарь календарь 
калмыки къалмукълула, къалмукъ 

халкъ
калмыцкий къалмукъ; калмыцкий 

язык къалмукъ тил 
камера камера; камера предваритель­

ного заключения джангы тутул-

гъанланы камерасы; камера хра­
нения хапчюк сакъланнган камера 

кампания кампания; кёзюу; кампания 
по подготовке и проведению выбо­
ров сайлауланы хазырлау бла бар- 
дырыуну кампаниясы 

кампучийский кампучиячы, кампучи;, 
Кампучияны; кампучийский народ 
кампучи халкъ 

кампучийцы кампучиячыла 
камчадалы, ительмены (см. ительме­

ны)
камчадальский камчадал; камчадаль­

ский язык камчадал тил 
канадский Канаданы, канадачы; ка­

надский народ Канаданы халкъы 
канадцы канадачыла 
кандидат кандидат; кандидат в де­

путаты депутатха кандидат; кан­
дидат в члены членнге кандидат; 
кандидат наук илмуланы кандида­
ты

кандидатский кандидат; кандидатская 
карточка кандидат карточка; кан­
дидатский стаж кандидат стаж  

кандидатура кандидатура 
каникулы каникулла; каникулы 

школьников сохталаны каникуллары 
каннибализм канни0ализм, варвар- 

лыкъ, къатылыкъ, кийиклик 
канон канон, дж орукъ; каноны клас­

сицизма классицизмни дж орукъла­
ры; каноны религии динни канонла- 
ры

канцелярия канцелярия 
канцелярщина канцелярщина (иш 

бардырыуда керекснз формализм) 
канцлер канцлер 
капитал капитал 
капитализм капитализм 
капиталист капиталист 
капиталистический капиталист, капи­

тализм, капитализмни, капитали*зм- 
де; капиталистическая конкуренция 
капиталист, конкуренция; капита­
листическая мораль капиталист 
мораль; капиталистическая промы­
шленность капиталист промышлен-
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ность; капиталистическая экономи­
ка капиталист экономика; капита­
листическая эксплуатация капита­
лист эксплуатация; капиталисти­
ческие кризисы капитализмни кри- 
зислери; капиталистические произ­
водственные отношения капиталист 
производство келишиуле; капита­
листические страны капиталист 
къралла; капиталистический базис 
капиталист базис; капиталистиче­
ский путь развития ёсюмню капи­
талист джолу; капиталистический 
сцособ производства производство- 
ну капиталист джоругъу; капита­
листический строй капиталист къу- 
ралыш; капиталистическое госу­
дарство капиталист кърал; капи­
талистическое общество капиталист 
дж ам агъат

капиталовложение (капитальное вло­
жение) капитал джоюм; тамамлы 
джоюм

капитальный деменгили; тамамлы, 
капитал; капитальное строительст­
во тамамлы къурулуш; капиталь­
ные вложения тамамлы джоюмла; 
капитальный ремонт деменгили ре­
монт

капитулянтский капитулянт, сатлыкъ; 
капитулянтская политика капиту­
лянт политика 

капитуляция капитуляция, капитуля- 
циягъа тюшюу, бой салыу; капиту­
ляция армии аскерни бой салыуу; 
капитуляция в политике политика- 
да бой салыу 

караимский караим; караимский язык 
караим тил 

караимы кжараимле, караим халкъ 
каракалпаки каракалпак халкъ 
каракалпакский каракалпак; кара­

калпакский язык каракалпак тил 
карантин карантин 
карантинный карантин; карантинный 

срок карантин болджал; карантин­
ный пункт карантин пункт 

каратель каратель 
карательный каратель; карательный 

отряд каратель отряд

карачаево-балкарский къарачай-малг 
къар; карачаево-балкарский язык 
къарачай-малкъар тил 

карачаевский къарачай; карачаев­
ские песни къарачай дж ырла

карачаевцы къарачайлыла, къарачай 
халкъ

кардинальный баш магъаналы, бек 
керекли; кардинальный вопрос баш 
магъаналы иш 

карелы карелле, карел халкъ 
карельский карел; карельский язык 

карел тил 
картвелы картвелле 
картвельский картвел; картвельский 

язык картвел тил 
картель ' картель 
карьеризм карьеризм 
карьера карьера
касса касса; касса взаимопомощи

болушлукъ касса; касса предвари­
тельной продажи билетов билет- 
лени алгъа сатыучу касса 

кассационный кассацион, кассация; 
кассационная ж алоба кдссацион 
тарьггъыу 

кассация кассация; кассациялау;кас­
сация выборов сайлауланы кас­
сация этиу; подать кассацию кас­
сация берирге 

каста каста
категория категория; категория вре­

мени заманны категориясы; кате­
гория причинности сылтауну ка­
тегориясы 

католик католик
католицизм католицизм (Рим бабас 

башчылыкъ этген, клиса организа­
ц и я м  болгъан христиан дин) 

католический католик; католическая 
религия католик дин; католические 
партии католик партияла 

каторга каторга
каторжный азаблы, каторга; каторж ­

ная тюрьма каторга тюрМе; ка­
торжный труд азаблы иш 

кахетинский кахетин; кахетинское ви­
но кахетин чагъыр 

кахетинцы кахетинлиле 
качественный асыулу, агъачлы, де­

менгили; качественно новая сту­

4*
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пень хал дж аны бла джангы ат- 
лам; качественные изменения хал 
джанындан тюрленну; качествен­
ные показатели агъачлылыкъны 
кёргюзюмлери; качественный ска­
чок джангы халгъа атлау 

качество хал, агъач, асыулулукъ; пе­
реход количества в качество сан- 
ны халгъа кёчюую; качество това­
ра товарны агъачы 

кашмирский кашмир, Кашмирни;
кашмирский народ Кашмир халкъ 

кашмирцы кашмирчиле 
квалификация квалификация, уста- 

лыкъ; квалификация токаря токар- 
ны усталыгъы 

квалифицированный квалификациясы 
болгъан, усталыгъы болгъан, ква- 
лификациялы; квалифицированный 
работник усталыгъы болгъан иш- 
чи; квалифицированный труд ус- 
талыкъ керекли иш 

квартальный квартал, кварталны; 
квартальный план квартал план; 
квартальный отчёт кварта^  отчёт 

кворум кворум (джыйылыу тыйынш- 
лыгъа саналыр ючюн адамланы 
керекли саны) 

квота квота, юлюш 
кельтский кельт, кельтлени; кельтс­

кий эпос кельт эпос 
кельты кельтле
кемпинг и кэмпинг кемпинг (авто- 

туристлени лагери) 
кенийский кений, Кенияны; кенийский 

народ Кенияны халкъы 
кенийцы кениячыла 
кибернетика кибернетика 
кинематография кинематография 
кино кино
киноискусство кино искусство 
кинокомпания кинокомпания 
кинофестиваль кинофестиваль 
кинофикация кинофикациялау 
кинофильм кинофильм 
киргизский къыргъыз; киргизский 

язык къыргъыз тил 
киргизы къыргъызла, къыргъыз халкъ 
китайский къытай; китайский язык 

къытай тил 
китайцы къытайлыла, къытай халкъ 
класс класс; класс капиталистов ка-

питалистлени классы; класс рабо­
чих ишчилени классы 

классик классик;классики литературы 
литератураны классиклери; класси­
ки марксизма-ленинизма марк- 
сизмни-ленинизмни классиклери 

классификация классификация, клас- 
сификациялау 

классицизм классицизм 
классический классика, классикалыкъ, 

тамам уста этилген; классическая 
политическая экономия классика­
лыкъ политика экономия; класси­
ческое определение ленинизма ле- 
нинизмни классикалыкъ белгилеу 

классовость класслыкъ хал; классо­
вость идеологии идеологияны клас­
слыкъ халы

классовый класс, классны, класслы, 
класслагъа юлешиннген; классовая 
борьба класс кюреш; классовая по­
литика класс политика; классовое 
мировоззрение класс къарам; клас­
совое общество класслы дж амагъ- 
ат; классовое сознание класс ангы; 
классовые противоречия класс къар- 
шчылыкъла; классовый антагонизм 
класс антагонизм; классовый враг 
класс дж ау; классовый подход 
класс кёзден къарау; непримири­
мость классовых интересов проле­
тариата и буржуазии пролетариат 
бла буржуазияны класс излемлери- 
ни келишмезликлери 

клевета ётюрюк, биреуню юсюнден 
ётюрюкню джайыу 

клерикализм клерикализм (буржуй 
къралны политика эмда культура 
дж аш ауунда клисаны тийишин бе- 
гитирге излеген реакцион полити­
ка джол) 

клерикальный клерикал; клерикальная 
партия клерикал партия 

клиент клиент
клика клика; клика реакционеров

реакционерлени клнкасы 
клуб: клуб интернациональной друж­

бы ( КИД)  интернационал шохлукъ- 
ну клубу (К И Д) 

клубный клуб, клубну; клубные ра­
ботники клуб къуллукъчула
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клятва ант; клятва пионеров пионер- 
лени анты 

книга китаб; книга жалоб и предло­
жений тарыгъыула бла оюмланы 
китабы; книга отзывов кёлге кел- 
генни джазыучу китаб; книга по­
чёта хурмет китаб 

князь бий, гиназ
коалиционный коалицион, коалиция- 

лы, бирикген; коалиционное пра­
вительство коалицион правитель­
ство; коалиционный договор коа- 
лициой договор 

коалиция коалиция 
кодекс кодекс; кодекс законов о тру­

де (КЗОТ) урунууну юсюнден за- 
конланы кодёкси (КЗОТ) 

коллегиальность бирден оноу этиу; 
коллегиальность решения бегим- 
ни бирден оноу бла этиу 

коллегиальный бирден, бирден оноу 
бла этилген; коллегиальное руко­
водство бирден башчылыкъ этиу; 
коллегиальное решение бирден 
оноу бла этилген бегим 

коллегия коллегия; коллегия адвока­
тов адвокатланы коллегиясы; кол­
легия министерства министерство- 
ну коллегиясы 

коллектив коллектив; коллектив ком­
мунистического труда комму­
нист урунууну коллективи 

коллективизация коллективизация, 
коллективлендириу; коллективиза­
ция сельского хозяйства эл мюлк- 
ию коллективлендириу 

коллективизм коллективизм 
коллективность: коллективность ру­

ководства башчылыкъ этиуню кол- 
лективлн халы 

коллективный бирден; коллектив; 
коллективное руководство коллек­
тив халда башчылыкъ этиу; кол­
лективный договор коллектив до­
говор; коллективный труд бирден 
урунуу 

колониализм колониализм 
колониальный колония, колониячы, 

колониялы, колониялыкъ; колони­
альная зависимость колониялыкъ 
бойсунуу; колониальная политика 
колониячы политика; колониальные

владения колония джерле; колони­
альные войны Колония къазау- 
атла; колониальные народы коло­
ния' халкъла; колониальные стра­
ны а) колония къралла; б) коло­
ниялы къралла; колониальный во­
прос колония ишле; колониальный 
гнет колониялыкъ унукъдуруу; ко­
лониальная система колония систе­
ма

колонизатор колонизатор 
колонизаторский колонизатор, коло- 

низаторлукъ; колонизаторская по­
литика колонизаторлукъ политика 

колонизация колонизация, колония 
этиу

колония колония
колонна колонна;" колонна демонст­

рантов демонстрантланы колоннасы 
колхоз (коллективное хозяйство) 

колхоз (ара мюлк); колхоз-миллио­
нер миллионер колхоз 

колхозник колхозчу 
колхозный колхоз, колхозну; колхоз­

ное производство колхоз производ­
ство; колхозно-кооперативная соб­
ственность колхоз-кооператив мюлк, 
колхоз-кооператив иелик; колхозный 
скот колхоз мал; колхозный строй 
колхоз къуралыш 

командир командир; командир бата­
льона батальонну командирн; ко­
мандиры производства производст- 
вону командирлери 

командировка командировка, джолоу- 
чулукъ

командировочный командировка; ко­
мандировочное удостоверение джо- 
лоучу къагъыт 

командующий командующий; коман­
дующий армией аскерни командую­
щие и

комбинат комбинат; комбинат быто­
вого обслуживания турмуш джу- 
мушланы баджарыучу комбинат 

комендант комендант 
комендатура комендатура 
коми коми, коми халкъ; коми язык 

коми тил 
коми-пермяки коми-пермякла 

коми-пермяцкий язык коми-пермяк 
тил
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Коминтерн (Коммунистический Ин­
тернационал) Коминтерн (Комму­
нист Интернационал) 

комиссар комиссар 
комиссариат комиссариат 
комиссионный комиссион; комиссион­

ная торговля комиссион сатыу-алыу; 
комиссионный магазин комиссион 
тюкен

комиссия комиссия; комиссия по пра­
вам человека адамны эркинликле- 
рини юсюнден комиссия 

комитет комитет; комитет защиты 
мира рахатлыкъны сакълауну ко­
митета; комитет народного контро­
ля халкъ контрольну комитета; ко­
митет партийного контроля партий 
контрольну комитета; комитет по 
телевидению и радиовещанию те­
левидение бла радио бериулени 
комитета; комитет по физкультуре 
и спорту физкультура бла спорт- 
ну юсюнден комитет; комитет со­
ветских женщин совет тиширыу- 
ланы комитети; комитеты деревен­
ской бедноты (комбеды) элчи 
джарлыланы комитетлери (комбед- 
ле)'

комментарий ангылатыу, коммента­
рий; международный комментарий 
халкъла арасьг комментарий 

коммерция коммерция, саудюгерчилик 
коммерческий коммерция, коммерция- 

лы; коммерческая торговля коммер- 
циялы сатыу-алыу; коммерческие 
цены коммерция багъала; коммер­
ческий банк коммерция банк 

коммуна коммуна (бнрге мюлк джю- 
рютюб эмда урунуб дж аш аргъа из- 
леген адамладан къуралгъан кол­
лектив)

коммунальный коммунал; коммуналь­
ная квартира коммунал фатар; 
коммунальное строительство ком­
мунал къурулуш; коммунальное 
хозяйство коммунал мюлк; ком­
мунальные услуги коммунал джу- 
мушла

коммунар коммунар, П ариж  комму- 
начы

коммунизм коммунизм 
коммунист коммунист 
коммунистический коммунист, ком­

мунизм, коммунистча; коммунисти­
ческая мораль коммунист мораль; 
коммунистическая партия комму­
нист партия; Коммунистический ин­
тернационал молодежи (КИМ)  
Д ж аш  тёлюню коммунист интер­
националы (К И М ); коммунисти­
ческий манифест Коммунист мани­
фест; коммунистический субботник 
коммунист мамматлыкъ; комму­
нистическое воспитание коммунист 
иннетде юретиу; коммунистическое 
мировоззрение коммунист ангы; 

коммунистическое общество ком­
мунист дж амагъат; коммунистичес­
кое общественное управление ком­
мунист дЖ амагъатда кеси оноуун 
этиу; коммунистическое отношение 
к труду урунуугъа коммунистча 
къарау; коммунистическое строи­
тельство коммунизм ишлеу 

компания компания 
компартия, (коммунистическая пар­

тия) компартия (коммунист пар­
тия)

компенсация компенсация, орнуна 
салыу; орнуна ачха тёлеу; компен­
сация убытков къоранчланы ком- 
пенсациясы 

компетентный билими болгъан, билим- 
ли; компетенциялы; эркинлиги бол­
гъан

компетенция компетенция, эркинлик: 
компетенция суда сюдню эркинли- 
ги

комплектование джараш дырыу, тол- 
туруу; комплектование штатов 
штатланы джараш дырыу 

комплекс комплекс 
комплексный комплекс, комплексли; 

комплексная бригада комплекс бри­
гада; комплексная механизация про­
изводственных процессов про­
изводство процесслени комплексли 
механизмлендириу; комплексное 
развитие народного хозяйства 
халкъ мюлкню комплексли ёсдю- 
рюу

компромисс компромисс 
компромиссный компромиссли; ком­

промиссное решение вопроса ишни 
компромиссли баджары у 

комсомол .(коммунистический союз
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молодежи) комсомол (джаш  тё- 
люню коммунист союзу) 

комсомолец комсомолчу 
комсомольский комсомол, комсомол­

чу; комсомольская организация 
комсомол организация; комсомоль­
ская свадьба комсомол той; ком­
сомольский актив комсомол актив; 
комсомольский билет комсомол би­
лет; комсомольский прожектор 
комсомол прожектор; комсомоль­
ское поручение комсомол джумуш; 
комсомольское собрание комсомол 
джыйылыу; комсомольско-моло­
дежная бригада комсомолчу-джаш 
тёлю бригада 

комсорг (комсомольский организа­
тор) комсорг 

конвенция конвенция, къралла арасы 
келишиу

конвергенция: теория конвергенции
конвергенцияны теориясы (капита­
лизм бла социализм ёсе барыб бир- 
бирине къош уллукъдула деген буса- 
гъатдагъы буржуй теория) 

конверсия: конверсия займа заёмну 
халын тюрлендириу 

конгломерат конгломерат; конгломе­
рат народов халкъланы конгломе­
раты

конголезский конголез, конгочу, Кон- 
гону; конголезская армия Конго- 
ну аскери, конголез аскер 

конголезцы конгочула 
конгресс конгресс; конгресс сторон­

ников мира рахатлыкъны дж акъ- 
чыларыны конгресси 

конгрессмен конгрессмен, конгрессни 
члени

конкурентный конкурент; конкурент­
ная борьба конкурент кюрешиу 

конкуренция конкуренция 
конкурс конкурс; конкурс на заме­

щение должности •къуллукъгъа 
алыуну конкурсу; конкурс скрипа­
чей скрипкачыланы конкурсу; кон­
курс стригалей къой къыркъыучу- 
ланы конкурсу 

конкурсный конкурс; конкурсная ко­
миссия конкурс комиссия; конкурс­
ный экзамен конкурс экзамен 

консервативный консерватив; консер­
вативная партия консерватив пар­

тия; консервативное правительство
консерватив правительство; кон­
сервативные взгляды консерватнв 
оюмла

консерватизм консерватизм, консер- 
ваторлукъ 

консерватор консерватор 
консилиум консилиум 
консолидация консолидация, биригиу, 

уюу; консолидация нации миллет- 
ни биригиую; консолидация сил 
борцов за мир рахатлыкъ ючюн 
кюрешгенлени кючлерини биригиую 

конспиративный таша, джашыртын; 
конспиративная квартира таш а фа- 
тар; конспиративное собрание д ж а­
шыртын джыйылыу; действовать 
конспиративно ишни таша барды- 
рырръа

конспиратор конспиратор, таша иш­
леген адам 

конспирация конспирация, таша иш- 
леу

констатация чертиу, айтыу; конста­
тация факта фактны чертиу 

конституционный конституция, кон- 
ституцион, конституциялы, консти- 
туцияны; конституционная комис­
сия конституцион комиссия; кон­
ституционная монархия констцту- 
цион монархия; конституционная 

, партия конституцион партия; кон­
ституционные права конституцион 
эркинликле; конституционный строй 
конституцион къуралыш 

конституция конституция; Конститу- • 
ция СССР СССР-ни Конституция- 
сы

конструктивный конструктивли; кон­

структивное предложение кон­
структивли оюм

консул консул
консульский консуллукъ, консулну; 

консульские полномочия консулну 
эркинликлери; консульские обязан­
ности консуллукъ борчла 

консульство консульство 
консультант консультант 
консультативный консультатив 
консультационный консультацион; 

консультация этген; консультацион­
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ное совещание консультацией ке- 
нгешиу; консультационный пункт
(консультпункт) консультацион 
пункт (консультпункт) 

консультация консультация 
контакт байлам, контакт; контакт 

между странами къралланы ара- 
сында байлам 

контингент контингент, саны 
континент континент 
континентальный континент, конти- 

нентдеги, континентальные страны 
континентдеги къралла 

контрабанда контрабанда, чекден 
джашыртан товар ётдюрюу 

контракт контракт 
контрактационный контракт; конт­

рактационный договор контракт- 
лыкъ договор 

контрибуция контрибуция, тёлеу 
контркультура контркультура 
контролер контролер 
контроль контроль; контроль салыу; 

контроль за качеством работы 
ишни халына контроль этиу; кон­
троль исполнения решения бегим- 
ни джашауда бардырыугъа кон­
троль этиу 

контрольный контроль; контрольная 
комиссия контроль комиссия; конт­
рольные органы контроль органла; 
контрольные цифры контроль сан- 
ла; контрольный пост контроль 
пост

контрразведка контрразведка 
контрреволюционный контрреволю­

цией, революциягъа къаршчы; 
контрреволюционная пропаганда 
революциягъа къаршчы пропаган­
да; контрреволюционные партии ре­
волюциягъа къаршчы парти^ла 

контрреволюция контрреволюция, ре­
волюциягъа къаршчы кюреш; по­
давить контрреволюцию контррево- 
люцияны ууатыргъа 

конференция конференция; конферен­
ция по разоружению сауутсузла- 
ныуну юсюнден конференция 

конфиденциальный таша, джашыр- 
тын; конфиденциальный разговор 
таша сёз 

конфискация сыйырыу, конфискация-

лау; конфискация помещичьих зе­
мель бийлени джерлерин сыйырыу 

конфликт конфликт, къаугъа; урегу­
лирование международных конф­
ликтов халкъла арасы къаугъала- 
ны джарашдырыу 

конфликтный конфликт; конфликтная 
комиссия конфликт комиссия 

конфронтация конфронтация 
концентрационный концентрацион; 

концентрационный лагерь (концла­
герь) концентрацион лагерь (конц­
лагерь)

концентрация концентрация, концент- 
рациялау, бир джерге джыйыу; 
концентрация войск аскерлени бир 
джерге джыйыу; концентрация ка­
питала капиталны концентрация- 
ланыуу; концентрация производст- 

,  ва производствону концентрация- 
ланыуу

концепция концепция; концепция 
статьи статьяны концепциясы; 
научная концепция ллму концеп­
ция

концерн концерн
концессионный концессия, концесси- 

он; концессионный »договор кон- 
цесс/ион кесама1г; концессионный 
капитал концессион капитал 

концессия концессия 
конъюнктура конъюнктура 
конъюнктурщина конъюнктурщина, 

конъюнктурачылыкъ 
кооператив кооператив 
кооперативный кооперация, коопера­

тив; кооперативная торговля ко­
оператив сатыу-алыу; кооператив­
ное предприятие кооператив пред­
приятие; кооперативный план В. И. 
Ленина В. И. Ленинни кооператив 
планы

кооперация кооперация, кооператив- 
лендириу

кооперирование кооперативлендириу; 
кооперирование предприятий пред- 
прият^елени кооперативлендириу; 
кооперирование крестьянства элли- 
лени кооперативлендириу 

кооптация кооптация, къошуу, кий- 
ириу
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координация координация, коорди- 
натлау; координация народнохо­
зяйственных планов халкъ мюлк 
планланы координатлау.; коорди­
нация производства производство- 
ну координатлау 

корабль кеме; корабль-спутник спут­
ник иеме 

коран къуран
корейский корей; корейский язык

корей тил 
корейцы корейлиле, корей халк> 
коренной тамырдан, этерен, ёмюрден 

дж аш агъан; коренное население 
ёмюрден дж аш агъан халкъ; корен­
ные преобразования Тамырдан тюр- 
лениу 

корифей корифей 
королевство патчахлыкъ 
король патчах
корона корона; царская корона пат- 

чахны коронасы; корона чемпиона
мира дунияны чсмпионуну корона- '  
сы

корпорация корпорация 
корпус корпус
корреспондент корреспондент, хапар- 

чы; корреспондент газеты газетни 
хапарчысы, газетни корреспонден- 
ти

корреспондентский корреспондент; 
корреспондентский пункт (кор­
пункт) корреспондент пункт .(кор­
пункт)

корреспонденция корреспонденция, 
письмо

коррупция коррупция, улхучулукъ, 
сатлыкъ шиле 

коряки корякла
корякский коряк; корякский язык 

коряк тил 
космический космос, космосну; кос­

мическая лаборатория космос ла­
боратория; космическое исследова­
ние космосну тинтиу; космический 
корабль космос кеме; космичес­
кое пространство космос кенглик- 
ле

космодром космодром 
космонавт космонавт 
космонавтика космонавтика 
космополит космополит

космополитизм космополитизм 
космос космос
косность джангыны унамау, эскиге 

тартыу; бороться с косностью эс­
киге тартыугъа къаршчы кюрешир- 
ге

кочевой кёчгюнчю; кочевые племена
кёчгюнчю юйюрле 

краеведчески^ краеведениени, крае- 
ведениечи; краеведческий музей 
краеведениени музейи 

краевой край; краевой комитет пар­
тии (крайком) партияны край ко­
митета (крайком); краевой Совет 
народных депутатов халкъ депу- 
татланы край Совети 

край край
краснознаменный къызыл байракъ 

орденли; краснознаменный ан­
самбль къызыл байракъ орденли 
ансамбль

красный къызыл; Красная Армия 
Къызыл Аскер; красная гвардия 
къызыл гвардия; Красная площадь
Къызыл площадь; красные следо­
пыты къызыл ызчыла; красное зна­
мя къызыл байракъ; красный уго­
лок къызыл мюйюш 

крах оюлуу, къампайыу; крах коло­
ниализма колониализмни оюлууу 

кредит кредит, арт борч; бёлюннген 
ачха; кредиты на здравоохранение 
саулукъ сакълаугъа бёлюннген ач­
ха; продаж а в кредит кредитге 
с атыу

кремлевский кремлчи, Кремль, 
Кремлдеги; Кремлёвский Дворец 
съездов Съездлени Кремлдеги Къа- 
ласы; Кремлёвские куранты Кремл- 
ни курантлары 

Кремль Кремль
крепостнический: крепостнический 

строй къул джегиу къуралыш 
крепостной: крепостная зависимость 

къулчулукъ дж орукъда бойсунуу; 
крепостное крестьянство элчи къул- 
ла;' крепостное право къул джегиу 
дж орукъ; крепостной строй къул 
джегиуню къуралышы, къул дж е­
гиу къуралыш 

крестьянин элли
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крестьянский элли, эллилени; кресть­
янская община элли община; 
крестьянские восстания эллилени 
къозгъалыулары 

крестьянство эллиле; союз пролета­
риата с крестьянством пролетари­
ат бла эллилени союзу 

кризис кризис; кризис колониальной 
системы империализма империа- 
лизмни колониял системасыны кри- 
зиси; кризис производства произ- 
водствону кризиси 

криминал криминал 
криминалистика криминалистика 
критерий ышан, шарт; ёлчем; крите­

рий подлинной революционности 
керти революционерликни шарты 

критика критика, айыблаб сёлешиу; 
критика и самокритика критика 
бла самокритика 

критический критикалы; критическая 
статья критикалы статья;критичес- 
кий реализм критикалы реализм 

крона крона (ачха) 
круглый: встреча за круглым столом 

тенг дараджада тюбешиу 
круговой: круговая порука бир-бири 

кемлигин басдырыу 
кругозор (дуниядан) хапарлылыкъ, 

дж аш аудан хапарлылыкъ; полити­
ческий кругозор политика джашау­
дан хапарлылыкъ 

кружок кружок
крупный уллу, онглу; крупная бур­

жуазия онглу буржуазия; крупное 
механизированное хозяйство меха- . 
низмленнген уллу мюлк; крупный 
капитал уллу капитал 

крушение оюлуу; крушение капита­
лизма капитализмни оюлууу 

крылатый къанатлы; крылатые раке­
ты къанатлы ракетала 

ку-клукс-клан ку-клукс-клан 
кулак кулак
кулацкий кулак, кулакланы; кулац-

лаборатория лаборатория; лаборато­
рия по научной организации тру­
да и управления производством
урунуу бла производствогъа баш-

кое хозяйство кулак мюлк 
кулачество кулакла, кулак къауум 
кулиса кулиса; за кулисами джашыр- 
. тын, таша, джабыу артында 
культ табыныу; культ личности би- 

•реуге табыныу; служители культа 
дин къуллукъчула 

культмассовый (культурно-массовый) 
культура-кёбчюлюк; культмассовая 
работа культура-кёбчюлюк иш 

культура культура 
культурный культура; культурная ре­

волюция кульргра революция; куль­
турное строительство культура къу- 
рулуш; культурно-просветительная 
работа культура-джарыкълыкъ иш; 
культурные связи между народами 
халкъланы арасында культура бай- 
л^мла; культурные ценности куль-

• тура хазнала
кум i.i к и къумукълула, къумукъ халкъ 
кумыкский къумукъ; кумыкский язык 

къумукъ тил 
куратор куратор; куратор группы 

группаны куратору 
курдский курд; курдский язык курд 

тил
курды курдла, курд халкъ 
курорт курорт 
курортология курортология 
курс багъа, дж ол, курс; идти ленин­

ским курсом Ленинни дж олу бла 
барыргьа; курс истории партии 
партияны историясыны курсу; курс 
мирного сосуществования госу­
дарств с различным общественным 
строем дж ам агьат къуралышы 
башха болгъан къралланы рахат- 
лыкъда джаш ауларыны дж олу; 
курс рубля сомну багъасы; курсы 
повышения квалификации усталыкъ 
ёсдюрюуню курслары 

кхмерский ’ кхмер; кхмерский народ 
кхмер халкъ 

кхмеры кхмерле, кхмер халкъ

чылыкъ этиуню илму тамалда къу- 
рауну лабораториясы 

лавирование хыйлалыкъ этиу; лави­
рование в политике политикада 
хыйлалыкъ этиу
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лагерь лагерь; лагерь империализма 
империализмнн лагери; лагерь 
контрреволюции контрреволюция- 
ны лагери; лагерь мира, демокра­
тии и социализма рахатлыкъны, 
демократияны эмда соцнализмни 
лагери

лакей эгет; лакеи капитализма капи- 
тализмни эгетлери 

лаки лакла, лак халкъ 
лакский лак; лакский язык лак тил 
ламаизм ламаизм (буддизмни бир 

тюрлюсю) 
латиноамериканский латин-американ, 

латин америкачы; латиноамери­
канские страны латин-американ 
къралла, латин америкачы кърал- 
ла

латинский латин; латинский язык
латин тил 

латифундия латифундия, энчи джер, 
мюлк джер 

латыши латышла( латыш халкъ 
латышский латыш; латышский язык 

латыш тил 
лауреат лауреат; лауреат конкурса 

конкурсну лауреаты: лауреат Но­
белевской премии Нобелчи саугъа- 
ны лауреаты 

левацкий солчу, солчулукъ; левац­
кий загиб солчулукъ, срлчулукъгъа 
тартыу

левый сол; левая оппозиция сол оп­
позиция, левые фракции сол фрак- 
цияла; левый уклон солчула, сол- 
гъа тартыу 

легализация туру этиу, ачукъ  этиу;
легализация рабочих союзов ишчи

• союзланы ачыкъ этиу 
легальный туру, ачыкъ; ачыкъ ишле-* 

ген; легальная партия ачыкъ иш­
леген партия; легальная печать 
ачыкъ басма; легальный марксизм 
туру марксизм 

легендарный айтылпьан, махтаулу; 
легендарная личность махтаулу 
адам; легендарный герой махтаулу 
джигит; легендарный подвиг ай- 
тылгъан джигитлик 

легкий дженгил; легкая промышлен­
ность дженгил промышленность

лезгинский лезгин, лезгинский язык
лезгин тил 

лезгины лезгинле, лезгин халкъ 
лейбористы лейбористле 
лейбористский лейборист, лейборист- 

лени; лейбористская партия лей­
борист партия; лейбористское пра­
вительство лейборист правительст­
во.

лектор лектор; лектор-международ­
ник халкъла арасы болумну юсюн­
ден лектор 

лекторий лекторий 
лекторский лектор, лекторлукъ; лек­

торская группа лектор группа 
лекционный лекция; лекционная про­

паганда лекция пропаганда, лек- 
цион пропаганда 

лекция лекция 
ленинец ленинчи 
ленинизм ленинизм 
ленинский Ленинни, ленинчи; ленинс­

кая генеральная линия ленинчи 
баш джол; ленинская рациональ­
ная политика ленинчи миллет по­
литика; ленинская партия ленинчи 
партия; Ленинская юбилейная по­
четная грамота Ленинчи юбилей 
хурмет грамота; ленинские заветы 
Ленинни оснятлары; ленинские 
принципы партийной жизни пар­
тия джа^иауда ленинчи принципле; 
ленинские чтения ленинчи окъуула; 
ленинский коммунистический суб­
ботник ленинчи коммунист мам- 
матлыкъ; Ленинский комсомол 
Ленинчи комсомол; ленинский ко­
оперативный план Ленинни коопе­
ратив планы; ленинский призыв 
ленинчи чакъырыу; ленинский 
стиль работы ишни ленинчи стили; 
ленинский уголок ленинчи мюйюш; 
ленинский этап развития марксиз­
ма марксизмни ёсюуюнде ленинчи 
кёзюу; ленинское знамя Ленинни 
байрагъы 

лениниана леннниана 
летоисчисление дж ыл санау, джыл 

тергеу
летопись летопись, джыл джазыу; 

летопись военной славы аскер мах- 
тауну летописи
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лженаука дж алгъан илму 
лжеучение дж алгъан  илму 
лжетеория дж алгъан теория 
либерал либерал
либерализм либерализм, либераллыкъ 
либеральный либерал; либеральная 

буржуазия либерал буржуазия; 
либеральная партия либерал пар­
тия

лига лига, бирлещлик 
лидер лидер, алчы, башчы; лидер 

партии партияны лидери; лидер 
шахматного турнира шахмат тур- 
нирни алчысы 

ликвидаторство ликвидаторчулукъ 
ликвидация къурутуу, къоратыу; 

ликвидация кулачества как класса 
кулакланы класслыгъын къурутуу; 
ликвидация неграмотности окъуу- 
сузлукъну къурутуу 

лингвистика лингвистика, тилни 
юсюнден илму 

линия джол; линия партии партияны 
джолу 

линчевание лийчлеу 
листовка листовка

листок листок, къагъыт; листок не­
трудоспособности ауруу къагъыт 

литература литература 
литературный литература, литерату- 

раны; литературный диспут литера­
тура диспут; литературный кружок 
литература кружок; литературный 
язык Литература тил 

литературоведение литературоведение 
литовский литва; литовский язык 

литва тил 
литовцы литвалыла, литва халкъ 
лицевой энчи; лицевой счет энчи счет 
лицензия лицензия

личность инсан, адам; личность и 
общество инсан бла дж амагъат; 
роль личности в истории адамны 
историяда магъанасы 

личный энчи; кеси; личная заинте­
ресованность кеси къызыныу; лич­
ная собственность энчи иелик; лич­
ное дело энчи иш; личное хозяйст­
во энчи мюлк; личные интересы 
энчи излемле; личные права и сво­
боды граждан СССР СССР-ни 
гражданларыны энчи эркинликлери 
бла бошлукълары; личный почин 
энчи башлам; личный пример энчи 
юлгю; личный труд кеси къыйыны 

лишение сыйырыу; лишение свободы 
тутуу, тюрмеге салыу 

логика логика 
лозунг чакъырыу, лозунг 
локаут локаут
лотерея лотерея; денежно-вещевая 

лотерея ачха-харакет лотерея 
лояльность кърал властха тюзлюк, 

кърал властха тюз иннетлилик 
луговодство хане ёсдюрюу, биченлик- 

леге къарау, дж айлыкълагъа къа- 
рау .1

льготы льготала, болушлукъ, онг- 
лукъ; льготы инвалидам войны 
къазауатны  сакъатларына льготала; 
льготы многодетным матерям кёб 
сабийли аиалагъа болушлукъ-, 
льготы учащимся и студентам сох- 
тала бла студентлеге болушлукъ. 

льготный льгота; на льготных усло­
виях льгота халда 

люмпен-пролетариат люмпен-проле­
тариат

лютеранство лютеранство (Лютерни 
окъуууну тамалында къуралгъан, 
католичество бла рим 0абасха 
къаршчы протестант дин)

мавзолей кешене, мавзолей; М авзо­
лей В. И. Ленина В. И. Ленинни 
Мавзолейи 

магнат магнат; магнаты капитала 
капиталны магнатлары

магометанство муслиман дин, ислам
дин

мадьярский мадьяр; мадьярский 
язык мадьяр тил 

мадьяры см. венгры
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мажоритарный мажоритар; мажорй- 
тарная избирательная система ма­
жоритар сайлау система 

македонский македон; македонский 
язык македон тил 

македонцы македонлула 
макиавеллизм макиавеллизм 
маккартизм маккартизм 
максимализм максимализм 
максимальный эм кеб, эм уллу; мак­

симальная прибыль эм уллу хайыр 
максимум максимум, эм кёбю, эм ул- 

лусу; приложить максимум уси­
лий болгъан кючнЮ салыргъа 

малайский малай; малайский язык 
малай тил 

малайцы малайлыла, малай халкъ 
малийский мали*; малийский народ 

мали халкъ 
малийцы маличиле, мали халкъ 
малопродуктивный аз хайырлы; ма­

лопродуктивный труд аз хайырлы 
иш

малый гитче, аз; малые народы гит- 
че халкъла 

мальтузианство мальтусчулукъ, м а­
льтузианство 

м андат мандат; мандат депутата 
депутатны мандаты 

мандатный мандат; мандатная ко­
миссия мандат комиссия 

манифест манифест; Манифест Ко- 
мунистической партии Коммунист 
партияны манифести; манифест 
мира рахатлыкъны манифести 

манифестация манифестация 
манси мансиле, манси халкъ 
мансийский манси; мансийский язык 

манси тил 
мануфактура мануфактура 
мануфактурный мануфактура; м а­

нуфактурный период капитализ­
ма капитализмни мануфактура 
кёзюую

маньчжурский маньчжур; маньчжур­
ский язык маньчжур тил 

маньчжуры маньчжурла 
маоизм маоизм, маочулукъ 
маоист маоист, маочу 
марийский мари; марийский (гор­

ный) язык мари (тау) тил; м а­
рийский (луговой) язык мари 
(тюз) тил

марийцы марилиле, мари халкъ 
марионетка марионетка 
марионеточный марионетка; марио­

неточное правительство марионет­
ка правительство 

марка марка, белги; марка завода 
заводну маркасы, заводну бел- 
гиси

марксизм марксизм 
марксизм-ленинизм марксизм-лени-

1 низм
марксист марксист
марксистский марксист, марксистча, 

марксизмни; марксистская диалек­
тика марксист диалектика; марк­
систская философия марксист фи­
лософия; марксистский диалекти­
ческий материализм марксист ди а­
лектика материализм; марксист- 

' ский подход к явлениям жизни и 
общества дж аш ау бла дж ама- 
гъатда болгъан затлагъа маркс­
истча къарау; марксистско-ленинс­
кая идеология марксист-ленинчи 
идеология; марксистско-ленинс­
кая теория марксист-ленинчи тео­
рия; марксистско-ленинская фи­
лософия марксист-ленинчи фило­
софия; марксистско-ленинская эс­
тетика марксист-ленинчи эстетика 

марокканский мароккочу; марок­
канский народ мароккочу халкъ 

марокканцы мароккочула 
маршал маршал; Маршал Советско­

го Союза Совет Союзну М арш а­
лы; маршалы родов войск тюрлю- 
тюрлю аскерлени маршаллары 

маскировка джашырыу; маскировка 
своих намерений кеси муратларын 
джашырыу 

масса халкъ, кёбчюлюк; массы тру­
дящихся уруннган кёбчюлюк 

массовый халкъ, бютеуден, кёбчю­
люк; массовый героизм советских 
воинов совет аскерчилени бютеу­
ден джигитликлери; массовый 
спорт кёбчюлюк спорт; товары 
массового потребления халкъгъа 
бек керекли товарла 

мастер уста, мастер; мастера высо­
ких урожаев уллу битимни уста- 
лары; мастера искусств искусство­
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лапы усталары; мастер цеха цех- 
ни мастери; мастер спорта спорт- 
ну мастери

масштаб масштаб, марда, чек; ма­
сштаб работ ишлени масштабы; 
в мировом масштабе бютеу дуния- 
да, дуния чегинде 

масштабность кенглик, теренлик, 
уллулукъ; масштабность замыс­
лов оюмланы кенгликлери, терен-, 
ликлери 

материализм материализм 
материалист материалист 
материалистический материалист, 

материализмни, материалистча; 
материалистическая диалектика 
материалист диалектика; материа­
листическая философия материа­
лист философия; материалисти­
ческое мировоззрение дуниягъа ма­
териалистча къарау; материалис­
тическое понимание природы та- 
бигъатха материалистча къарау 

материальный: материальная заин­
тересованность хайыргъа къызы- 
ныу; материальная ответствен­
ность мюлкге джууаблылыкъ; м а­
териальное благосостояние советс­
кого народа совет халкъны д ж а­
шау болуму; материальное обеспе­
чение в случае потери трудоспо­
собности ишлер къарыуу болма- 
гьан кёзюуде материал бадж а- 
рыу; материльное обеспечение в 
старости къартлы къда материал 
баджары у; материальное поощ­
рение хакъ бла къызындырыу, 
саугъа бла къызындырыу; матери­
альное пособие ачха болушлукъ; 
материальное стимулирование хай- 
ыр бла къызындырыу; матери­
ально-техническая база коммуниз­
ма коммунизмни материал-техни­
ка базасы; ,  материально-техничес­
кое снабжение материал-техника 
баджарыу; материальные бла­
га дж аш ау хазнала; материаль­
ные и культурные потребности 
ту р м у ш ,эм д а  культура излем^е; 
материальные ценности мюлк хаз­
нала; материальный мир материя- 
дан къуралгьан дуния; материа­

льный уровень жизни дж аш ау бо­
лумну дарадж асы  

материнство аналЫкъ; охрана мате­
ринства и младенчества аналыкъ 
бла балалыкъны дж акълау 

материя (филос.) материя 
матриархат матриархат 
махинация хыйлалыкъ, харамлыкъ 
мафия мафия
машинизация машиналандырыу; м а­

шинизация сельского хозяйства эл 
мюлкню машиналандырыу 

машиностроительный машина ишлеу- 
чю; машиностроительная промыш­
ленность машина ишлеучю про­
мышленность; машиностроитель­
ный завод машина ишлеучю завод 

машиносчетЬый машина бла тергеу- 
чю; машиносчетная станция ма- 
шина-тергеучю станция 

маяк маяк, алчы; маяки производст­
ва производствону маяклары 

мегрелы малгарлыла 
мегрельский малгар; мегрельское 

народное творчество малгар халкъ 
творчество 

медаль медал 
меджлис меджлис 
медицинский медицина; медицинс­

кий институт; медицина институт; 
медицинский пункт (медпункт) 
медицина пункт (медпункт); ме­
дицинское обслуживание медици­
на джумушну баджарыу 

медресе медирсе
межгосударственный къралла ара- 

сы, къралла арасында; межгосу­
дарственные соглашения къралла 
арасы келишиуле 

междоусобица кърал ичинде къау­
гъа, миллет ичинде к ъ а 'т ъ а  

междоусобный: междоусобная борь­
ба къралны ичинде бир-бири бла 
кюрешиу
международник халкъла арасы по­
литиканы устасы 

международный халкъла арасы; 
международная безопасность ха­
лкъла арасында къопкъуусузлукъ; 
международная обстановка халкъ-

- ла арасы болум; международная 
политика халкъла арасы политика; 
международная солидарность ха-
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лкъла арасы бир иннетлилик; меж­
дународное движение за мир 
рахатлыкъ ючюн халкъла арасы 
къозгъалыу; международное ком­
мунистическое движение халкъла 
арасы коммунист къозгъалыу; меж ­
дународное положение халкъла 
арасы болум; международное пра­
во халкъла арасы право; меж ду­
народное рабочее движение Халкъ­
ла арасы ишчи къозгъалыу; М еж­
дународные Ленинские премии 
« З а  укрепление мира между на- 
родами> «Халкъланы арасында ра­
хатлыкъны бегитиу ючюн» .халкъ­
ла арасы Ленинчи саугъала; меж­
дународные монополии халкъла 
арасы монополияла; меж дународ­
ные позиции СССР СССР-ни ха­
лкъла арасы позицияа?ары; М еж­
дународные совещания коммунис­
тических и рабочих партий Ком­
мунист эмда ишчи партияланы 
халкъла арасы кенгешлери; меж­
дународный арбитраж халкъла 
арасы арбитраж ; международный 
договор халкъла арасы договор; 
международный космический по­
лет халкъла арасы космос учуу; 
международный обзор халкъла 
арасы обзор; международный про­
летариат халкъла арасы пролета­
риат

межзональный зонала арасы; меж­
зональные совещания зонала ара­
сында кенгешиуле 

межколхозный колхозла арасы; 
межколхозная строительная орга­
низация (межколхозстрой) кол­
хозла арасында къурулуш орга­
низация (межколхозстрой) 

межконтинентальный континентле 
арасы; межконтинентальная бал­
листическая ракета континентле 
арасы баллистика ракета 

межнациональный миллетле арасы; 
межнациональные связи миллетле 
арасы байламла 

мексиканский мексикан; Мексиканы; 
мексиканское искусство М ексика­
ны искусствосу, мексикан искус­
ство

мексиканцы мексикачыла

мелкий ууакъ, гитче; мелкая бурж у­
азия ууакъ бурж уазия; мелкий 
^н о вн и к  гитче чиновник; мелкое 
предприятие гитче предприятие 

мелкобуржуазный ууакъ-бурж уй;
ууакъ буржуазияны; мелкобуржу- 

 ̂ азная политика ууакъ бурж уазия­
ны политикасы; мелкобурж уаз­
ная теория ууакъ-бурж уй теория 

мелкособственнический ууакъ энчи 
мюлклю, ууакъ энчиликге тартхан; 
мелкособственнические тенденции 
ууакъ энчиликге тартыу; мелко­
собственнические элементы ууакъ 
энчи мюлклю элементле 

мелкотоварный ууакъ товарлы; мел­
котоварное производство ууакъ 
товарлы производство 

меморандум меморандум; меморан­
дум Советского правительства Со­
вет правительствону меморандуму 

мемориал мемориал; мемориал за ­
щитников перевалов Кавказа К ав­
каз ауушланы къоруулагъанланы 
мемориалы 

мемориальный мемориал; мемориаль­
ная доска мемориал къанга; ме­
мориальное сооружение мемориал 
эсгертме

мемуарный мемуар; мемуарная ли­
тература мемуар литература 

мемуары мемуарла 
меньшевизм меньшевизм, меныпе- 

виклик 
меньшевик меньшевик 
меньшевистский меньшевик, меньше- 

виклени; меньшевистская партия 
меныневиклени партиясы, меньше­
вик партия 

мера мадар, амал, хыйсаб; меры 
воспитания юретиуню мадарлары; 
меры поощрения кёллендириуню 
амаллары (мадарлары) 

меркантилизм меркантилизм 
мероприятие мадар, амал, иш; меро­

приятия по воспитательной работе 
юретиу ишни мадарлары 

местнический кеси дж аш агъан дж ер- 
ни излеминден башханы сан этме- 
ген, кесимчилик 

местничество местничество; кеси 
дж аш агъан джерни излеминден 
башханы сан этмеу, кесимчилик
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местный тёбеннги, джергили; мест­
ная промышленность джергили 
промышленность; местные органы 
государственной власти кърал 
властны тёбеннги органлары; мест­
ный бюджет тёбеннги бюджет; 
местный комитет (местком) тё­
беннги комитет (местком) 

место джер; места боевой и трудо­
вой славы аскер эмда урунуу мах- 
тауну джерлери 

местожительство дж аш агъан джери 
месячник: месячник дружбы шох- 

лукъну айлыгъы; месячник детс­
кой книги сабий китабны айлыгъы 

метафизика метафизика 
метафизический метафизика; мета­

физический материализм метафи­
зика материализм 

метод дж орукъ, амал, мадар, метод; 
метод обучения окъутууну джо- 
ругъу; методы борьбы против пе­
режитков эски-чирик адетлеге 
къаршчы кюрешиуню амаллары; 
методы производства производст- 
вону дж орукълары 

методика методика; методика науч­
ного исследования илму-сынау иш­
ни методикасы; методика препо­
давания родного языка ана тил- 
ни окъутууну методикасы 

методология методология; методоло­
гия марксизма-ленинизма марк- 
сизмни-ленинизмни методологиясы 

метрополия, метрополия 
механизация механизация, механи- 

змлеу, механизмлендириу; меха­
низация сельского хозяйства эл 
мюлкню механизмлендириу; меха­
низация трудоемких работ къыйын 
ишлени механизмлендириу... 

механизированный механизмленнген; 
механизированные войска механи­
змленнген аскерле; механизирован­
ный труд механизмленнген иш 

мечеть межгит
мещанский мещан, ууакъ энчиликге 

тартхан; мещанский взгляд ме- 
щанча къарау 

мещанство мещанла, мещан къауум; 
ууакъ энчиликге тартыу, мещан- 
лыкъ; борьба с мещанством ме- 
щанлыкъгъа къаршчы кюрешиу

миграционный миграцион; миграци­
онный процесс миграцион процесс 

миграция миграция, халкъ кёчюу; 
миграция населения халкъны миг- 
рациясы

мизантропия мизантропия, адамны 
эрши кёрюу 

милитаризация милитаризация; к ъ а ­
зауатны дж олуна буруу; милита­
ризация страны къралны милита- 
ризмлендириу; милитаризация эко­
номики экономиканы къазауат 
дж олгъа буруу 

милитаризм милитаризм 
милитаристический и милитарист­

ский милитарист; милитаристле- 
ни; милитаристская политика ми­
литарист политика; милитарист­
ское государство милитарист кърал 

милицейский милиция, милицияны; 
милицейский пост милицияны пос­
ту

милиционер милиционер 
милиция милиция 
миллиардер миллиардер 
миллионер миллионер 
минимальный эм аз; минимальная 

зарплата эм аз айлыкъ 
минимум эм азы, минимум; мини­

мум заработной платы айлыкъны 
эм азы

министерство министерство; минис­
терство культуры культураны ми- 
нистерствосу 

министр министр; министр иност­
ранных дел тыш къраллы ишлени 
министри

мир рахатлыкъ; дуния; борьба на­
родов за мир халкъланы рахат­
лыкъ ючюн кюрешлери; в мире 
животных дж аныуарланы дуния* 
сында; мир во всем мире бютеу 
дунияда рахатлыкъ; мир социа­
лизма социализмни дуниясы; пере­
говоры о мире рахатлыкъны 
юсюнден сёлешиуле 

мирный рахатлы, уруш этмеген, 
урушсуз; мирная политика рахат* 
лыкъны политикасы; мирное насе­
ление уруш этмеген халкъ; мир­
ное разрешение международных 
проблем халкъла арасы пробле-
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маланы урушсуз бадж ары у; мир­
ное сосуществование государств с 
различным общественным строем
дж амагъа.т къуралышы башха 
къралланы келишиб дж аш аулары ; 
мирное строительство рахатлыкъ- 
д а  ишлсу; мирное урегулирование 
споров между государствами 
къралланы арасында даулу ишле- 
ни урушсуз джараш дырыу; мир­
ные переговоры рахатлыкъны 
юсюнден сёлешиуле; мирный дого­
вор рахатлыкъ договор; мирный 
путь завоевания власти властны 
урушсуз алыуну дж олу; мирный, 
труд рахатлыкъда урунуу; в мир­
ных целях рахатлыкъны муратын- 
да

мировоззрение мировоззрение, ангы, 
иннет, дуния къарам 

мировой дуния, дунияда, дунияны; 
мировая культура дуния культура; 
мировая общественность дуния 
дж ам агъат; мировая социалисти­
ческая система дуния социалист 
система, дунияда социализмни сис- 
темасы; мировой революционный 
процесс дунияда революцион про­
цесс; мировой социализм дуния со­
циализм; мировой социалистичес­
кий рынок дуния социалист рынок 

миролюбивый рахатлыкъны излеген; 
миролюбивая политика рахатлы къ­
ны излеген политика; миролюби­
вые держ авы рахатлыкъны изле­
ген къралла; миролюбивый на­
род рахатлыкъны излеген халкъ 

миролюбие рахатлыкъны излеу; м и ­
ролюбие Советского Союза Совет 
Союзну рахатлыкъ излеую 

миссия миссия, борч; миссия друж ­
бы шохлукъну миссиясы; миссия 
советского искусства совет искус- 
ствону борчу 

мистика мистика
мистификация мистификация; алдж а- 

тыу, клдау; ж ертва мистифика­
ции мистификация табасЫ бол­
гъан адам, алданнган адам 

мистицизм мистицизм 
митинг митинг; митинг дружбы 

шохлукъну митинги; митинг про­
теста къаршчылыкъны митинги

5  Русско-карачаевский словарь

миф миф, таурух 
мифология мифология 
младший кичи; младший научный 

сотрудник кичи ил му къуллукъчу; 
младший лейтенант кичи лейтенант 

мнение акъыл, оюм; общественное 
мнение дж амагъатны  оюму, д ж а ­
магъат оюм; по мнению специалис­
тов специалистлени акъылларына 
кёре

многогранный кёб тюрлю; много­
гранная деятельность кёб тюрлю 
ишни бадж ары у 

многосторонний: многостороннее сог­
лашение кёб къралны арасында 
келишиу; многосторонний договор 
кёб къралны арасында договор 

мобилизация мобилизация, мобили- 
зациялау, къурау, къобарыу; моби­
лизация трудящихся на выполне­
ние решений XXV съезда КПСС 
уруннганланы КПСС-ни XXV съе- 
здини бегимлерин толтуруугъа 
къурау

мобильность тирилик, хазырлыкъ; 
мобильность войск аскерлени ха- 
зырлыкълары; мобильность насе­
ления халкъны тирилиги 

могила къабыр; могила Неизвестно- 
ог солдата Белгисиз сблдатны 
къабыры

могущество къудрет, кюч, къарыу; 
могущество Советской державы 
Совет къралны къудрети 

мода, мода;- моды сезона сезонну 
модалары 

модернизация модернизация, модер- 
низациялау, дж ангыртыу; модер­
низация исторических событий ис- 
торияда болгъан ишлени модер- 
низациясы; модернизация обору­
дования оборудованиени дж ангыр­
тыу

мокша, мокшане мокша, мокшала, 
мокша халкъ 

мокшанский мокша; мокшанский 
язык мокша тил 

молдаване молдаванла, молдаван 
халкъ

молдаванский и молдавский молда­
ван; молдаванский язык молдаван 
тил



молодеж ь 66

молодежь дж аш  тёлю; молодежь ми­
ра дунияны дж аш  тёлюсю 

момент кёзюу; момент в работе иш- 
де бир кёзюу; момент в развитии
ёсюмде бир кёзюу 

монархизм монархизм; патчахлыкъ 
монархия монархия, патчахлыкъ 
монгольский монгол; монгольский 

язык монгол тил 
монголы монголла, монгол халкъ 
монизм монизм
монистический монист, монизмни; мо­

нистическая философия монизмни 
философиясы, монист философия 

монополизация монополияландырыу, 
монополиягъа буруу, монополия 
этиу; монополизация торговли fca- 
тыу-алыуну монополиягъа буруу, 
сатыу-алыуну монополия этиу 

монополист монополист, монополия- 
чы

монополистический монополист; мо­
нополистический капитализм моно­
полист капитализм 

монополия монополия, энчи эркин­
лик; монополии капиталистов ка- 
питалистлени монополиялары; мо­
нополия на производство стали 
къурч чыгъарыугъа энчи эркинлик 

монопольный монополия; монополь­
ное право монополия эркинлик; 
монопольные объединения монопо­
лия бирлешликле 

монумент монумент, эсгертме; мону­
мент славы махтауну монументи; 
монумент дружбы народов халкъ­
ланы шохлукъларыны эсгертмеси 

мораль мораль, адеб, намыс 
моральный мораль, адеб; морально- 

политическое единство советского 
народа совет халкъны мораль-по­

литика бирлиги; моральный кодекс 
строителя коммунизма коммунизм 
ншлеучюню намыс кодекси 

мораторий артха къоюу, болджалын 
созуу; мораторий на ядерные взры­
вы ядро а т ы л ^ у н у  болджалын 
созуу

мордва и мордвины мордвалыла, мо­
рдва халкъ; мордвинле 

мордовский мордва; мордово-мок- 
'  шанский язык мордва-мокшан тил; 

мордово-эрзянский язык мордва- 
эрзян тил 

мракобесие мракобеслик;' прогрессге, 
культурагъа, илмугъа, окъуугъа, 
билимге дж аулукъ 

мудрость акъыллылыкъ, оюмлулукъ; 
мудрость политики партии партия­
ны политикасыны оюмлулугъу 

музей музей; музей древностей бу­
руннгу затланы музейи 

музыка музыка
музыкальный музыка, музыканы; 

музыкальная культура музыка ку­
льтура

мулла молла, афенди k
муниципализация муниципалитетлеге 

бериу; муниципализация земель
джерлени муниципалитетлеге бе- 
риу

муниципалитет муниципалитет 
муниципальный муниципалитет; му­

ниципальные выборы муниципали­
тет сайлау 

мусульманский муслиман; мусуль­
манская религия муслиман дин 

мусульманство муслиман дин, ислам 
дин

муфтий муфтии 
мышление акъыл, фикир этиу 
мюридизм мюридизм, мюридлик| 
мятеж мятеж, къаугъа

н
наблюдатель къараучу, наблюда­

тель; наблюдатели ООН БМО-ну 
къараучулары
набор алыу, джыйыу, къурау; на­

бор рабочей силы ишчиле алыу; 
набор студентов студентле алыу 

наглядный кёргюнчлю; наглядная 
агитация кёргюнчлю агитация
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нагнетание къыздырыу, ышырыу; 
нагнетание напряженности в меж­
дународной обстановке халкъла 
арасы болумда тикликни ышырыу 

награда саугъа; награда за заслуги 
махтаулары ючюн саугъа 

награждение саугъалау, саугъа бе­
риу; награждение орденом орден 
бла саугъалау 

нагул кютюб семнртиу, кютюлюб се- 
миргени; нагул скота малны кю­
тюб семиртиу, малны кютюлюб се- 
миргени 4

надой сауулгъаны, сауулгъан сют; 
надой на корову хар ийнекден сау­
улгъан сют 

надомник, надомница предприятиени 
юйде ишлеген ишчиси 

надомный юйде этилген; надомная 
работа юйде этилген нш 

надстройка надстройка 
наём тутуу; дж алгъа тутуу; ишчи 

тутуу; наём рабочей силы ишчиле 
тутуу

наёмный дж алгъа тутулгъан; наём­
ный рабочий джалчы, дж алгъа ту­
тулгъан ишчи; наёмный труд д ж ал ­
гъа урунуу 

назначение салыу; назначение на до­
лжность къуллукъгъа салыу 

наймит эгет; наймиты капитала ка- 
питалны эгетлери 

наказ аманат, наказ; наказ избира­
телей сайлаучуланы аманатлары 

наказание азаб сёлыу, айыбха дж о- 
лукъдуруу; наказание виновных 
терсленн айыбха дж олукъдуруу 

накопление джыйыу, джыйылыу, 
дж яйы лгъаны; накопление капи­
тала капитал джыйыу; капиталны 
джыйылыуу; накопления составля­
ют десять тысяч рублей джыйыл- 
гъаны он минг сом болады 

наличный къолдагъы, къолда бол­
гъан; за  наличный расчет къолдан 
ачха тёлеб; наличный капитал 
къолдагъы капитал 

налог налог
налоговый налог; налоговый агент 

налог агент; налоговая инспекция 
налог инспекция

налогообложение налог салыу 
налогоплательщик наЛог тёлеучю 
направление джол; джибериу къа- 

гъыт; вручить направление на ра­
боту ишге джибериу къагъыт бе- 
рирге; направление в искусстве 
искусствода джол 

напряженный къыйын; напряженная 
обстановка къыйын болум; напря­
женные международные отноше­
ния халкъла арасы тиклик 

наращивание ёсдюрюу, къыздырыу; 
наращивание гонки вооружений 
сауут чыгъарыуну къыздырыу 

наркомания наркомания, наркотик 
ичерге талпыу 

наркотический наркотик, эсиртиучю 
дарман; наркотические средства 
эсиртиучю дарманла 

народ халкъ; народ-герой джигит 
халкъ; народы Советского Союза 
Совет Союзну халкълары; советс­
кий народ совет халкъ 

народнический народник, народник- 
лени, народникча; народнические 
взгляды народникча къарау 

народничество народниклик, народ- 
никле

народность гитче халкъ; народности 
Севера Северни гитче халкълары 

народнохозяйственный халкъ мюлк, 
халкъ мюлкню; народнохозяйст­
венный план халкъ мюлкню пла­
ны; народнохозяйственный учет 
халкъ мюлкню учёту, халкъ мюлк 
учет

народный халкъ, халкъны; народная 
демократия халкъ демократия; на­
родная дружина халкъ дружина; 
народная республика халкъ рес­
публика; народно-демократическая 
республика халкъ-демократ респу­
блика; народное богатство халкъ­
ны байлыгъы; народное достояние 
халкъны хазнасы; народное иму­
щество халкъны мюлкю; народное 

. образование халкъ окъуу; народ­
ное потребление халкъны хайыр- 
ландыргъаны; народное творчество 
халкъ чыгъармачылыкъ; народное 
хозяйство халкъ мюлк; народный 
артист республики республиканы

5*
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халкъ артисти; народный депутат 
халкъ депутат; народный доход 
къралны хайыры; халкъны хайы- 
ры; народный заседатель халкъ 
заседатель; народный комиссариат 
халкъ комиссариат; народный кон­
троль халкъ контроль; народный 
суд халкъ сюд; народный универ­
ситет халкъ университет; народ­
ный художник СССР СССР-ни 
халкъ художниги. 

народовластие халкъ власть; органы 
народовластия халкъ властны ор- 
ганлары

народонаселение халкъ, къралны 
халкъы

нарушитель бузгъан, бузукълу адам; 
нарушитель общественного поряд­
ка дж ам агъат мизамны бузгъан 
адам

наряд наряд; выписать наряд наряд 
дж азаргъа; наряд милиции мили- 
цияны наряды 

население халкъ, адамла; население 
земного шара дж ер джюзюню 
адамлары, дж ер джюзюню халкъы 

наследие къалгъан зат, къалгъан 
хазна; наследие Пушкина Пушкин- 
ден къалгъан хазна; наследие ца­
ризма патчахлыкъдан къалгъан 
зат \

наследник асаба; наследники рево­
люционных традиций революцион 
традицияланы асабалары 

наследство асабалыкъгъа къалгъан 
хазна; наследство дореволюцион­
ной России революциягъа дериги 
Россиядан къалгъан зат 

наставник юретиучю, наставник; нас­
тавники рабочей молодежи ишчи 
дж аш  тёлюню юретиучюле 

наставничество юретиучюлюк, нас- 
тавниклнк 

натура натура, рысхы; платить на­
турой натура бла тёлерге, рысхы 
бла тёлерге 

натуралист натуралист 
натуралистический натуралист, на- 

турализмни; натуралистическая 
философия натуралист философия; 
натуралистическое направление в

живописи живописде натуралист 
джол

натуральный натура, керти; нату­
ральное хозяйство натура мюлк; 
натуральные доходы керти хайыр; 
натуральный налог натура бла на­
лог

наука илму; наука и просвещение
илму бла дж арыкълыкъ 

научный илму; научная деятель­
ность илму къуллукъ; научная 
организация труда урунууну ил­
му тамалда къурау; научная экс­
педиция илму экспедиция; научное 
обоснование илму бла бегитиу; на­
учное общество илму общество; 
научно-исследовательский инсти­
тут илму-излем институт; научно- 
популярная литература тынч ангы- 
лашыннган илму литература; на­
учно-практическая конференция 
илму-практика конференция; науч­
но-техническая информация (Н ТИ ) 
илму-техника информация; научно- 
техническая революция (Н Т Р ) ил­
му-техника революция; научно-тех­
нический прогресс илму-техника 
прогресс; научные кадры илму 
кадрла; научный коммунизм илму 
коммунизм; научный работник 
илму къуллукъчу 

национал-социалисты национал-со- 
циалистле • 

национализация национализация; 
къралны (миллетни) эркинлйгине 
бериу; национализация земель 
джерни къралны эркинлигинс 6е- 
риу

национализм миллетчилик, национа­
лизм

националистический националист, 
миллет айыргъан, миллетчи; на­
ционалистическая политика мил­
летчи (националист) политика 

национальность миллет; миллети 
национальный миллет, миллетни; 

кърал, къралны; национальная 
демократия миллет демократия; 
национальная культура миллет 
культура; национальная незави­
симость миллетни башына эркин- 
лиги; национальная обособлен­
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ность миллетни кесимчилпги; на­
циональная по форме, социалисти­
ческая по содержанию миллет 
формалы, социалист магъаналы; 
национальное меньшинство гит­
че миллет; национально-колони­
альный вопрос миллет-колониял 
ишле; национально-освободитель­
ная борьба миллет-азатлау кюреш; 
национально-освободительное дви­
жение миллет-азатлау къозгъалыу; 
национально-патриотические си­
лы мнллет-патриот кючле; нацио­
нально-территориальная автоно­
мия миллет-территория автономия; 
национальные богатства миллет 
байлыкъла; национальные особен­
ности миллет шартла; на­
циональные традиции миллет 
адетле; национальный вопрос мил- 
ле?  ишле; национальный гнёт мил­
лет унукъдуруу; национальный до­
ход кърал хайыр; национальный 
музей миллет музей; националь­
ный флаг СССР СССР-ни миллет 
байрагъы; национальный эгоизм 
миллет эгоизм (кесимчилик) 

нацист нацист 
нация миллет
начальник начальник, там ада; на­

чальник управления управлениени 
тамадасы

начальный: начальная школа ал
башланнган школ; начальное об­
разование ал баш ланнган окъуу; 
начальные классы ал башланнган 
классла

начинание башлам; начинания на­
шей эпохи бизни ёмюрню башлам- 
лары

неверующий аллахха ийнанмагъан, 
диннге ийнанмагъан 

невесомость невесомость, ауурлукъ- 
сузлукъ

невмешательство къатышмау; не­
вмешательство в дела других госу­
дарств башха къралланы ишлери- 
не къатышмау 

негативный негативли, аман, чюйре;
негативные явления чюйре ишле 

неграмотность къарангылыкъ,
окъуй-джаза билмеу, къара танымау

негры негрле
недальновидный узакъ кёрмеген, 

алгъа къарамагъан ; недальновид­
ная политика алгъа къарамагъан 
политика

недвижимый джюрюмеген; недви­
жимое и движимое имущество
джюрюмеген эмда.джю рю ген мюлк 

неделимый юлешинмеучю; недели­
мый фонд колхоза колхозну юле­
шинмеучю фонду 

независимость баш эркинлик; неза­
висимость .государства къралны 
баш эркинлиги 

независимый башына эркин; незави­
симые страны башына эркин 
къралла

неизбежность амалсыз боллукъ зат; 
болмай къалмазлыкъ зат; неиз­
бежность победы коммунизма 
коммунизмни амалсыз хорларыгъы 

неимущий джарлы, мюлксюз; неиму­
щий класс дж арлы  класс, мюлк­
сюз класс 

нейтрализация нейтралитетге буруу, 
кишиге къатыш мазча этиу; ней­
трализация государства къралны 
нейтралитетге буруу 

нейтрализм нейтрализм, къатышмау 
нейтралитет нейтралитет, къаты ш ­

мау
нейтральный нейтралитетни тутхан, 

къатышмагъан; нейтральные стра­
ны къатышмагъан къралла; 
нейтральная территория кишини 
эркинлиги болмагъан дж ер; ней­
тральный наблюдатель кишиге 
къатыш магъан наблюдатель, къа- 
раучу

нейтронный нейтрон; нейтронная бо­
мба нейтрон бомба

некапиталистический капитализмден 
баш ха; некапиталистический путь 
развития ёсюмню капитализмден 
баш ха дж олу 

неквалифицированный усталыгъы 
болмагъан, усталыкъсыз, къара] 
неквалифицированная работа къа­
ра иш; неквалифицированный ра­
бочий усталыкъсыз ишчи
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некролог некролог, ёлгеннге дж азы л- 
гъан статья 

нелегальный ташатын, джашыртын; 
нелегальная газета джашыртын 
чыкъгъан газет; нелегальный кру­
ж ок таш а кружок 

немецкий немец; немецкий язык не­
мец тил 

немцы немецле, немец халкъ 
ненецкий ненец; ненецкий язык не- ‘ 

нец тил
ненормированный марда салынма- 

гъан, мардаланмагъан; ненорми­
рованный труд мардаланмагъан

• къыйын
ненцы ненецле, ненец халкъ 
неоавангардизм неоавангардизм 
необлагаемый налог салынмагъан; 

необлагаемый доход налог салын­
магъан хайыр 

необратимый ызына бурулмазлыкъ; 
къайтмазлыкъ; необратимый про­
цесс ызына бурулмазлыкъ процесс 

необходимый амалсыз керекли; не­
обходимое рабочее время ишге 
амалсыз керекли заман 

неокапитализм неокапитализм 
неолит неолит
неокапиталистический неокапита­

лист, неокапитализмни; неокапи- 
талистическая идеология неокапи­
тализмни идеологиясы 

неоколониализм неоколониализм 
неорганизованный къуралмагъан, 

бирикмеген, къурамсыз; неоргани­
зованное население къуралМагъан

• ‘ халкъ
неофашизм неофашизм 
неофициальный официал магъанасы 

болмагъан; неофициальный визит 
официал магъанасы болмагъан ви­
зит

неполноправие толу эркинликсиз; не­
полноправие негров в США 
А БШ -да негрлени толу эркинлик 
табмаулары  

непрерывный тохтаусуз баргъан, бё- 
люнмеген; непрерывное производ­
ство тохтаусуз баргъан производ­
ство; непрерывный стаж  бёлюнме1 
ген стаж

неприкосновенность къатылмау; не­
прикосновенность депутата депу- 
татха къатылмау; неприкосновен­
ность личности адам гъа къатыл­
мау

неприкосновенный къатылынмаз- 
лыкъ, къатылыргъа болмагъан; не­
прикосновенный запас тийилмезлик 
запас

неприменение хайырландырмау; не­
применение силы в меж дународ­
ных отношениях халкъла арасы 
келишиуледе кюч бла зорлукъ эт­
меу

непримиримость келишмезлик, дж а- 
рашмазлыкъ; непримиримость 
классовых противоречий класс 

< къаршчылыкрьланы келишмезлик- 
лери

непримиримый келишмезлик, дж а- 
рашмазлыкъ; непримиримая клас­
совая борьба келишмезлик класс 
кюреш; непримиримая классовая 
враж да келишмезлик класс дж ау- 
л у к ъ .

неприсоединение къошулмау; 'неп ри ­
соединение к военным блокам ас­
кер блоклагъа къошулмау 

неприсоединившийся къош улмагъан; 
неприсоединившиеся страны къо­
шулмагъан къралла 

непроизводительный хайыр берме­
ген, иш къоратмагъан; непроизво­
дительные затраты хайыр берме­
ген джоюмла; непроизводительный 
труд иш къоратмагъан къыйын 

непроизводственный производство­
дан баш ха; непроизводственные 
отрасли производстводан башха 
санагъатла; непроизводственные 
фонды производстводан тышында 
фондла

неравномерный бирча бармагъан; 
неравномерное развитие капита­
лизма капитализмни ёсюмюню 
бирча бармауу 

неравноправие эркинликни тенг бол- 
магъаны; тёнг эркинликсиз; не­
равноправие в капиталистическом 
обществе капиталист дж ам агъатда 
эркинликни тенг болмагъаны
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неравноправный тенг эркинликсиз, 
тенг эркинлиги болмагъан, тенг 
эркинлик бермеген; неравноправ­
ный договор тенг эркинлик берме­
ген договор; неравноправные на­
ции тенг эркинлнклиги болмагъан 
миллетле

нераспространение джаймау; нерас­
пространение ядерного оружия
ядро сауутну дж аймау 

нереальность тутхучсузлукъ, болмаз- 
лыкъ, этилмезлик; нереальность 
планов болмазлыкъ планла 

нерентабельный хайыр бермеген; не­
рентабельное предприятие хайыр 
бермеген предприятие 

нерушимый бузулмазлыкъ; неруши­
мая друж ба бузулмазлыкъ шох- 
лукъ; нерушимое единство бузул­
мазлыкъ бирлик 

несоюзный союзгъа кирмеген, союзда 
болмагъан; несоюзная молодежь 
союзда болмагъан дж аш  тёлю 

нетрудовой урунмагъан, ишлемеген; 
нетрудовая часть населения халкъ­
ны урунмагъан кесеги; нетрудовой 
доход къыйынсыз табылгъан хайыр 

нетрудоспособность ишлеялмау, иш- 
ге дж арам ау; нетрудоспособность 
по болезни ауруб ишлеялмау 

нетрудоспособный ишлеялмагъан, 
ишге дж арамагъан; нетрудоспо­
собный инвалид ишлеялмагъан 
сакъат

нечернозёмный къара топракъсыз; 
нечернозёмная полоса къара топ­
ракъсыз джерле 

нивелирование башХалыкъны- сый- 
дамлау, башхалыкъны бирча 
этиу; нивелирование ' различий 
баш халыкъланы бирча этиу 

нивхи нивхле, нивх халкъ 
нивхский нивх; нивхский язык нивх 

тил
нигилизм нигилизм 
нидерландский нидерланд; нидер­

ландское искусство нидерланд ис­
кусство 

нидерландцы нидерландчыла 
низкий аз, къолайсыз; низкая произ­

водительность труДа ишни аз къо-

ратыу; низкий уровень знаний би-
лимни сайлыгъы 

низовой тёбеннги; низовые органи­
зации тёбеннги организацияла 

нищета джарлылыкъ 
нобелевский: Нобелевские премии 
Нобелчи саугъала 

новатор новатор, джангычы; нова­
торы искусства искусствону нова- 
торлары; новаторы производства 
производствода джангычыла 

новаторство джангычылыкъ, нова- 
торлукъ

новости джангылыкъла, джангы ха- 
парла

новостройка джангы къурулуш; но­
востройки Сибири Сибирни дж ан ­
гы къурулуш лары 

новый джангы, новая нравственность 
дж ангы адеб-намыс; новая эконо­
мическая политика (Н Э П )'' д ж а­
нгы экономика политика (Н Э П ); 
новые обряды дж ангы адетле; но­
вые обычаи дж ангы адетле; со­
ветский народ — новая историчес­
кая общность людей совет халкъ

— адамланы дж ангы историялыкъ 
бирликлери 

ногайский ногъай; ногайский язык 
ногъай тил 

ногайцы ногъайлыла, ногъай халкъ 
номенклатура номенклатура 
номинальный номинал; номинальная 

заработная плата номинал иш 
хакъ; номинальная цена номинал 
багъасы

норма марда, норма, дж орукъ; нор­
мы партийной жизни партия дж а- 
шауну нормалары 

нормализация тюзетиу, дж араш - 
дырыу; нормализация меж дуна­
родных отношений халкъла арасы 
келишиулени джараш дырыу 

норматив норматив 
нормирование мардалау, нормалау, 

норма салыу, марда салыу; нор­
мирование заработной платы иш 
хакъны м ардалау; нормирование 
рабочего дня иш кюнню марда­
лау; нормирование труда ишге 
марда салыу

♦
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нормированный мардаланнган, мар- 
да салыннган, норма салыннган; 
нормированный рабочий день мар- 
да салыннган иш кюн 
носитель джюрютген; носители 
социалистической культуры социа­
лист культураны джюрютгенле 

нота нота; нота Советского прави­
тельства Сэвет правительствону 
нотасы

нотариальный нотариус, нотариусну, 
нотариус бегитген; нотариальная 
контора нотариусну контору 

нравственность намыс, а д е б ,, намыс- 
лыкъ, адеблилик; нравственность 
советских людей совет адамланы 
намыслары 

нравственный адеб, адебли, намыс, 
намыслы; нравственное воспита­
ние адебли юретиу, намыслы юре­
тиу

О
обвинитель терслеучю, обвинитель 
обезземеливание джерсиз этиу, дж ер­

сиз къоюу; обезземеливание кре­
стьян эллилени .джерсиз этиу 

обезличка иесиз къоюу, иесизлик;
обезличка в работе ишде иесизлик 

обелиск обелиск, эсгертме 
обеспечение баджары у, болдуруу; 

ашау; обеспечение мира на земле 
дж ер юсюнде рахатлыкъны бол- 
дуруу; обеспечение углем кёмюр 
бла баджары у 

обзор обзор, къысха хапар; обзор 
событий за неделю ийыкъда бол­
гъан ишледен къысха хапар 

обзорный обзор, обзорлу, къысха 
халда; обзорная лекция обзорлу 
лекция

обком (областной комитет) обком 
(область комитет); обком партии 
партияны обкому; обком профсо- 
союза профсоюзну обкому 

областной область, областны; обла­
стной суд областны сюдю; област­
ной центр областны ара шахары; 
областные организации область 
организацияла 

область область
облигация облигация; облигация го­

сударственного займа кърал заём- 
ну облигациялары 

обличение айгъакълау, ачыкгьлау; 
обличение пороков буржуазного 
общества буржуй дж амагъатны  
зыянларын айгъакълау

обличительный айгъакълагъан; об­
личительные документы айгъакъ­
лагъан документле 

обложение салыу; обложение нало­
гом налог салыу 

обмен ауушдуруу, бир-бирине бериу, 
алмашдырыу; обмен комсомольс­
ких билетов комсомол билетлени 
ауушдуруу; обмен опытом бир- 
бирине сынам кёргюзюу, сынам 
алмашдырыу 

обнародование халкъгъа билдириу, 
басмалау; обнародование указа 
указны халкъгъа билдириу 

обнищание дж арлы  болуу, тозурау; 
обнищание пролетариата пролета- 

риатны дж арлы  болууу 
обобщение дж орукълау, бир оюмгъа 

джыйыу, бир дж орукъгъа келти­
риу; обобщение опыта новаторов 
новаторланы сынамларын дж о­
рукълау

обобществление дж амагъатны  къо- 
луна (эркинлигине) бериу, арагъа 
салыу; обобществление земли 
джерни дж амагъатны  къолуна бе­
риу; обобществление средств про­
изводства производствону керек- 
лерин дж амагъатны  къолуна бе- 
риу

обозреватель обзорчу, обзор этиучю, 
къысха хапар бериучю, обзор дж а- 
зыучу, къысха хапар дж азыучу; 
обозреватель центрального телеви­
дения ара телевидениени обзор- 
чусу
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оборона къоруулау, къоруулау кюч; 
крепить оборону страны къралны 
къоруулау кючюн бегитирге 

обороноспособность къоруулау кюч; 
крепить обороноспособность стра­
ны къралны къоруулау кючюн бе­
гитирге

оборонный къоруулау, къоруулагъан; 
оборонные организации къоруулау 
организацияла I

оборот джюрюу, айланыу, оборот; 
оборот капитала капиталны джю- 
рюую, капиталны обороту, айла- 
ныуу

оборотный джюрюген, оборотдагъы;
оборотный фонд оборотдагъы фонд 

обострение тик этиу; тик болуу; те- 
реннге барыу; обострение классо­
вых противоречий класс къаршчы- 
лыкъланы тик болуулары; обост­
рение кризиса капиталистических 
стран капиталист къраллада кри- 
зисни тереннге барыуу 

образ сыфат, хал, образ, дж орукъ; 
образ героя романа романны ге- 
роюну образы; образ жизни д ж а­
шау хал, дж аш ау дж орукъ 

образец юлгю; образец трудового ге­
роизма урунууда джигитликни 
юлгюсю

образование окъуу; получить обра­
зование окъуу алыргъа 

образовательный окъуу; образова­
тельный ценз окъуу ценз 

образцовый юлгюлю; образцовая 
школа юлгюлю школ 

обращение джюрюу, чакъырыу; об­
ращение денег ачханы джюрюую; 
обращение к советскому народу 
совет халкъгъа чакъырыу 

обряд адет; свадебный обряд юйле- 
ниу адет, юйлениуню адети 

обсерватория обсерватория 
обскурантизм обскурантизм, окъуу- 

гъа-билимге дж аулукъ 
обстановка болум, хал; обстановка 

в мире дунияда болум 
обсуждение сюзюу; обсуждение но­

вого проекта джангы проектни 
сюзюу

обуздание къабха джыйыу, тыйыу; 
обуздание поджигателей войны

къазауатны къозгъаучуланы къаб­
ха джыйыу 

общенародный бютеу халкъны, бю­
теухалкъ; СССР есть социалисти­
ческое общенародное государство 
СССР бютеухалкъ социалист 
къралды

общеобразовательный бютеулю би- 
лим берген; общеобразовательная 
школа бютеулю билим берген школ 

общесоюзный бютеусоюз, бютеусоюз- 
лукъ; общесоюзное совещание бю­
теусоюз кенгеш 

общественность дж ам агъат, адамла,. 
халкъ; общественность завода за ­
водну адамлары 

общественный дж ам агъат, халкъ, 
кърал, ара; общественная деятель­
ность дж ам агъат къуллукъ; обще­
ственная работа дж ам агъат иш; 
общественная собственность на 
средства производства производст- 
войу кереклерине дж ам агъат ие- 
лик; общественное бытие дж ам а­
гъат турмуш (болум); обществен­
ное мнение дж ам агъат оюм; об­
щественное питание {общепит) ара 
ашарыкъ (общ епит); обществен­
ное порицание дж амагъатны  айыб 
салыуу; общественное распределе­
ние арада юлешиу; общественно­
полезный труд дж ам агъатха ха­
йырлы урунуу; общественно-поли­
тическая жизнь дж амагъат-поли- 
тика дж аш ау; общественно-эконо­
мическая формация дж ам агъат- 
экономика формация; обществен- 
но-экономический уклад дж ама- 
гъат-экономика турмуш; общест­
венные интересы дж ам агъат излем- 
ле; общественные классы д ж ам а­
гъат классла; общественные орга­
низации дж ам агъат организация­
ла; общественные фонды ара фо- 
ндла; общественный доход ара 
хайыр; общественный строй д ж а­
магъат къуралыш; общественный 
труд дж ам агъатха урунуу; на об­
щественных началах дж ам агъ ат  
баш лам бла 

общество дж ам агъат, общество; нау­
ка об обществе дж амагъатны  
юсюнден илму
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обществоведение обществоведение 
общечеловеческий бютеу адам улу- 

пу; общечеловеческая культура бю­
теу адам улуну культурасы 

общий бютеу, бютеулей, бютеуден, 
бютеулю, бирча, ара, биргелей; об­
щее имущество ара мюлк; общее 
правйло бютеулю дж орукъ; общее 
собрание бютеу джыйылыу; общие 
интересы бютеулю излемле; общий 
итог бютеу итог; общий кризис ми­
ровой капиталистической системы 
дуния капиталист системаны бю­
теулю кризиси; общий отдел бю­
теулю бёлюм 

община община, дж ам агъат 
общность бирчалыкъ, бирлик; общ­

ность взглядов къарамланы бирча- 
лыгъы

объединение бирлешлик; литератур­
ное объединение литература бир­
лешлик 

объект объект, зат 
объективность объективлик, тюзлюк, 

дж ан басмау,; объективность суж ­
дений оюмну тюзлюгю 

объективный объективли, тюз, хакъ 
керти, хакъ; объективная истина 
объективли кертилик; объективные 
причины объективли чурумл^; объ­
ективные экономические законы 
объективли экономика законла; 
объективный идеализм объективли 
идеализм

объявление билдириу 
обыватель ёаштёбен; харам, учхара 

адам
обывательщина обывателлик 
обычай адет; новые обычаи Народов

халкъланы джангы адетлери 
обязанность борч; къуллукъ, дж у- 

муш; обязанности советских граж ­
дан совет гражданланы борчлары 

обязательный амалсыз керекли; обя­
зательное государственное страхо­
вание амалсыз керекли кърал стра­
хование; обязательное среднее об­
разование амалсыз керекли орта 
окъуу

обязательство борч, сёз бериу; при­
нять обязательства сёз берирге

овладение алыу, билиу; овладение 
марксистско-ленинской! теорией
марксист-ленинчи теорияны билиу 

овощеводство тахта кёгетле ёсдю- 
рюу, тахта кёгетчилик 

овцеводство къойчулукъ 
ограничение кем этиу, тыйгъыч, тый- 

гъыч салыу; ограничение в правах 
эркинлигин кем этиу, эркинЛ гине 
тыйгъыч салыу 

однопалатный бир палаталы; одно­
палатная парламентская система 
бир палаталы парламент система 

однородность бирчалыкъ, бир ту- 
къумлукъ, бир тюрлюлюк; одно­
родность советского общества со­
вет дж амагъатны  бирчалыгъы 

односменный бир сменалы; одно­
сменная работа бир йменалы иш 

одобрение разылыкъ, разы  болуу; 
дж аратыу, къабыл кёрюу, огъу- 
рау; одобрение Конституции СССР 
СССР-ни Конституциясын къабыл 
кёрюу; возгласы одобрения разы- 
лыкъны билдирген ауазла; выска­
зать одобрение разылыкъны ай- 
тыргъа

ожесточенный къаты, аяусуз; ожес­
точенная классовая борьба къаты  
класс кюреш 

оздбровительный саулукъну бакъ- 
гъан, саулукъну сакълагъан, сау- 
лукълу этген; оздоровительные 
учреждения саулукъну бакъгъан 
учреждениеле 

ознаменование хурметлеу, белгилеу; 
ознаменование годовщины револю ­
ции революцияны джыллыгъын 
хурметлеу 

оккупант оккупант, кючлеучю
оккупационный оккупациялагъан, 

оккупацион, кючлеучю; оккупация- 
ны; оккупационные войска оккупа­
цион аскерле; оккупационный ре­
жим оккупацион режим 

оккупация оккупация, 'оккупациялау, 
кючлеу; оккупация страны кърал­
ны кючлеу (оккупациялау) 

окончательный: окончательная побе­
да социализма социализмни ёмюр- 
люк (тайыш маз) хорламы 

округ округ
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окружающий тёгерекде болгъан, тё- 
герекде тургъан, къурш алаб тур- 
гъан, тёгерекдеги, къатындагъы; 
окружаю щая среда тёгерекдеги 
среда

окружной округ, округну; окружная 
избирательная комиссия округ сай­
лау комиссия; окружная партийная 
конференция округну партия кон- 
ференциясы; окружной центр ок­
ругну аралыгъы 

октябрёнок октябрёнок 
октябрь октябрь; Октябрь и судьбы 

мира Октябрь эмда дунияны дж а- 
зыуу

октябрьский октябрь; октябрны; Ок­
тябрьская революция Октябрь ре­
волюция; октябрьские торжества
октябрь байрамла 

олигархия олигархия 
олимпиада,, олимпиада; Олимпиада в 

Москвё М осквада олимпиада; оли­
мпиада художественной самодея­
тельности суратлау чемерликни 
олимпиадасы 

олимпийский олимпия; олимпийские 
игры олимпия оюнла 

опекунство осуйлукъ 
оперативность джетишимлилик, тири 

баджарыу, дженгил баджарыу; 
оперативность в работе ишде дж е­
тишимлилик; оперативность руко­
водства башчылыкъны джетишим- 
ли баджарыу 

оперативный оператив; оперативная 
группа оператив къауум; оператив­
ные органы оператив органла; 
оперативный отдел 1 оператив бё- 
люм; оперативный план оператив 
план

оплот къадама, къала; оплот мира 
рахатлыкъны къадамасы 

опорный: опорный пункт милиции 
милиция туруучу пункт, милиция- 
ны опора пункту 

оппозиционный оппозицион, оппози- 
циячы; оппозиционная группировка 
оппозицион къауум; оппозицион­
ные партии оппозицион партияла 

оппозиция оппозиция 
оппонент оппонент 
оппортунизм оппортунизм

оппортунист оппортунист 
оппортунистический и оппортунист- 

ский оппортунист, оппортунизмни; 
оппортунистская группа оппорту­
нист къауум; оппортунистическая 
теория оппортунист теория 

опровержение айгъакълау, терс бол- 
гъанын кёргюзюу; опровержение 
ТАСС ТАСС-ны айгъакълауу 

опросный соруу; опросный лист со- 
руу къагъыт 

оптимизм оптимизм, иги кёллюлюк, 
игини дж оралау 

оптимист оптимист, иги кёллю, игини
• дж оралаучу 

оптимистический оптимист, иги кёл­
лю, игини дж оралаучу; оптимисти­
ческая философия оптимист фило­
софия, игини дж оралагъан фило­
софия

опыт сынам; опыт новаторов произ­
водства производствода джангы- 
чыланы сынамы; опыт Октября 
Октябрны сынамы; опыт строи­
тельства социализма социализм 
ишлеуню сынамы 

опытный сынау, сынаучу, сынамлы; 
опытная сельскохозяйственная 
станция эл мюлкню сынау ст^н- 
циясы; опытное хозяйство сынаучу 
мюлк; опытный участок сынау 
участок

оратор оратор, уста сёлешиучю;. т а ­
лантливый оратор фахмулу оратор 

орбита орбита
орбитальный орбитада айланнган; 

орбитальная станция орбитада ай­
ланнган станция

орган орган; органы здравоохране­
ния саулукъ сакълауну органлары; 
органы милиции милицидны орган­
лары; органы народного образова­
ния халкъ окъууну органлары 

организатор къураучу, организатор; 
организатор масс халкъны къурау­
чу; организатор социалистического 
соревнования социалист * эришиуню 
къураучу

организаторский къурау, къураучу, 
къурагъан; организаторская рабо­
та къурау ишле



организационный 76

организационный организацион, къу- 
ралгъан, къураучу, къурау; орга­
низационная структура партии пар- 
тияны къуралгъан структурасы; 
организационные вопросы къурау 
ишле; организационный комитет 
(оргкомитет) къураучу комитет 
(оргкомитет); организационный от­
дел (орготдел) къураучу бёлюм 
(орготдел) 

организация организация;, къурам, 
къуралгъаны, къуралыш 

организованность къурамлылыкъ; ми- 
замлылыкъ; организованность про­
летариата пролетариатны къурам- 
лылыгъы

организованный къурамлы; органи­
зованный отряд рабочего класса
ишчи классны к>урамлы отряды; 
организованный пролетариат къу­
рамлы пролетариат 

оргнабор (организационный набор) 
оргнабор (къураб ишге ийиу) 

орден орден
орденоносец орденли, .ордей алгъан, 

ордени болгъан 
орденоносный орденли, орден алгъан, 

ордени болгъан; орденоносная об­
ласть орденли область; орденонос­
ный колхоз орденли колхоз 

ордер ордер; ордер на арест тутар- 
гъа ордер; ордер на жилплощадь 
юйге ордер, мекямгъа ордер 

орошаемый суу салыннган, сугьарыл- 
гъан; орошаемое земледелие суу 
салыннган джерчилик 

ориентация хапарлылыкъ, шагъ- 
рейлик; алландырыу; ориентация 
молодежи на профессионально- 
техническое образование джаш  
тёлюню профессионал-техника
окъуугъа алландырыу; ориента­
ция в обстановке болумдан ха­
парлылыкъ 

освободившийся азатланнган, бош 
болгъан; освободившиеся страны 
азатланнган къралла 

освободительный азатлагъан, азат- 
лау; азатлыкъ ючюн; освободи­
тельная борьба азатлы къ кюреш; 
освободительная миссия Советской

Армии Совет Аскерни азатлау 
миссиясы; освободительные войны 
азатлау къазауатла 

освобождение азатлау, азат этиу, 
бош этиу, къутхарыу; освобожде­
ние рабочего класса от гнета капи­
тала ишчи классны капиталны уну- 
къдурууундан азатлау 

освоение билиу, джерлеу, хайыр- 
ландырыу; освоение Арктики Арк- 
тиканы джерлеу; освоение космо­
са космосну билиу, космосну ха- 
йырландырыу; освоение целинных 
и залежных земель къырдыш эмда 
барлакъ дж ерлени' хайырландырыу 

осетинский тегей; осетинский язык 
тегей тил 

осетины тегейлиле, тегей халкъ 
ослабление джумуш ау, къарыусуз 

болуу, сёнгюу; ослабление контро­
ля контрольну къарыусуз болууу; 
контрольну къарыусуз этиу; ослаб­
ление международной напряжен­
ности халкъла арасы тикликни 
дж умуш ауу 

осложнение къыйын болуу, табсыз 
болуу; осложнение политической 
обстановки политика халны къы­
йын болууу 

основа тамал; основа государства 
къралны тамалы; основы марксиз­
ма-ленинизма марксизмни-лени- 
низмни тамаллары; основы социа­
лизма социализмни тамаллары 

основатель къурагъан адам, салгъан 
адам; основатель первого в мире 
государства рабочих и крестьян 
ишчиле бла эллилени дунияда би- 
ринчи къралын къурагъан адам 

основной баш; основное противоречие 
капитализма капитализмни баш 
къаршчылыгьы; основной .закон 
баш закон; основной экономичес­
кий закон капитализма капитали­
змни баш экономика закону; ос­
новной экономический закон социа­
лизма социализмни баш экономика 
закону; основные права, свободы и 
обязанности граждан СССР 
СССР-ни гражданларыны баш эр- 
кинликлери, бошлукълары эмда 
борчлары
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основоположник тамал салгъан 
адам; основоположники научного 
коммунизма илму коммунизмни 
тамалын салгъанла 

осуществление дж аш ауда толтуруу, 
дж аш ауда бардырыу, этиу, толту­
руу; осуществление пятилетнего 
плана беш джыллыкъ планны тол- 
туруу

ответный дж ууаб, дж ууаблыкъ, джу- 
уабха этилген; ответный визит 
дж ууаблы къ визит 

ответственность джууаблылыкъ,
борч; ответственность за поручен1 
ное дело берилген ишге дж ууаб­
лылыкъ

ответственный джууаблы, терен ма- 
гъаналы; ответственное лицо дж у­
уаблы адам; ответственный де­
журный джууаблы деж урна; от­
ветственный момент магъаналы 
кёзюу; ответственный работник 
дж ууаблы къуллукъчу; ответст­
венное поручение магъаналы джу- 
муш ' "

отвод отвод бериу, къоратыу; къа- 
ршчылыкъны билдириу; отвод кан­
дидатуры кандидатурагъа отвод 
бериу

отгонный дж айлы къгъа чыгъыучу; 
отгонное животноводство джай- 
лыкъГъа чыгъыучу малчылыкъ 

отдел бё’люм; отдел кадров кадрла- 
нЫ бёлюмю; отдел народного об­
разования халкъ окъууну бёлюмю; 
отдел по использованию трудовых 
ресурсов ишчи ресурсланы ха- 
йырландырыуну бёлюмю; отдел 
пропаганды и агитации пропаган­
да бла агитацияны бёлюмю; отдел 
сбыта сатыуну бёлюмю 

отделение бёлюм; айырыу; отделе­
ние милиции милицияны бёлюмю; 
отделение связи связны бёлюмю; 
отделение церкви от государства 
динни къралдан айырыу 

отечественный ата джурт, ата джу- 
ртну; отечественная война ата 
дж урт къазауат 

отечество ата дж урт; социалисти­
ческое отечество социалист ата 
дж урт

отзовизм отзовизм 
отзыв отзыв, багъа; багъа бериу; 

къайтарыу; ызына чакъырыу; от­
зыв депутата депутатны ызына 
къайтарыу 

отклик отклик, багъа бериу; отклики 
в печати басмада багъа бериу 

открытие ачыу; ачылыу; джангы 
ачылгъан зат; открытие театраль­
ного сезона театр сезонну ачыу; 
открытия в области физики физи- 
када джангы ачылгъан затла 

открытым ачыкъ; открытое голосова­
ние ачыкъ чёб атыу; открытое пар­
тийное собрание ачыкъ партия 
джыйылыу; открытое письмо 
ачыкъ письмр; открытый судебный 
процесс ачыкъ баргъан сюд 

отличник отличник, айырма, алчы; 
отличник боевой и политической 
подготовки аскер эмда политика 
окъууда айырма; отличник произ­
водства производствону алчысы 

отмена бузуу, къурутуу, ызына 
алыу; отмена крепостного права 
къулчулукъ дж орукъну къурутуу 

отмирание къуруу, къорау; отмира­
ние государства къраллыкъны къу- 
рууу; отмирание старых обычаев 
эски адетлени къуруулары 

относительный шартлы, къалгъаннга 
кёре, анга (мынга) кёре, шартха 
кёре, келишиулю, тенглешдирген; 
относительная истина шартлы кер- 
тилик; относительная заработная 
плата шартлы хакъ (джал) 

отношение келишиу, ара; къарау; от­
ношение, иш къагъыт; отношение 
к работе ишге къарау; отношение 
мышления к бытию оюмну д ж а­
шау бла келишиую; отношения 
между государствами къралланы 
бир-бири бла келишиулери; напи­
сать отношение отношение дж азар- 
гъа

отображение суратлау, кёргюзюу, су- 
ратланыу; отображение действи­
тельности керти болумну сурат- 
ланыуу

отповедь тыйыншлы дж ууаб 
отпор ыхтырыу, къаршчы туруу, 

дж ууаб бериу
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отраслевой санагъат, санагъатны; 
отраслевое планирование сана­
гъатны планын салыу; отраслевое 
совещание санагъат кенгеш; от­
раслевой профессиональный союз 
санагъатны профессионал союзу 

отрасль санагъат; отрасли промыш­
ленности промышленностну сана- 
гъатлары; отрасли сельского хо­
зяйства эл мюлкню санагъатлары 

отречение атыу, къоюу, кери уруу; 
отречение от престола тахтаны 
къоюу

отрицание кери уруу, къоратыу; 
огъай деу, унамау; отрицание ста­
рого новым дж ангы эскини кери 
УРУУУ

отрицательный осал, халисиз, асыл- 
сыз; отрицательная характеристика 
къолайсыз характеристика 

отрыв бёлюнюу, /W W W hW tW  юзюлюу; 
без отрыва от производства произ­
водстводан бёлюнмегенлей 

отряд отряд; отряд строителей къу- 
дулушчуланы отряды; отряд гео­
логов геологланы отряды 

отставка отставка, тайыу; отставка 
правительства правительствону от- 
ставкасы, правительствону тайыуу 

отсталость артха къалмакълыкъ; 
артха къалыу, къарангылыкъ; от­
сталость колониальных стран коло- 
ниял къралланы артха къалыула- 
ры

отсталый артха къалгъан, къарангы; 
отсталый взгляд къарангы оюм; 
отсталая страна артха къалгъан 
кърал

отступление артха туруу, дж анлау, 
бузуу, артха чыгъыу; отступление 
от норм партийной жизни партия 
дж аш ауну мардаларындан дж ан ­
лау

отчёт отчёт; отчёт депутата перед 
избирателями сайлаучуланы ал- 
лында депутатны отчёту; Отчёт 
ЦК КПСС Съезду КПСС-ни АК-ны

П
павильон павильон; павильон сельс­

кого хозяйства эл мюлкню павиль- 
ону '

Съездге отчёту 
отчётный отчёт; отчётная ведомость 

отчёт ведомость; отчётно-выборное 
собрание отчёт-сайлау джыйылыу; 
отчётный доклад отчёт доклад 

« отчисление бёлюу, къыстау, чыгъа- 
рыу; бёлюннген ачха; тыиылгъан 
ачха; отчисления в фонд мира ра­
хатлыкъны фондуна бёлюннген ач­
ха; ' отчисления от прибылей ха- 
йырдан тыйылгъан ачха 

отщепенец халкъдан айырылгъан 
адам

официальный официал; официальное 
лицо официал ада>1 ; официальное 
сообщение официал билдириу; 
официальный визит официал ви­
зит; официальный представитель 
официал келечи 

оформление джарашдырыу, дж ара- 
шыу; джараш дырылгъаны; дж а- 
салгъаны; оформление на работу 
ишге джараш дырыу; ишге дж ара- 
шыу; оформление книги китабны 
джарашдырылгъаны 

охрана сакълау, къоруулау; охра­
на государственной безопасности 
кърал къоркъуусузлукъну сакъ­
лау; охрана общественного по­
рядка дж ам агъат джорукъну сакъ­
лау; охрана природы табигъатны 
къоруулау; охрана социалистичес­
кой собственности социалист мюлк­
ню сакълау; охрана труда чарпыу- 
суз урунууну сакълау 

очаг: очаг войны къазауатны  оту;
очаг культуры культураны кёзлеую 

очередной кёзюулю; очередной пле­
нум кёзюулю пленум; очередной 
съезд кёзюулю съезд; очередные 
задачи партии партияны кёзюулю 
борчлары

очернительство къара джагъыу, аман 
атха чыгъарыу 

очный: очное обучение очно окъуу; 
очная ставка бетлешдириу

пагуошский: пагуошское движение
пагуош къозгъалыу
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падение тюшюу, учуз болуу; хорла- 
ныу; падение правительства прави- 
тельствону хорланыуу; падение 
цен багъаланы тюшюую 

паевой пай; паевой взнос пай взнос 
пайщик пайчы, пайщик; пайщики 
потребкооперации потребкоопера- 
цияны пайчылары 

пакт пакт; пакт мира рахатлыкъны 
пакты; пакт о ненападении чабыуул 
ачмауну пакты; пакт о перемирии 
джараш ыуну пакты 

палата палата; палата Совета На­
циональностей Миллетлени Совети- 
ни палатасы; палата Совета Сою­
за Союзну Советини палатасы; 
палаты Верховного Совета СССР 
СССР-ни Баш  Советини палатала- 
ры

палеонтология палеонтология 
памятник памятник, эсгертме; сын 

таш  4
память эс, эсде тутуу; память о ге­

роях войны къазауатны  джигитле- 
рин эсде тутуу 

парад парад; парад войск аскерни 
парады

паразитизм паразитлик, хакъ ашау; 
биреуню хакъы бла дж аш ау; пара­
зитизм класса капиталистов капи- 
талистлени классыны паразитлиги 

паразитический паразит, биреуню 
хакъын ашагъан; паразитический 
образ жизни биреуню хакъы бла 
дж аш ау

парафирование къабыл кёрюу; пара­
фирование договора договорну 
къабыл этиу (бегитирден алгъа- 
ракъ)

парижский: Парижская Коммуна
П ариж  Коммуна 

парламент парламент 
парламентаризм парламентаризм 

(парламент башчылыкъ этген кърал 
система)

парламентёр парламентёр, келечи 
парламентский парламент, парламе- 

нтли, па]3ламентни; парламентская 
делегация парламент делегация; 
парламентская оппозиция парла­
мент оппозиция; парламентские 
партии парламент партияла; пар­
ламентские страны парламентли 
къралла

партактив (партийный актив) парт­
актив (партияны активи) 

партвзносы (партийные взносы) пар­
тия взносла, партвзнос 

партизан партизан; партизаны Вели­
кой Отечественной войны Уллу 
Ата дж урт къазауатны  партизан- 
лары

партизанский партизан; партизанская 
война партизан къазауат; парти­
занский отряд партизан отряд; 
партизанское движение партизан 
къозгъалыу 

партийность партиягъа членлик; пар- 
тиячылыкъ; партийность идеологии 
идеологияны партиячылыгъы; пар­
тийность литературы литератураны 
партиячылыгъы 

партийный партия; партияны; пар­
тийная дисциплина партия мизам; 
партийная жизнь партия дж аш ау; 
партийная комиссия партия ко­
миссия; партийная пропаганда 
партия пропаганда; партийное бю­
ро партия бюро; партийное пору­
чение партия аманат; партийное 
руководство партия башчылыкъ; 
партийное собрание партия джы- 
йылыу; партийное строительство 
партия къурулуш; партийно-поли­
тическая работа партия-политика 
иш; партийно-правительственная 
делегация партия-кърал делегация; 
партийные директивы партияны 
директивалары; партийные органы 
партия органла; партийный гимн 
партияны гимни; партийный коми­
тет партияны комитета; партийный 
стаж  партия стаж  

партия партия; партия большевиков 
большевиклени партиясы 

партконференция (партийная конфе­
ренция) партконференция (пар­
тияны конференциясы) 

парторг (партийный организатор) 
парторг

парторганизация (партийная орга­
низация) йарторганизация (пар­
тия организация) 

паспорт паспорт
паспортизация паспорт бериу, пас- 

портлу этиу; паспортизация насе­
ления адамланы паспортлу этиу
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паспортный паспорт; паспортный 
стол паспорт стол; паспортно-ви­
зовой режим паспорт-виза джо- 

. рукъ
пассеизм пассеизм, эскиге тартыу 
пассивный: пассивное избиратель­

ное право сайланыргъа эркинлик 
патент патент; патент консула кон- 

сулну патента; патент на изобре­
тение изобретениеге патент 

патриархальный патриархат, эски; 
патриархальные обычаи эски адет­
ле; патриархальные пережитки эски 
адетле; патриархальный строй пат­
риархат къуралыш 

патриархат патриархат 
патриот патриот, ата джуртун бек 

сюйген; бек сюйген; патриот со­
ветской Родины Совет Ата джурт- 
ну патриоту 

патриотизм патриотизм, патриот- 
лукъ, ата джуртха сюймеклик; 
патриотизм советских воинов со­
вет аскерчилени патриотлукълары 

патриотический патриот, патриот- 
лукъ, патриотча, патриот халда; 
патриотическое воспитание ' патри-
• от халда юретиу; патриотический 
долг патриотлукъ борч 

пауперизм пауперизм, дж арлылыкъ; 
пауперизм — неизбежное явление 
капиталистического общества д ж ар ­
лылыкъ капиталист дж ам агъатда 
амалсыз боллукъ. затды 

пафос пафос; пафос народа халкъны 
учунмакълыгъы 

пацифизм пацифизм 
пацифист пацифист 
певец джырчы; певец революции ре- 

волюцияны джырчысы 
педагогика педагогика 
педагогический педагогика; педаго­

гическая деятельность педагогика 
къуллукъ; педагогические чтения 
педагогика окъуула; педагогичес­
кий институт (пединститут) педа­
гогика институт (пединститут); 
педагогический совет (педсовет) 
педагогика совет (педсовет); пе­
дагогическое училище (педучили­
ще) педагогика училище (педучи­
лище)

пенсионер пенсионер 
пенсионный пенсия, пенсиялыкъ, пен­

сия бла; пенсионное обеспечение 
трудящихся уруннганланы пенсия 
бла баджары у; пенсионный воз­
раст пенсиялыкъ джыл 

пенсия пенсия, ашау; пенсия по ин­
валидности сакЪатлыкъ пенсия 

пенсия по старости къартлыкъ пен­
сия

первенство алчылыкъ; первенство в 
соревновании эришиуде алчылыкъ 

первичность биринчилик; первичность 
материи материяны биринчилиги 

первичный биринчи, ал, ал башлан- 
нган; первичная комсомольская ор­
ганизация ал башланнган комсо­
мол организация; первичная пар­
тийная организация ал башланнган 
партия организация 

первобытно-общинный буруннгу-об- 
щиналы; первобытно-общинный 
строй буруннгу-общиналы къура­
лыш

первобытный буруннгу; первобытное 
общество буруннгу дж ам агъат; пер­
вобытный коммунизм буруннгу 
коммунизм 

первомайский биринчи май, биринчи 
майда; первомайская демонстра­
ция биринчи майда демонстрация 

первооткрыватель биринчи ачхан, 
биринчи баш лагъан; первооткры-. 
ватели космоса космосха биринчи 
учханла

первопроходец биринчи, биринчи 
баш лагъан; первопроходцы космо­
са космосха биринчи учханла; 
первопроходцы в науке и технике 
илму бла техникада биринчиле 

первостроитель биринчи къураб баш ­
лагъан; первостроители нового ми­
ра джангы дунияны биринчи къу­
раб баш лагъанла 

первый биринчи; первая мировая 
война биринчи дуния къазауат; 
первая русская революция бирин­
чи орус революция; Первый Ин­
тернационал Биринчи Интернаци­
онал; первый советник посольства 
посольствону биринчи советииги 

переаттестация дж ангыдан аттеста­
ция этиу
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перевод кёчюрюу; кёчюрюлгени; ач­
ха ийиу; перевод по почте почта 
бла ачха ийиу; перевод статьи 
статьяны кёчюрюу 

переводчик кёчюрюучю, тылмач 
перевооружение дж аигы сауут бе­

риу, баджары у; перевооружение 
армии аскерге джангы сауут бе­
риу; перевооружение промышлен­
ности новой техникой промышлен- 
ностну дж ангы  техника бла бадж а- 
рыу

переворот переворот, алмашыныу, 
тюрлениу; переворот в науке ил- 
муда тюрлениу; переворот в стра­
не къралда переворот 

перевыборы джангыдан сайлау; пе­
ревыборы месткома месткомну 
джангы дан сайлау 

перевыполнение артыгъы бла толту­
руу; перевыполнение плана план- 
ны артыгъы бла толтуруу 

перегиб оздуруу, дж орукъну бузуу; 
къабдан чыгъыу; перегиб в поли­
тике партии партияны политика- 
сыны джбругъун бузуу 

переговоры сёлешиуле; кенгешиу; пе­
реговоры о разоружении сауут- 
сузланыуну -юсюнден сёлешиуле 

передача бериу; передача телевиде­
ния и радио телевидение бла ра- 
диону бериулери 

передвижной кёчюучю; передвижная 
выставка кёчюучю выставка 

передел дж ангыдан юлешиу; передел 
мира дунияны джангыдан юлешиу 

передовик алчы; передовики произ­
водства производствону алчыла- 
ры; передовики социалистического 
соревнования социалист эришиуню 
алчылары 

передовой алчы; ал; передовая мо­
лодеж ь алчы дж аш  тёлю; передо­
вая наука алчы илму; передовая 
статья ал статья; передовой об­
щественный строй алчы д ж ам а­
гъат къуралыш; передовые идеи 
алчы идеяла' 

пережиток къалгъан зат, эски адет, 
эскилик; пережитки в сознании лю­
дей адамланы ангыларында къал­
гъан эскиликле

переизбрание джангыдан сайлау; пе­
реизбрание председателя предсе- 
дателни дж ангыдан сайлау 

переквалификация баш ха усталыкъ- 
гъа юретиу, баш ха квалификация 
бериу; переквалификация рабо­
чих ишчилени башха усталыкъгъа 
юретиу

перекличка перекличка; переклич­
ка соревнующихся районов эриш- 
ген районланы перекличкалары 

переменный: переменный капитал 
тюрлениу.чю капитал 

перемещение кёчюу; кёчюрюу; пере­
мещение населения халкъны кёчю- 
ую

перемещенный: перемещенные лица
Уллу Ата дж урт къазауатны  кё- 
зюуюнде зор бла немец фашистле 
Германиягъа неда башха къралла- 
гъа кёчюрген адамла 

перемирие урушну болджаллы тох- 
татыу

переобучение джангыдан юретиу, 
джангы дан окъутуу; переобучение 
кадров кадрланы джангы дан юре­
тиу

перепись перепись, санаб дж азыу, 
санау, тергеу; перепись населения 
халкъны санын 'дж азы у 

перепроизводство перепроизводство, 
артыкъ чыгъарыу; перепроизводст­
во товаров товарланы артыкъ 
чыгъарыу 

перерастание атлау, кёчюу; буру- 
луу; перерастание буржуазно-де­
мократической революции в социа­
листическую буржуй-демократ рё- 
волюцияны социалист революция- 
гъа атлауу; перерастание колхоз- 
но-кооперативной собственности в 
общественную колхоз-кооператив 
мюлкню ара мюлкге бурулууу 

перерождение бузулгъаны, бузулуу, 
терсейгени; идейное перерождение 
меньшевиков меньшевиклени идея 
дж анындан бузулгъанлары; пере­
рождение партий II Интернацио­
нала II 'Интернационалны партия- 
ларыны терсейгенлери 

перерожденчество бузулмакълыкъ, 
терсеймеклик

6  Русско-карачаевский словарь
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Перестраховщик башын бек сакълау- 
чу, перестраховщик 

перестройка башха тюрлю этиу, 
джангыдан ншлеу, джангыртыу, 
тюрлендириу; перестройка народ­
ного хозяйства халкъ мюлкню тюр­
лендириу

переучёт переучет, дж ангыдан тер- 
геу, джангыдан- санау 

переход кёчюу, айланыу, бурулуу; 
переход количества в качество сан- 
ны х&лгъа кёчюую; переход от ка­
питализма к социализму капита- 
лйзмден социализмге кёчюу 

переходный кёчген, ётген: переход­
ный период кёчген кёзюу 

переходящий кёчюучю; переходящее 
красное знамя кёчюучю къызыл 
байракъ

период кёзюу, заман; период раз­
вернутого строительства комму­
низма коммунизм ишлеуню кенг 
бардырылгъан кёзюую 

периодизация кёзюулеге бёлюу, кё- 
зюулеу; периодизация истории 
народов СССР СССР-ни халкъла- 
рыны историясын кёзюулеге бёлюу 

периферия периферия, къыйыр джер- 
ле

перманентный перманент, тохтау- 
суз, юзюлмей баргъан; парманент- 
ная революция перманент револю­
ция, юзюлмей баргъан революция 

персонал персонал, бютеу адамла- 
ры; персонал театра театрны пер­
соналы

персональный персонал, энчи, атал- 
гъан; персональная выставка энчи 
выставка; персональная пенсия 
аталгъан пенсия; персональное де­
ло энчи иш 

перспектива перспектива, боллугъу, 
келир за.чаны; перспектива разви­
тия народного хозяйства халкъ 
мюлкню ёсюмюню перспективасы 

перспективный перспективалы, перс­
пективное планирование перспек­
тивалы' план салыу 

план план 
персы персле
пессимизм пессимизм, тюнгюлмек- 

лик, умутсузлукъ

пессимист пессимист, умутсуз, тю- 
нгюлген; пессимистическая фило­
софия пессимист философия 

петиция петиция 
пехота пехота, дж аяу  аскер 
печатный басма; печатный орган 

басма орган 
печать мухур; басма; выступить в 

печати басмада чыгъарыргъа; по
• сообщениям печати басма .билдир- 

геннге кёре; печать учреждения 
учреждениени мухуру 

пикет пикет; пикет забастовщиков 
забастовкачыланы пикета 

пионер пионер, бйринчи ачхан адам. 
баш лагъан адам; пионеры освое­
ния космоса космосну билиуню 
баш лагъан адамла 

пионерский пионер; пионерская дру­
ж ина пионер дружина; пионерс­
кий отряд пионер отряд; пионерс­
кий сбор пионер джыйылыу; пио­
нерский слёт пионер слёт 

писатель джазыучу 
письменность дж азм а; письменность 

народа халкъны дж азмасы  
плагиат плагиат (биреу дж азгъан- 

ны урлаб, кесини аты бла чыгъа-
рыу)

плакат плакат
план план; план ГОЭЛРО ГОЭЛРО- 

ну планы; план производства и 
реализации продукции продукция 
чыгъарыу бла сатыуну планы; 
план развития народного хозяйст­
ва халкъ мюлкню ёсдюрюуню пла­
ны; план социального развития 
села элни социал ёсюмюню планы 

планирование план салыу; планиро­
вание народного хозяйства халкъ 
мюлкге план салыу 

плановость план бла этилиу, план- 
лылыкъ; плановость социалисти­
ческого хозяйства социалист мю­
лкню планлылыгъы 

плановый план, план бла; плановая 
комиссия план комиссия; плановое 
ведение хозяйства мюлк джюрю- 
тюуню план блЬ бардырыу 

планомерный план бла, пропорция- 
лы; планомерное развитие народ­
ного хозяйства халкъ мюлкню са-



подвиг

нагьатларыны барысын пропор- 
циялы, бютеу къралны эмда аны 
районларыны излемине кёре ёсдю- 
рюу. 

платёж тёлеу
платежеспособность тёлеялмакълыкъ, 

сатыб алалмакълыкъ 
платежеспособный тёлеяллыкъ, са­

тыб алаллыкъ; платежеспособное 
учреждение тёлеяллыкъ учрежде­
ние

платформа платформа; программа; 
на платформе марксизма марк- 
сизмни платформасында 

племенной асыл тукъумлу,, иги ту- 
къумлу, агъачлы; асыл маллы; 
племенное животноводство асыл 
тукъумлу малчылыкъ; племенное 
хозяйство асыл маллы мюлк 

пленарный пленар, бютеулей; пленар­
ное заседание пленар заседание 

пленум пленум; пленум Верховного 
суда СССР СССР-нн Баш сюдюню 
пленуму; пленум райкома партии 
партияны райкомуну пленуму; пле­
нум ЦК КПСС КПСС-ни АК-ны 
Пленуму

плеяда плеяда, къауум; Алеяда ге­
роев джигитлени плеядасы 

плодотворный къолайлы, джетишим- 
ли, хайырлы; плодотворная деятель­
ность джетишимли къуллукъ 

'плотность къалыплыкъ; плотность 
населения халкъны къалынлыгъы 

площадь площадь, джер 
плутократия плутократия, къралда 

властны бек байла тутхан полити­
ка кгьуралыш 

победа хорлам; хорлау, хорлагъаны; 
победа социализм в СССР СССР- 
де социализмни хорлагъаны 

победитель хорлагъан адам; победи­
тели социалистического соревнова­
ния социалист эришиуде хорла- 
гъанла 4 , 

поборник дж акълаучу, дж акъчы; по­
борник мира и свободы рахатлыкъ 
бла азатлыкъны джакъчысы 

побратимство къарнаш болуу, къар- 
нашлыкъгъа ант этиу 

поверенный: поверенный в делах 
къралны ишин башха къралда джю- 
рютген адам «

повестка повестка; къараллы къ иш­
ле; повестка дня собрания джый- 
ылыуда къараллы къ ишле; повестка 
в суд сюдге повестка 

поворотный терен магъаналы; пово­
ротный пункт в истории историяда 
терен магъаналы кёзюу 

повстанец повстанец, восстаниечи, 
восстаниеге къошулгъан 

повстанческий восстаниеге къошул­
гъан, восстаниечи; повстанческий 
отряд восстаниечи отряд 

повышение кёлтюрюу, ёсдюрюу, кёл- 
тюрюлюу, ёсюу; повышение жизнен­
ного уровня дж аш ау болумну кёл- 
тюрюлюую; повышение ответст­
венности джууаблылыкъны кёлтю­
рюу; повышение эффективности 
производства и качества продукции 
производствону хайырлылыгъы бла 
продукцияны асыулулугъун ёсдю- 
рюу

повышенный къошакъ, абадан; повы­
шенные социалистические обяза­
тельства къош акъ социалист борч- 
л а

погашение тёлеу; погашение ссуды
ссуда ны тёлеу 

пограничный чекни сакълагьан, чек- 
ни къатындагьы, чекни сакълаучу; 
пограничная застава чекчи застава; 
пограничная зона чекни къагы  зо­
на; пограничные войска чекчи ас- 
керле; пограничный конфликт чек- 
де къаугъа 

подавление тохтатыу, тыйыу, джукъ- 
латыу, ууатыу; подавление револю­
ционного движения революцион 
къозгъалыуну дж укълаты у 

подбор сайлау, сайлаб алыу, къу- 
рашдырыу; подбор кадров кадрла- 
ны| сайлау

подведение: подведение итогов соци­
алистического соревнования соци­
алист эришиуню эсебин чыгъарыу 

подведомственный ведомствогъа кир- 
ген, ведомствогъа къарагъан, бой­
суннган; подведомственное учреж­
дение бойсуннган учреждение, ве­
домствогъа кирген учреждение 

подвиг джигитлик, батырлыкъ

6*
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подворный юй сайын, юй-юйге; под­
ворная перепись юй сайын халкъ­
ны санын дж азыу; подворный об­
ход юй-юйге айланыу 

подготовка: военная подготовка аскер 
ишледен билим; профессиональная 
подготовка усталыкъ джанындан 
били\?

подготовительный хазырлагъан; ха­
зырлаучу; подготовительные курсы
хазырлаучу курсла; подготовитель­
ный комитет хазырлаучу комитет 

подданный подданный, къралны 
адамы; советский подданный совет 
къралны адамы 

подданство подданство; принять со­
ветское подданство совет подданст- 
вогъа кёчерге 

поддержка дж акълау; поддержка 
борьбы народов за освобождение 
халкъланы азатлы къ ючюн кюреш- 
лерин дж акълау; поддержка нова­
торского почина новаторчу баш- 
ламны дж акълау 

поджигатель къозгъаучу; къабыиды- 
рыучу; поджигатели войны къаза­
уатны къозгъаучула 

подкуп улху бериу, сатыб алыу 
подлинный керти; подлинный доку­

мент документ кеси, керти доку­
мент

подопечный осуй къарагъан, осуйлу- 
къгъа берилген; подопечное лицо 
осуй къарагъан адам; подопечные 
территории осуйлукъгъа берилген 
джерле

подписной дж азы лгъан, джазылыу- 
чу; дж азы лгъанлагъа берилгеИ; 
подписное издание дж азы лгъанла­
гъа берилген басма иш 

подписчик дж азы лгъан адам, подпис­
чик

подполье джашыртын ишлеу, таша 
ишлеу

подпольный ташатын, джашыртын 
ишлеген, таш а ишлеген; подполь­
ная организация ташатын ишлеген 
организация; подпольная работа 
таш а иш; подпольный кружок д ж а­
шыртын ишлеген кружок 

подпольщик подпольщик, джашыртын 
ишлеген адам, таш а ишлеген адам

подрыв оюу, заран салыу; бузуу;
подрыв трудовой дисциплины 

'  УРУНУУНУ мизамын оюу 
подрывной ойгъан, заран салгъан; 

бузукълу; подрывная деятельность 
ойгъан иш; подрывные планы им­
периалистов империалистлени за­
ран салыу планлари 

подряд подряд; подряд на строитель­
ство къурулуш ха подряд 

подрядный подряд; подряд бла этил­
ген; подрядная организация под­
ряд организация; подрядный спо­
соб раббты ишде подряд дж орукъ 

подрядчик подрядчы, подрядчик 
подсобный болушлукъчу, болушхан; 

подсобное хозяйство болушлукъчу 
мюлк

подхалим подхалим, кука, алдыр 
адам

подхалимство подхалимлик, кукалыкъ, 
алдырлыкъ 

подчинение бойсунуу, бой салыу;
бойсундуруу, бой салдырыу; под-

• чинение закону законнга бойсунуу; 
подчинение меньшинства большин­
ству азны кёбге бойсунууу 

подшефный шефликге алыннган, 
шефлик этилген; подшефная школа 
шефлик этилген школ; подшеф­
ный детский дом шефлик этилген 
сабий юй 

подъём ёсюу, ёсдюрюу; кёлтюрюу, 
кёлтюрюлюу; подъем забастовоч­
ного движения забастовка къозгъа- 
лыуну ёсюую; подъем материаль­
ного благосостояния народа халкъ­
ны дж аш ау болумуну кёлтюрю- 
люую; подъём производства произ- 
водствону кёлтюрюлюую; подъем 
экономики экономиканы кёлтюрю­
люую

поединок бир-бири бла сермешиу, 
бир-бири бла кюрешиу; поединок 
двух систем эки системаны бир- 
бири бла сермешиулери 

поездка 'джолоучулукъ,' айланыу; по­
ездка по стране къралгъа айланыу 

поздравление алгъышлау; поздравле­
ние советскому народу совет халкъ­
ны алгъышлау 

поземельный джер; поземельный на­
лог джер налог
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позитивизм позитивизм 
позитивный позитивли; иги; позитив­

ные предложения позитивли (иги) 
оюмла; позитивный вклад в дело 
защиты мира рахатлыкъны сакъ- 
лау ишге иги юлюш къошуу 

позиция акъыл анг, оюм, дж ол; по­
зиции советского правительства по 
вопросам разоружения сауутсузла- 
ныуну ишлерини юсюнден совет 
правительствону оюмлары; стоять 
на позициях ленинизма ленинизм- 
ни джолун тутаргъа, ленинизмни 
дж олу бла барыргъа 

познаваемость билирге болгъаны; 
познаваемость мира дунияны би­
лирге болгъаны 

познание билиу, ангылау; познание 
законов природы табигъатны за- 
конларын билиу; познание мира 
дунияны билиу 

поименный: поименное голосование 
хар адам гъа соргъан дж орукъ бла 
чёб атыу 

поиск излеу; поиск новых форм ра­
боты ишни дж ангы формаларын 
излеу

показатель кёргюзген зат, билдирген 
зат, кёргюзюм; показатели куль­
турного роста культура ёсюмню 
кёргюзюмлери; показатели произ­
водительности труда иш къоратыу- 
ну кёргюзюмлери 

показательный юлгюлю, кёбню кёр­
гюзген, кёбню билдирген, юлгюге 
этилген; показательное хозяйство 
юлгюлю мюлк; показательный суд 
юлгюге этилген сюд 

показуха кёзге къум уруу, кёзбау 
этиу, кёз алдау 

поквартальный кварталгъа этилген, 
квартал сайын этилген; поквар­
тальные планы квартал сайын са- 
лыннган планла 

поколение тёлю
покорение хорлау, бой салдырыу, 

джерлеу; покорение природы таби­
гъатны джерлеу 

покровительство дж акълау, дж акъ- 
лыкъ этиу 

покупательный сатыб алыр; покупа­
тельная сила рубл^ сомну сатыб 
алыр кючю; покупательная способ­

ность населения халкъны сатыб 
алыр хыйсабы 

покупательский сатыб алыучуланы; 
покупательский спрос сатыб алыу­
чуланы излегенлери 

полеводческий сабанчы; полеводчес­
кая бригада сабанчы бригада 

полемика полемика, сюзюу; литера­
турная полемика литература сю­
зюу, литература полемика 

полемический полемикалы, сюзюб 
этилген; полемическая статья по­
лемикалы статья, сюзюб джазыл- 
гьан статья 

полигамия полигамия, кёб къатын 
бла дж аш ау; кёб эр бла дж аш ау 

полиграфия полиграфия 
политбюро (политическое бюро) по­

литбюро (политика бюро) 
политграмота политграмота 
политеизм политеизм, кёб аллахлы 

дин
политехнизация политехнизация, по- 

лнтехн^зацияны бардырыу; поли­
технизация школы школну политех- 
низациялау; политехнический поли­
техника; политехнический институт 
политехника институт; политехни­
ческое образование политехника 
билим

политзаключенный (политический за­
ключенный) политика тутмакъ 

политик политик, политикачы 
политика политика; политика мира 

и разрядки рахатлыкъны эмда 
джумушатыуну политикасы; полити­
ка равенства и дружбы народов 
халкъланы тенглиги бла шохлугъу_ 
ну политикасы; политико-массо­
вая работа политика-кёбчюлюк иш 

политикан политикан, тутхучсуз по­
литикачы 

политиканство политиканлыкъ 
политинформатор (политический ин­

форматор) политинформатор (по­
литика информатор) 

политинформация (политическая
информация) политинформация 
(политика информация) 

политический политика, политика 
джанындан; политическая бдитель­
ность политика джанындан сакъ- 
лыкъ; политическая демонстрация
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политикалы демонстрация; полити­
ческая деятельность политика къул- 
лукъ; политическая дискриминация 
политика джаны бла эркинликсиз 
этиу; политическая зрелость про­
летариата пролетариатны полити­
ка джанындан ангылылыгъы; поли­
тическая литература пблитика ли­
тература; политическая партия по­
литика партия; политическая прог­
рамма политика программа; поли­
тическая пропаганда политика про­
паганда; политическая система со­
ветского общества совет дж ам агъ­
атны политика системасы; полити­
ческая экономия политика эконо­
мия; политическая экспансия поли-

■ тика экспансия; политические 
взгляды политика оюмла; полити­
ческие и деловые качества кадров 
кадрланы политика эмда иш б а­
дж ары у болумлары; политические 
права и свободы политика эркин- 
ликле бла бошлукъла; политиче­
ский деятель политика къуллукъ- 
чу; политический документ полити­
ка документ; политический курс 
партии партияны политика джолу; 
политический переворот политика 
переворот; политическое банкротст­
во политика джанындан банкрот- 
лукъ; политическое равенство по­
литика джанындан тенглик; поли­
тическое самообразование кеси по­
литика билим алыу; политическое 
устройство политика къуралыш 

политкружок (политический кружок) 
политкружок (политика кружок) 

политотдел (политический отдел) 
политотдел (политика бёлюм) 

политработа (политическая работа) 
политика иш, политработа 

политработник (политический работ­
ник) политика къуллукъчу 

политрук (политический руководи­
тель) политрук (политика башчы) 

политучёба (политическая учёба) по­
литучеба (политика окъуу) 

политэкономия (политическая эконо­
мия) политэкономия (политика 
экономия)

политэмигрант (политический эмиг­
рант) политэмигрант (политика 
эмигрант) 

полицейский полиция, полицияны; 
мыртазакъ; полицейский произвол 
полициянй артыкълыгъы; полицей­
ский участок полицияны участогу 

полиция полиция 
полк полк
полководец полководец, аскер баш ­

чы
полномочие эркинлик; полномочия 

депутата депутатны эркинликлери: 
полномочия народного суда халкъ 
сюдню эркинликлери 

полномочный эркинликли; полномоч­
ный орган эркинликли орган; пол­
номочный посол эркинликли по­
сол; полномочный представитель 
эркинликли келечи 

полноправие толу эркинлик, эркин- 
ликни толулугъу; полноправие жен­
щин в СССР СССР-де тиширыула­
ны эрк^ликлерини  толулугъу 

полный толу; толусу бла; полная за­
нятость населения в СССР СССР- 
де халкъны иш бла толу баджа- 
рылгъаны; полное запрещение 
атомного оружия атом сауутну то­
лусу бла тыйыу; полное равнопра­
вие всех граждан бютеу граждан- 
ланы эркинликлернни толу тенглн- 
ги

полноправный толу эркинликли; пол­
ноправный гражданин толу эркин­
ликли граж дан 

положение болум, хал, дарадж а, 
дж орукъ, закон; положение в ми­
ре дунияда болум; положение 
женщин в капиталистических стра­
нах капиталист къраллада тиши- 
рыуну болуму; положение о выбо­
рах сайлауланы юсюнден джорукъ, 
сайлауланы джоругъу; положение
о социалистическом соревновании 
социалист эришиуню джоругъу; 
положения диалектического мате­
риализма диалектика материализм- 
ни джорукълары 

положительный иги; положительная 
характеристика иги характеристи­
ка
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полуколониальный джарым колония, 
дж арым колония халда; полуколо­
ниальная зависимость дж арым ко­
лония халда бойсунуу; полуколо­
ниальная страна .джарым колония 
халдагъы кърал 

полуколония джарым колоний 
полупролетарский дж арым пролета­

рий
польский поляк; польский язык по­

ляк тил 
поляки полякла
помещик бий, помещик; помещики и

капиталисты бийле бла капиталист- 
ле

помещичий бий, помещик; отмена 
помещичьей собственности на зем­
лю бийлени джерге эркинликлерин 
къурутуу

ломилование кечиу, башына бош
этиу

помощь болушлукъ, болушуу; по­
мощь странам социализма социа­
лизмни къралларына болушуу 

понижение тюшюрюу; тюшюу; пони­
жение цен багъаланы тюшюрюу 

поощрение саугъалау, махтау, сый 
бериу; поощрение передовиков 
производства производствону алчы- 
ларына сый бериу ф 

популяризация белгилеу, джайыу; 
популяризация научных знаний 
илму билимлени джайыу 

популярность белгили, айтылыу 
популярный белгили, айтылгъан; по­

пулярный журнал белгили журнал 
попустительство керексиз джумуша- 

кълыкъ; бошлаб къоюу 
попутчик: попутчики революции ре- 

волюцияны дж алгъан джакъчыла- 
ры

поработитель къуллаучу, джегиучю, 
зулмучу; поработители колониаль­
ных народов колониал халкъланы 
джегиучюле 

порабощение къуллау, бойсундуруу, 
бой салдырыу, джегиу; порабоще­
ние колоний колонияланы бойсун- 
ДУРУУ

поражение: поражение в правах эр-
кинлигин сыйырыу

пораженчество хорланыугъа тартыу 
(къазауатда кесини къралыны пра- 
вительствосуну хорланырын излеу) 

порицание айыблау, айыб салыу 
португальский португалиячы, порту- 

гал; португальский язык португал 
тил

португальцы португалиячыла, порту- 
^■алла -

порука: взять на поруки джюкге 
алыргъа

поручение аманат, джумуш; поруче­
ние партбюро партбюро берген
джумуш

порядок -дж орукъ, мизам, порядок 
голосования чёб атыуну дж оругъу 

посвящение къошуу, алыу, ат бериу; 
посвящение в рабочих ишчилеге 
къошуу, ишчи ат бериу 

посевной урлукъ атхан, урлукъ 
атыу, урлукъ, сабан; посевная кам­
пания урлукъ атыу кампания 

поселковый поселок; поселковый Со­
вет посёлок Совет 

послание: послание президента пре- 
зидентни дж азгъан оюмлары (пос- 
ланиеси)

посланник посланник, кърал келечи 
послевоенный къазауатдан сора; пос­

левоенный период къазауатдан 
соры (гъы) кёзюу 

последний: последние известия д ж а­
нгы хапарла 

последствие: последствия агрессии 
агрессияны зараны; ликвидировать 
последствия войны къазауат сал- 
гъан джарсыуланы къоратыргъа; 
последствия стихийного бедствия 
табигъатны палахы салгъан джар- 
сыу

послеоктябрьский октябрдан сора, 
октябрдан бери; послеоктябрьский 
период октябрдан сора кёзюу 

посмертный ёлгенден сора; посмерт­
ное награждение ёлгенден сора 
саугъалау 

пособие болушлукъ, ашау; пособие 
многодетным и одиноким матерям 
кёб сабийли эмда башсыз анала- 
гъа болушлукъ; пособие по бере­
менности и родам къарны болгъа-
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ны эмда сабий табханы себебли 
болушлукъ бериу

посол посол, кърал келечи; посол 
Советского Союза Совет Союзну 
келечиси 

посольство посольство
пост пост; пост народного контроля

халкъ контрольну посту; пост на­
родной дружины халкъ джужина- 
ны посту 

постановление бегим; постановление 
Совета Министров Министрлени 
Советник бегимн 

постепенный: постепенный переход 
от социализма к коммунизму со- 
циализмден коммунизмге кёче ба­
рыу; постепенное сближение со­
циалистических наций социалист 
миллетлени дж ууукълаш а барыу- 
лары

постоянный таймаздан ишлеген, тур- 
гъан; постоянная армия тайм аз­
дан къуллукъ этген 'аскер; посто­
янная комиссия по делам молоде­
жи дж аш  тёлюню ишлерини юсюн­
ден таймаздан ишлеген комиссия; 
постоянная комиссия по охране 
природы табигъатны сакълауну 
юсюнден таймаздан ишлеген ко­
миссия; постоянная межправите­
льственная комиссия таймаздан 
ишлеген правительствола арасы 
комиссия; постоянно действующая 
орфографическая комиссия при обл­
исполкоме облисполкомда тайм аз­
дан ишлеген орфография комиссия; 
постоянное производственное со­
вещание таймаздан ишлеген про­
изводство кенгеш; постоянный ка­
питал тюрленмеген капитал; по­
стоянный представитель таймаздан 
тургьан келечи 

построение къурау, ишлеу; къурам, 
къуралыу; построение коммунис­
тического общества коммунист 
дж амагъатны  къурау; построение 
партии партияны къуралыуу 

постройком (построечный комитет) 
постройкой (къурулуш комитет) 

поступательный алгъа баргъан, ёс- 
ген; поступательное развитие со­

циалистического общества социа­
лист дж амагъатны  алгъа ёсюб 
барыуу; поступательный рост про­
изводства производствону алгъа 
ёсюб барыуу; поступательный ход 
истории историяны алгъа барыу 
джюрюшю 

поступление тюшгсн (ачха); исступ­
ления в фонд мира рахатлыкъны 
фондуна тюшген (ачха) 

посягательство къатылыу, къол уза- 
тыу; узалыу; посягательство на го­
сударственную собственность кърал 
мюлкге къол узатыу; посягательство 
на суверенитет къралны баш эр- 
кинлигине къатылыу; посягатель­
ство на чужие земли биреуню 
джерине къол узатыу 

потенциал потенциал, кюч, къарыу; 
экономический потенциал государ­
ства къралны экономика кючю 

потомственный: потомственный рабо­
чий ишчи юйдегиден чыкъгъан 
адам

потребитель потребитель , хайырла- 
ныучу, алыучу, сатыб алыучу 

потребительский потребитель, потре- 
бителлени, алыучуланы, керекли; 
потребительская кооперация эл тю- 
кенле, потребителлени кооперация- 
сы; потребительские товары керек­
ли товарла 

потребление хайырланыу, файдала- 
ныу, дж аратыу, алыу, сатыб алыу; 
предметы личного потребления 
энчи хайырландырылгъан затла; 
потребление электроэнергии эле­
ктроэнергия бла хайырланыу 

потребность излем, кереклиси; по­
требности народного хозяйства в 
рабочей силе халкъ мюлкню ишчи 
кюч кереклиси; потребности обще­
ства дж амагъатны  излемлери 

потрясение титиреу, титиретиу, та- 
мырдан тюрлендириу; потрясение 
основ капитализма капитализмни 
тамалларын титиретиу 

похвальный махтау, махтаулу; по­
хвальная грамота махтау грамота 

поход айланыу; барыу; поход по 
местам боевой и трудовой славы 
уруш эмда урунуу махтауну дж ер- 
лерине айланыу
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почетный сыйлы, хурметли, хурмет; 
почетная грамота хурмет грамота; 
почетный гражданин сыйлы граж ­
дан; почетный караул сыйлау къа- 
рауул; почетный президиум сыйлы 
президиум; почетный председатель 
сыйлы председатель 

пошлина пошлина 
правдивость тюзлкж; кертилик 
правило дж орукъ, адст; правила ги­

гиены гигиенаны дж орукълары; 
правила социалистического обще­
жития социалист дж аш ауну д ж о­
рукълары 

правительственный правительство, 
правительствону; правительствен­
ная делегация правительствону де- 
легациясы; правительственная наг­
рада правительство саугъа; пра­
вительственное заявление прави­
тельствону билдириую; правитель­
ственный прием правительствону 
приёму

правительство правительство; пра­
вительство СССР СССР-ни пра- 
вительствосу 

правление правление; оноу, башчы­
лыкъ этиу; правление колхоза кол- 
хозну правлениеси 

право эркинлик, право, дж орукъ; 
права и свободы граждан граж- 
данланы эркинликлери бла бош- 
лукълары; права человека адамны 
эркинликлери; право быть избран­
ным в депутаты депутатха сайла- 
ныргъа эркинлик; право голоса 
чёб атаргъа эркинлик; право граж ­
данства граж данлы къгъа эркин­
лик; право на жилище мекямгъа 
эркинлик; право на материальное 
обеспечение по старости къарт- 
лыкъда материал бадж ары угъа 
эркинлик; право на образование 
окъуу алыргъа эркинлик; право 
нации на самоопределение миллет- 
ни кеси оноуун этерге эркинлиги; 
право на отдых солургъа эркин­
лик; право на труд урунургъа эр­
кинлик; право отзыва депутата 
депутатны ызына чакъырыргъа эр­
кинлик

правоведение правоведение

правовой закон, эркинлик, право; 
правовые основы государства 
къралны праволукъ тамаллары 

правомочие эркинлик, эркинликни 
толулугъу; правомочие делегата 
делегатны эркинлигини толулугъу 

правонарушение правону бузуу, 
« д ж о р у к ъ н у  бузуу; аманлыкъ этиу 

правонарушитель законну бузгъан 
адам; джорукъну бузгъан адам; 
аманлыкъ этген адам 

правопорядок (правовой порядок) 
право мизамы 

православие православие( дин) 
православный православие, правос- 

лавиени; православная религия 
православие дин 

правосудие сюд тюзлюк; советское 
правосудие совет сюд тюзлюк 

правофланговый алчы; правофлан­
говые соревнования эришиуде ал- 
чыла

правый онг, онгчу; правый оппорту­
низм онгчу оппортунизм; правый 
уклон онгчула, онгнга тартыу 

правящий башчылыкъ этген, оноуну 
тутхан; правящ ая партия башчы­
лыкъ этген партия; правящие кру­
ги буржуазных стран буржуй 
къраллада оноуну тутхан къауум- 
ла; правящий класс башчылыкъ эт­
ген класс 

прагматизм прагматизм 
праздник байрам; праздник О ктяб­

ря Октябрны байрамы; праздник 
Победы Харламны байрамы 

праздничный байрам, байрамлы; пра­
здничная демонстрация байрамлы 
демонстрация; праздничный салют 
байрамлы салют 

празднование байрамлау, байрам 
этиу; празднование Первого мая 
Биринчи майны байрамлау 

практика практика, сынам; практика 
социалистического строительства 
социализм ишлеуню сынамы; пра­
ктика на заводе заводда практика 

практикант практикант 
практицизм практикагъа тартыу, 

теориягъа ышацмау 
преамбула преамбула, ал джаны, ал 

сйзю ; преамбула договора дого- 
ворну ал сёзю, преамбуласы
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превосходство онглулукъ; превосход­
ство социалистической системы над 
капиталистической социалист сис- 
теманы капиталист системадан 
онглулугъу 

превышение оздуруу, атлатыу, ар ­
тыгъы бла толтуруу; превышение 
власти властен  оздуруу; превы­
шение планового задания план 
борчну артыгъы бла толтуруу 

преданность тюзлюк, кертилик, бе- 
рилмеклик; преданность делу рет 
волюции революцияны ишине бе- 
рилмеклик; преданность общест­
венным интересам дж ам агъат из- 
лемлеге тюзлюк (кертилик) 

предательство сатлыкъ иш, сатылыу, 
сатыу

предварительный: предварительная 
продаж а билетов билетлени алгъа 
сатану

предвидение боллукъну билиу, эртде- 
ден билиу, билгичлик; предвиде­
ние будущего боллугъун билиу 

предвоенный къазауатны  аллында, 
къазауатны аллы; предвоенный 
период къазауатны  аллы кёзюу 

предвыборный сайлауланы аллы бла, 
сайлауланы аллында; предвыбор­
ная агитация сайлауланы аллы 
бла агитация бардырыу; предвы­
борная кампания сайлауланы ал ­
лы кампания; предвыборное собра­
ние сайлауланы аллы бла джыйы- 
лыу

предложение айтым, оюм; предложе­
ния СССР по разоружению сауут- 
сузланыуну юсюнден СССР-ни 
оюмлары

предмайский Майны сыйына атал- 
гъан

предмайское социалистическое сорев­
нование Майны сыйына атал- 
гъан социалист эришиу 

предмет предмет, зат; предметы на­
родного потребления халкъгъа ке­
рекли затла 

предметный предмет; предметная 
система обучения окъутууну пред­
мет дж оругъу ' 

преднамеренный иш этиб бардырыл­
гъан, биле-биле этилген; преднаме­

ренный акт агрессии иш этиб этил­
ген агрессия 

предоктябрьский Октябрны сыйына 
аталгъан; предоктябрьское социа­
листическое соревнование О ктябр­
ны сыйына аталгъан социалист 
эришиу

предотвращение болдурмау, тыйыу; 
предотвращение новой мировой 
войны джангы дуния къазауатны  
болдурмау 

предпосылка ал шарт, себеб, ал бо­
лум; предпосылки социализма со­
циализмни ал шартлары; предпо­
сылки успеха джетишимни себеб- 
лери

предпраздничный байрамны сыйына. 
аталгъан; предпраздничное сорев­
нование байрамны сыйына атал­
гъан эришиу

предприниматель предприниматель 
предприятие предприятие; предприя­

тие коммунистического труда ком­
мунист урунууну > предприятиеси; 
кооперативное предприятие коопе­
ратив предприятие 

предрассудок бош ийнаныу, рыслау 
керексиз адет, керексиз дж орукъ 
председатель председатель; Пред­
седатель Верховного Суда СССР 
СССР-ни Баш СюдюЬю Председа­
тели; председатель колхоза кол- 
хозну председатели; председатель 
правления артели артелни прав- 
лениесини председатели; Предсе­
датель Президиума Верховного 
Совета СССР СССР-ни Баш Сове­
тини Президиумуну Председатели; 
председатель собрания джыйылыу- 
ну председатели; Председатель Со­
вета Министров СССР СССР-ни 
Министрлерини Советини Предсе­
датели

представитель келечи; делегировать 
представителя на съезд СЪездге 
делегат этиб иерге; представитель 
СССР в ООН СССР-ни БМ О-да 
келечиеи

представительный келечиледен къу- 
ралгъан; представительный орган
келечиледен къуралгъан орган
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представительство адам сайлау, ке­
лечи сайлау; нормы представитель­
ства в Советы народных депутатов
халкъ депутатланы Советлерине 
адам сайлауну мардалары 

представление айырыу, теджеу; пред­
ставление к награде саугъагъа 
теджеу

предшественник (биреуню) аллында 
ишлеген

преемственность кёче барыу, кёче ке­
лиу; преемственность руководства 
баш чьушкъ этиуню кёче барыуу; 
преемственность традиций адетле- 
ни кёче келиулери 

президент президент; президент Ака­
демии Наук СССР СССР-ни Илму- 
ла Академиясыны президенти; пре­
зидент республики республиканы 
президенти 

президентский президент, президент- 
ни; президентские выборы прези­
дент сайлау, президентни сайлау 

президиум президиум; президиум 
Академии Наук СССР СССР-ни 
Илмула Академиясыны президиу­
му; президиум собрания джыйы- 
лыуну президиуму 

преимущество онглулукъ; преиму­
щество социализма над капита­
лизмом социализмни капитализм- 
ден онглулугъу 

прекращение тохтатыу, тыйыу, къо- 
юу; прекращение гонки вооруже­
ний сауут-сабаны кёб этиуню тый­
ыу; прекращение испытаний ядер- 
ного оружия ядро сауут сынауну 
тохтатыу

премиальный саугъалыкъ; премиаль­
ная система оплаты труда хакъ 
тёлеуню саугъалау дж оругъу; пре­
миальный фонд саугъалыкъ фонд 

премирование саугъа бериу, саугъа­
лау; премирование по итогам со­
циалистического соревнования со­
циалист эришиуню итогларына кё­
ре саугъалау 

премия саугъа
премьер-министр премьер-министр 
преобразование тюрлендириу, башха 

тюрлю этиу; преобразование при­
роды табигъатны тюрлендириу;

преобразование сельского хозяй­
ства эл мюлкню тюрлендириу 

преодоление хорлау, дженгиу, къуру­
туу, къоратыу; преодоление пере­
житков капитализма в сознании 
людей ад^мланы ангыларында ка- 
питализмден къалгъан адетлени 
къурутуу; преодоление религиоз­
ных пережитков диндсн къалгъан 
адетлени къоратыу; преодоление 
существенных различий между 
умственным и физическим трудом 
акъыл иш бла къара ишни ара­
сында белгили баш халыкъланы 
къоратыу

прерогатива прерогатива, энчи эр- 
кинлик; прерогативы министра ми- 
нистрни энчи эркинликлери, пре- 
рогативалары 

преследование ызлау; къыйнау, ты- 
нчлыкъ бермеу; преследование де­
ятелей рабочего движения ишчи 
къозгъалыуну къуллукъчуларына 
тынчлыкъ бермеу 

пресса пресса, басма 
пресс-атташе пресс-атташе 
пресс-бюро пресс-бюро 
пресс-конференция пресс-конферен­

ция; созвать пресс-конференцию 
пресс-конференция дж ы яргъа 

пресс-центр пресс-центр 
престиж сый, багъа, дарадж а 
престол тахта, престол 
преступление аманлыкъ, аманлыкъ 

этиу; преступление против госу­
дарства къралгъа аманлыкъ этиу 

преступник аманлыкъчы 
преступность аманлыкъчылыкъ, аман­

лыкъ этиу; рост преступности в 
странах капитала капиталны 
къралларында аманлыкъ этиуню 
ёсюую

Претворение дж аш ауда бардырыу; 
претворение в жизнь , ленинской 
национальной политики ленинчи 
миллет политиканы дж аш ауда 
бардырыу 

претендент излеген адам, претендент: 
претендент на звание чемпиона 
чемпион атны алыргъа излеген адам 

прецедент прецедент, бола тургъан 
зат
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прибавочный: прибочная стоимость 
къош акъ багъа 

прибыль хайыр; прибыли государст­
венных предприятий кърал пред- 
приятиелени хайырлары 

прибыльный хайырлы, хайыр берген; 
прибыльное предприятие хайырлы 
предприятие 

приветственный алгъыш, алгъышлау, 
алгъыш лагъан; приветственное 
письмо алгъыш письмо; приветст­
венный адрес алгъыш лагъан адрес 

приветствие алгъышлау, алгъыш сёз; ,  
приветствие Центрального Коми­
тета Коммунистической партии Со­
ветского Союза съезду комсомола 
Совет Союзну Коммунист партия- 
сыны Ара Комитетини комсомолну 
съездине алгъышлауу; приветствие 
пионеров пионерлени алгъыш сёз- 
лери

привилегия артыкъ эркинлик; онг, 
онглукъ; привилегии инвалидам 
войны къазауатны  сакъатлары на 
берилген онглукъла 

привлечение тартыу, къошуу; прив- » 
лечение к общественной работе 
дж ам агъат ишге тартыу (къошуу) 

пригласительный чакъырыу; пригла­
сительный билет чакъырыу билет 

приглашение чакъырыу; приглаше­
ние посетить страну къралгъа къо- 
накъгъа чакъырыу 

приговор приговор, сюдню бегими; 
приговор суда сюдню приговору, 
сюдню бегими 

приём алыу, прием, прием бардырыу, 
сёлешиу; приём в члены партии 
партиягъа членнге алыу; приём в 
честь высокого гостя сыйлы къо- 
накъны атына къуралгьан приём; 
приём граж дан келген граждан- 
л агьа  приём этиу 

приёмный алыучу, приём этиучю; 
приёмная комиссия алыучу комис­
сия; приёмный пункт алыучу пункт 

мри* »н
призвание фахму, джюрегинп тартхан- 

лыкъ; призвание быть врачом врач 
болургъа фахму; работать по 
призванию джюрегинг тартхан 
ишде ишлерге

признак белги, ышан, шарт 
признание сый бериу, сыйын кёрюу; 

признание заслуг перед Родиной 
Ата дж уртну аллында махтаулары 
ючюн сый бериу 

призыв алыу, чакъырыу; призыв на. 
военную службу аскер къуллукъгъа 
алыу; Призывы ЦК КПСС КПСС- 
ни АК-ны Чакъырыулары 

призывник призывник, аскерге бар- 
лыкъ джаш  

призывной аскерге алгъан; призыв­
ная комиссия аскерге алгъан ко­
миссия; призывной пункт аскерге 
алгъан пункт; призывной возраст 
аскер джыл 

приказ буйрукъ, приказ 
прикладной практикагъа магъаналы , 

ишге дж арагъан; прикладные нау­
ки практикагъа дж арагъан  илму- 
ла

прилив кёлтюрюлюу, ёсюу; прилив 
революционного движения револю- 
цион къозгъалыуну кёлтюрюлюую 

прилунение Айгъа тюшюу, Айгъа 
къонуу

принадлежность болмакълыкъ; при­
надлежность к партии партиягъа 
член болмакълыкъ 

принудительный зор бла, зорлукъ 
бла, айыблаб; принудительное ле­
чение зор бла багъыу; принуди­
тельные работы сюд айыблаб бер­
ген иш

принцип принцип, закон, джорукъ, 
адет, къылыкъ; принцип демокра­
тического централизма демокра- 
тиялы централизмни принципи; 
принцип единогласия бирден ра- 
зылыкъны принципи; принцип еди­
ноначалия бмрсулен башчылыкъ 
этиуню дж оругъу; принцип ком­
мунизма коммунизмни принципи; 
принцип коллективного руководст­
ва коллективи башчылыкъ этиуню 
дж оругъу; принцип материальной 
заинтересованности материал къы- 
зындырыуну дж оругъу; принцип 
партийности в литературе литера- 
турада партиячылыкъны принципи 

принципиальность принциплилик, 
дж орукъну къаты  тутхан; принци­
пиальная политика принципли по-
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лртика; принципиальный руково­
дитель дж орукъну къаты  тутхан 
башчы, принципли башчы 

принятие алыу, этиу, къабыл этиу; 
принятие Конституции СССР СССР- 
ни Конституцпясын къабыл этиу; 
принятие присяги ант этиу; приня­
тие решения бегим алыу 

приобщение къошуу, тартыу, шагъ- 
рсй этиу; приобщение к современ­
ной культуре бусагъатдагъы куль- 
турагъа къошулуу 

приоритет приоритет, онглулукъ, би- 
ринчилик; приоритет в науке ил- 
муда приоритет, илмуда биринчи- 
лик; приоритет общесоюзного за ­
кона бютеусоюз законну онглулу- 
гъу

природа табигъат 
природный табигъат, табигъатны; 

природные ресурсы табигъат ресу­
рс л а

прирост къошулуу, къошулгъаны, 
кёб болуу; прирост доходов от 
производства производстводан тю- 
шген хайыргъа къошулгъаны; при­
рост населения халкъгъа къош ул­
гъаны, халкъны кёб болууу; при­
рост продукции продукциягъа къо­
шулгъаны

присвоение атау; присвоение звания 
Героя Советского Союза Совет 
Союзну Джигити атны атау 

приспособленец башын дж араш ды- 
рыучу

приспособленчество баш дж араш ды- 
рыу

присуждение бериу; присуждение 
Государственной премии Кърал 
саугъаны бериу 

присяга ант; приведение к присяге 
ант этдириу; принять присягу ант 
этерге

притязание дау; тырмашыу; притя­
зание на моду м одагьа тырмашыу; 
притязания на территорию джер
даулау

приусадебный юй къатындагъы; при­
усадебный участок юй къаты нда­
гъы участок

причина сылтау, чурум; причина и 
следствие чурум бла аны себеби 

проблема проблема, этиллик иш; 
проблема мира рахатлыкъны про- 
блемасы; проблема ядерного разо­
ружения ядро сауутсузланыуну 
проблемасы 

проблемный проблемалы; проблем­
ная статья проблемалы статья 

пробуждение дж аш нау, чагъыу; са- 
гъайыу; пробуждение к свободе 
азатлы къгъа сагъайыу 

провал тутулуу, къармалыу; провал 
подпольной организации ташатын 
ишлеген организацияны къармал- 
гъаны

проведение бардырыу, этиу, бад ж а­
рыу; проведение в жизнь решений 
бегимлени дж аш ауда бардырыу; 
проведение политико-просветитель- 
ной работы политика-ангылатыу 
ишни бардырыу 

проверка тинтиу, тергеу, сынау, к ъ а ­
рау; проверка исполнения решений 
бегимлени толгъанларын тинтиу, 
бегимлени толгъанларына къарау 

проводы ашырыу; проводы в армию 
аскерге ашырыу 

провозглашение билдириу, айтыу; 
провозглашение независимости 
башына эркин болгъаныи билди­
риу; провозглашение республики 
республика къуралгъанын билди- 
риу

провокатор: провокаторы войны
къазауатны  къабындырыб юореш- 
генле, къазауатны  провокаторлары 

прогноз боллукъну айтыу, прогноз; 
прогноз погоды кюнню къалай бол- 
лугъун айтыу, хауа болумну прог­
нозу « 

прогнозирование прогноз салыу, 
къалай боллугъун белгилеу; прог­
нозирование социального развития 
коллективов коллективлени социал 
ёсюмлернне прогноз салыу, кол- 
лективленн социал ёсюмлери к ъ а ­
лай боллугъун белгилеу 

программа программа; программа 
КПСС КПСС-ни программасы; 
программа мира рахатлыкъны 
программасы; программа строи-
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тельства коммунизма коммунизм 
ишлеуню программасы 

программирование программа са­
лыу; программалау; программиро­
вание экономики экономикагъа 
программа салыу 

программированный программа са- 
лыб этилген, программа салын­
нган, программаланнган; програм­
мированное обучение программа­
ланнган окъутуу 

программный программалы(къ); 
программное заявление правитель­
ства правительствону программа- 
лы билдириую; ' программный до­
кумент программалы документ 

прогресс прогресс, ёсюу, алгъа ба- 
рыу; прогресс науки и техники ил- 
му бла техниканы алгъа барыуу; 

.  прогресс человечества адам улуну 
алгъа барыуу (прогресси) 

прогрессивный алчы, прогрессли; 
прогрессивная оплата труда хакъ 
тёлеуню прогрессив джоругъу; 
прогрессивное человечество алчы 
адам улу; прогрессивные элементы 
общества дж амагъатны  алчы эле- 
ментлери; прогрессивный полити­
ческий деятель прогрессивли по­
литика къуллукъчу 

прогул ишге чыкъмай къалыу, про­
гул

прогульщик прогуЛчу, ишге чыкъмай 
къалыучу .

продаж а сатыу; продаж а хлеба го­
сударству къралгъа мюрзеу сатыу 

продвижение алгъа барыу; алгъа 
бардырыу; продвижение по пути 
прогресса прогрессий дж олу бла 
алгъа барыу 

продолжатель андан ары бардыр- 
гъан адам; продолжатель дела 
М аркса Марксны ишин андан ары 
бардыргъан \

продолжительность узунлукъ, узакъ- 
лыкъ; продолжительность жизни 
дж аш ауну узунлугъу; продолжи­
тельность рабочего дня иш кюнню 
узунлугъу 

продукт продукта; продукты сель­
ского хозяйства эл мюлкню про- 
дукталары

продуктивность хайырлылыкъ, хайыр 
бериу, продуктивность животно­
водства малчылыкъны продукта 
бериую, малчылыкъны хайыр бе- 
риую

продукция продукция; продукция 
высшего качества эм асыулу про­
дукция

проект проект; проект резолюции
резолюцияны проекти

проектный проект салыучу, Проект 
проектные организации проект ор- 
ганизацияла *

прожиточный дж аш ар ючюн керек­
ли, кечинмекге джетерик; прожи­
точные средства дж аш ар ючюн 
керекли затла; прожиточный ми­
нимум кечинмек минимум, кё'шн- 
мекге дж етерик зат

произведение чыгъарма; произведе­
ния искусства искусствону чыгъар- 
малары

производительность: производитель­
ность труда иш къоратыу, этим- 
лилик

производительный ишлеучю, чыгъа­
рыучу, уруннган, хайырлы; произ­
водительные силы общества д ж а ­
магъатны чыгъарыучу кючлери; 
производительный труд хайырлы 
урунуу

производственный иш, ишни, ишле­
ген, производство, производство- 
ну; производственная бригада иш­
леген бригада; производственная 
гимнастика ишде гимнастика; про­
изводственная дисциплина урунуу 
мизамы; производственная комис­
сия производство комиссия; произ­
водственная практика иш практика; 
производственное обучение ишде 
юретиу; производственное совеща­
ние производство кенгеш; ' произ­
водственные объединения произ­
водство бирлешликле; производст­
венные отношения производство 
келишиуле; производственные по­
казатели производство кёргюзюм- 
ле, производствбну кёргюзюмлери; 
производственный брак производ- 
ствода брак; производственный
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план иш план, производствону 
планы; производственный эффект 
производствону хайыры (эффекта) 

производство ишлеу, этиу, чыгъа- 
рыу, производство; производство 
предметов потребления керекли 
затланы чыгъарыу; работать на 
производстве производствода иш- 
лерге

произвол артыкълыкъ; произвол по­
лиции полицияны артыкълыгъы 

проимпериалистический империалист- 
ле дж анлы; проимпериалистические 
силы империалистле дж анлы  къа- 
уумла

происки джашыртын ишле, таша 
ишле, кыскынык; происки врагов 
социализма социализмни душман- 
ларыны таш а ишлери; происки 
международной реакции халкъла 
арасы реакцияны кыскыныгы, ды- 
галасы, таш а лшлери 

прокламация прокламация, халкъгъа 
билдириу

прокуратура прокуратура; прокура­
тура СССР СССР-ни прокуратура- 
сы

прокурор прокурор 
прокурорский прокурор; прокурорс­

кий надзор прокурор къарауул- 
лукъ

пролетариат пролетариат 
пролетарий пролетарий, пролетар; 

Пролетарии всех стран, соединяй­
тесь!' Бютеу къралланы пролстарла- 

ры, бирлешигиз! 
пролетарский пролетар; пролетарс­

кая революция пролетар револю­
ция; пролетарская солидарность 
пролетарланы бир иннетлилиги; 
пролетарский интернационализм 
пролетар интернационализм 

п р о л о н г а ц и я  пролонгациялау, бол- 
дж алына къошуу, болджалын со­
зуу; пролонгация договора дого- 
ворну болджалын созуу (пролон­
гациялау)

промфинплан ([промышленно-финан­
совый план) промфинплан (про- 
мышленность-финанс план) 

промышленность промышленность 
промышленный промышленность, про- 

мышленностну; промышленное

предприятие промышленностну 
предприятием; промышленное 
строительство промышленность 
къурулуш; промышленный пролета­
риат промышленность пролетариат; 
промышленный центр промышлен­
ность аралыкъ 

пропаганда пропаганда, ангылатыу, 
сингдцриу; пропаганда идей марк­
сизма-ленинизма марксизмнй-дени- 
низмни идеялары'н сингдириу; про­
паганда передового опыта алчы сы- 
намны пропагандасы 

пропагандист пропагандист 
пропагандистский пропаганда, про­

пагандист; пропагандистская ра­
бота пропаганда иш; пропагандист­
ские кадры пропагандист кадр- 
ла

прописка прописка 
пропорциональный пропорциялы, ке- 

лишиулю; пропорциональное раз­
витие отраслей народного хозяйст­
ва халкъ мюлкню санагъатларын 
процорциялы ёсдюрюу 

пропуск пропуск
пропускной ийиучю; пропускной 

пункт ийиучю пункт 
просветитель просветитель; просве-
• тители народов Карачаево-Черке­

сии Къарачай-Черкесияны халкъла- 
рыны просветителлери 

просветительский дж арыкълыкъ, про- 
светителлик, ок’Вуу-билим джай- 
гъан; просветительская деятель­
ность дж арыкълыкъ иш; просвети­
тельские идеи просветитель идеяла 

просветительство дж арыкълыкъ,
окъуу-билим дж айыу; дж ары къ­
лыкъ ишни бардырыу 

просвещение окъуу-билим, дж ары къ­
лыкъ

просмотр къарау; просмотр нового 
фильма джангы фильмге къарау 

проспект проспект; проспект книги
китабны проспекти (басмадан чы- 
гъарыкъ китабны къысха йагъа- 
насы)

простой I тюз; простые формы коо­
перации кооперацияны тюз форма- 
лары ,
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простой II бош сирелиу, бош туруу, 
ишсиз туруу; простой на производ­
стве производствода бош сирелиу 

пространство пространство, кенги, 
кенгликле; пространство и время 
пространство бла заман 

проступок къылыкъ, айыблы иш, те- 
рслик

протекторат протекторат 
протекционизм протекционизм 
протекция дж акълау , дж акълы къ 

этиу; протекция 
протест кери уруу, унамау, разы 

болмауну билдириу; протест тру­
дящихся уруннганланы кери уруу- 
лары

протестантство протестантство 
противозаконный законнга къаршчы, 

законсуз; противозаконное реше­
ние законсуз ' бегим; противоза­
конные действия законсуз ишле 

противоположность баш халы къ; про­
тивоположности между городом и 
деревней шахар бла элни арасын- 
да баш халыкъла; противополож­
ности между умственным и физи­
ческим трудом акъыл иш бла къа- 
ра ишни арасында баш хвлы къла 

противоречие къаршчылыкъ; проти­
воречие. между трудом и капита­
лом урунуу бла капиталны арасын­
да къаршчылыкъла; противоречия 
капитализма капитализмни къарш- 
чылыкълары 

протокол протокол; протокол собра­
ния джыйылыуну протоколу 

профанация сыйын теблеу, сыйсыз 
этиу; профанация идей идеяланы 
сыйын теблеу 

профашист профашист, фашизм дж ан .
лы адам 

профашистский фашизм джанлы адам 
профашистская политика фашизм 
дж анлы  политика 

профгруппа (профсоюзная группа) 
профсоюз группа 

профдвижение (профсоюзное движе­
ние) профсоюз къозгъалыу 

профессионал профессионал; писа­
тель-профессионал профессионал 
джазыучу 

профессиональный профессионал, ус- 
талыкъ джанындан; профессиональ­

ная непригодность устазлыкъ д ж а­
нындан дж араусузлукъ; професси­
ональная ориентация (профориен­
тация) усталыкъгъа алландырыу, 
профориентация; профессиональное 
искусство профессионал искусство; 
профессионально-техническое обра­

зование профессионал-техника окъуу; 
профессионально-техническое учи­
лище профессионал-техника учили­
ще; профессиональные союзы про­
фессионал союзла; профессиональ­
ный революционер профессионал 
революционер

профессия усталыкъ, санагъат, про­
фессия; профессия врача врачны 
усталыгъы 

профессор профессор 
профессорский профессор; профессор- 

ну, профессорлукъ; профессорское 
звание профессорлукъ ат 

профилактика профилактика, профи­
лактика этиу; профилактика право­
нарушений закон бузууну профи- 
лактикасы 

профилактический профилактика эт­
ген,профилактические меры профи­
лактика этиуню мадарлары 

профилакторий профилакторий 
профиль профиль, баш иш; профиль 

хозяйства мюлкню баш иши 
профком (профсоюзный комитет) 

профком (профсоюз комитет) 
профорг (профсоюзный организатор) 

профорг
профориентация (профессиональная 

ориентация) устазлыкъгъа аллан- 
^ы ры у

профсоюз (профессиональный союз)
профсоюз (профессионал союз); 
профсоюзы — школа коммунизма
профсоюзла коммунизмни школу- 
дула

профсоюзный профсоюз, профсоюзну; 
профсоюзная организация профсо­
юз организация; профсоюзное соб­
рание профсоюз джыйылыу; проф-’ 
союзный актив профсоюз актив; 
профсоюзный комитет профсоюз 
комитет
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профтехучилище (профессионально- 
-техническое училище) профтехучи­
лище (профессионал-техника учили­
ще)

процедура, процедура, адет, джорукъ; 
процедура голосования чёб атыуну 
джоругъу; процедура подписания
договора договоргъа къол салыу- 
ну процедурасы 

процент процент
процесс баргъаны, процесс; процесс 

производства производствону про- 
цесси; процесс развития культуры 
культураны .ёсюмюню баргъаны 

процессия процессия; праздничная 
процессия байрам процессия 

прошлое озгъан заман, алгъыннгы 
дж аш ау; прошлое народов СССР 
СССР-ни халкъларыны алгъыннгы 
дж аш аулары  

проявление этиу; проявление иници­
ативы башламчылыкъ этиу; прояв­
ление массового героизма халкъ 
кёбчюлюкню джигитлик этиую 

прудонизм прудонизм 
прямой туура; прямые выборы туу- 

ра сайлаула 
псевдоним псевдоним 
психоз: атомный психоз атом психоз 
психологический психология, психо- 

логиялыкъ; психологическая война 
психология къазауат 

публика адамла, халкъ, публика

раб раб, башсыз къул 
рабкор (рабочий корреспондент) иш­

чи корреспондент 
рабовладелец раб джекген адам; ра­

бовладелец 
рабовладельческий раб джекген; ра­

бовладельческое государство раб 
джекген кърал; рабовладельческое 
общество раб джекген дж амагъат; 
рабовладельческий способ произ­
водства производствону раб дж ек­
ген джоругъу; рабовладельческий 
строй раб джекген къуралыш; ра­
бовладельческий уклад раб дж ек­
ген мизам

публицист публицист; писатель-пуб- 
лицист публицист-джазыучу 

публицистика публицистика 
публицистический публицистика, пуб­

лицист; публицистическая статья 
публицист статья 

публичный адам лагъа ачыкъ, халкъ- 
гъа ачыкъ, халкъ аллында; публич­
ная библиотека халкъгъа ачыкъ 
библиотека; публичная выставка 
халкъгъа ачыкъ выставка; публич­
ная лекция халкъ аллында лекция 

пуск ийиу, ишлетиб башлау, ачыу; 
пуск завода заводну ишлетиб баш ­
лау

путь джол; путь развития освободив­
шихся стран азатланнган кърал­
ланы ёсюм дж олу 

пьедестал пьедестал, тохана; пьедес­
тал почёта сыйны тоханасы 

пьянство ичгнчилик; борьба с пьян­
ством ичгичиликни тыяр ючюн 
кюрешиу

пятидневный бешкюнлюк; пятиднев­
ная рабочая неделя бешкюнлюк иш
ийыкъ

пятилетка бешджыллыкъ; пятилетка 
эффективности и качества хайыр- 
лылыкъ бла асыулулукъну '  беш- 
джыллыгъы 

пятилетний бешджыллыкъ; пятилет­
ний план бешджыллыкъ план 

пятиминутка пятиминутка

работник , ишчи, къуллукъчу; ра­
ботники связи связны къуллукъ- 
чулары 

работорговля раб сатыу 
рабочий ишчи, ишлеген; рабочая мо­

лодежь ишчи дж аш  тёлю; рабочая 
партия ишчи партия;рабочая сила 
ишчиле, ишчи кюч; рабоче-кресть- 
я некое государство ишчи-элли 
кърал; рабочее движение ишчи 

къозгъалыу; рабочий день иш 
кюн; рабочий класс ишчи класс 

рабский раб; къыйын, ауур; рабский 
труд къыйын иш

7  Русско-карачаевский словарь
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рабство рабство, рабчылыкъ 
равенство тенглик; равенство прав 

граждан СССР СССР-ни граж- 
данларыны эркинликлерини тенг- 
лиги

равнодушие сансызлыкъ, сан этмеу, 
сансыз этиу 

равноправие ‘генг эркинлик, эркинлик- 
ни тенглиги, тенглик; равноправие 
мужчин и женщин эркишиле бла 
тиширыуланы эркинликлерини 
тенглиги

равноправный тенг эркинлик берген, 
тенг эркинликли, тенг; равноправ­
ные экономические отношения тенг 
эркинликли экономика келишиуле; 
равноправный договор тенг эркин­
лик берген договор 

равный тенг, бирча; равное избира­
тельное право тенг сайлау эркин­
лик

радикализм радикализм 
радиовещание радио бериу 
радиовещательный радио бла бериу- 

чю; радиовещательная станция ра­
дио бла бериучю станция, радио­
станция 

радиогазета радиогазет 
радиокомитет радиокомитет 
радиопередача радио бериу 
радиоперекличка радио бла бир-бири­

не сёлешиу, радиоперекличка; ра­
диоперекличка городов шахарланы 
радио бла бир-бирине сёлешиулери 

радиостанция радиостанция 
радиофикация радио салыу, радио- 

фикациялау; радиофикация дерев­
ни элге радио салыу; радиофика­
ция страны къралгъа радио салыу; 
къралны радиофикациялау 

разведка излеу, разведка, разведка 
бардырыу; тахса излеу; разведка 
полезных ископаемых джер бай- 
лыкъланы излеу 

развернутый кенг, кенг халда; раз­
вернутое строительство коммуниз­
ма коммунизмни кенг халда ишлеу 

развивающиеся ёсюб келген, ёсюб 
баргъан; развивающиеся страны 
ёсюб баргъан къралла 

развитие ёсдюрюу, ёсюу, ёсюм; раз­
витие народного хозяйства халкъ

мюлкню ёсюмю; развитие револю­
ционной теории революцион тео- 
рияны ёсюую 

развитой бегиген, ёсген, ёсюмлю; 
развитой социализм ёсюмлю социа-. 
лизм; развитые страны ёсген кърал­
ла

разгул къутургъаны, бошланнганы; 
разгул реакции реакцияны къутур­
гъаны

разгон чачыу, сюрюб чачыу, сюрюб 
къыстау; разгон демонстрации по­
лицейскими мыртазакъланы демон- 
страцияны чачыулары 

разделение юлешиниу; разделение 
труда ишни юлешиниую 

раздельный башха, энчи, айырылыу;
раздельный акт айырылыу акт 

различие башхалыкъ, башха тюрлю- 
люк; различия между городом и 
деревней шахар бла элни арасында 
баш халыкъла 

'  размах джайылыу, джайылгъаны; 
размах социалистического сорев­
нования социалист эришиуню джа*й- 
ылгъаны

размежевание айырылыу, айырылы- 
шыу; размежевание классовых сил
класс кючлени айырылышыулары

• разногласие келишмеу, келишмеген- 
лик, айрылыкъ, баш халыкъ; раз­
ногласия между капиталистически­
ми государствами капиталист кърал- 
ланы арасында айрылыкъ; разно­
гласия во взглядах оюмланы ке- 
лишмеую 

разнорабочий къара ишчи 
разоблачение айгъакълау; тюбюн 

ачыу; разоблачение происков под­
жигателей войны къазауатны  къоз- 
гъаучуланы таш а ишлерин ай­
гъакълау - 

разоружение сауутсузланыу; всеоб­
щее и полное разоружение бютеу­
лей эмда толусу бла сауутсузла­
ныу

разрыв юзюу; тохтатыу; разрыв ди­
пломатических отношений дипло­
мат келишиулени тохтатыу 

разрядка джумушатыу, джумуш ау; 
разрядка (междундрод<ной .напря­
женности халкъла арасы тикликни 
джумуш ауу
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райком (районный комитет); райком 
(район комитет); райком КПСС 
КПСС-ни райкому 

район район
районный район, районну; районная 

партийная конференция районну 
партия конференциясы; районный 
центр (райцентр) районну аралы- 
гьы (райцентр) 

районо (районный отдел народного 
образования) районо (*алкъ 
окъууну» район бёлюмю) ,

райсовет (районный Совет) райсовет 
(райой Совет) 

рапорт рапорт 
раса раса, тюрсюн, шин 
расизм расизм, тюрсюн айырыу 
расистский расист, тюрсюн айыр- 

гьан дж орукъ, расист мизам; 
расистские законы расист законла 

раскол айрылыкъ, айырылыу; раскол 
в лагере империализма империа- 
лизмни лагериндё айырылыу; рас­
кол мира на две| системы дунияны 
эки системагъа айырылыуу 

раскрепощение азатлау, эркинлик бе­
риу, башына эркин этиу; раскрепо­
щение женщины тиширыуланы аза­
тлау; раскрепощение крестьян эл- 
лилени азатлау 

раскулачивание кулаклыкъны къо- 
ратыу

расовый раса, тюрсюн айыргъан; 
расовая дискриминация тюрсюн 
айырыу; расовая принадлежность 
расасы; расовая теория раса айыр­
гъан теория 

распад, оюлуу; распад колониальной 
системы колониал системаны ою- 
лууу

распорядительный оноу этген; распо­
рядительный орган,оноу этген ор­
ган

распорядок мизам, джорукъ; распо­
рядок дня къараллыкъ ишле, кюн- 
ню мизамы 

распоряжение буйрукъ, оноу; распо­
ряжение председателя председател- 
ни буйругъу 

распределение юлешиу, бёлюу; рас­
пределение доходов в колхозах 
колхозлада хайырны юлешиу; рас­

пределение материальных благ ма­
териал хазналаны юлешиу; распре­
деление национального дохода
миллет хайырны юлешиу; распреде­
ление по труду къыйыннга^ кёре 
юлешиу

расслоение къауум лагьа бёлюнюу, 
къауумланыу, къауумлашыу; рас­
слоение крестьянства при капита­
лизме капитализмни кёзюуюнде эл- 
лилени къауум лагьа бёлюдмулери 

расстановка салыу, орнашдырыу; 
расстановка кадров кадрланы ор­
нашдырыу; расстановка классовых 
сил класс кючлени айырылыб ор- 
нашыулары 

расточительство зрраф  джоюу, зы- 
раф этиу, тергеусюзлюк; расточи­
тельство народного достояния 
халкъ байлыкъны зыраф джоюу 

расход джоюу, джоюм, къоратыу; 
расход средств бёлюннген ачханы 
джоюу; расход электроэнергии 
электроэнергияны къоратыу 

расцвет джашнау; расцвет культуры 
социалистических наций социалист 
миллетлени культураларыны джаш- 
науу'

расширение кенгертиу; расширение 
производства производствону ке­
нгертиу; расширение экономиче­
ских связей экономика байламла- 
ны кенгертиу 

расширенный кенгертилген; расши­
ренное социалистическое воспроиз­
водство кенгертилген социалист вос­
производство 

ратификационный ратификация эт­
ген, ратификацион; ратификацион­
ная грамота ратификацион грамо­
та

ратификация ратификация, бегитиу, 
N ратификация этиу', ратификация 

мирного договора рахатлыкъны 
договорун бегитиу 

рационализатор лагъымчы 
рационализаторский лагъымчы, лагъ- 

ымчылыкъ; рационализаторское 
предложение лагъымчы оюм 

рационализация лагъымлау, хайыр­
лы этиу, оюмлу къурау; рациона­
лизация процессов производства

7*
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производствону процесслерин оюм- 
лу къурау; рационализация труда 
урунууну хайырлы этиу 

рациональный оюмлу; рациональное 
использование земли и ее недр 
дж ер бла аны байлыкъларын оюм­
лу хайырландырыу 

реабилитация реабилитация, ариулау, 
эркинлигин ызына бериу 

реакционер реакционер 
реакционный реакцион, реакцияны; 

реакционная печать реакцион бас­
ма; реакционная политика реакци­
он политика; реакционная теория 
реакцион теория; реакционные 
взгляды реакцион иннетле, реакци- 
ои акъыл; реакционные круги ре­
акцион къауумла 

реакция реакция
реализация дж аш ауда бардырыу; 

реализация пятилетнего плана беш­
джыллыкъ планны дж аш ауда бар­
дырыу

реализм реализм; реализм в ж иво­
писи сурат салыуда реализм, жи- 
вописде реализм 

реалистический реалист, реализмни; 
реалистическое направление в ис­
кусстве иокусствода реализмни 
джолу, реалист джол 

реальность этерге къолдан келлиги; 
керти; керти зат, кертилик; реаль­
ность плана планны толтурургъа 
къолдан келлиги 

реальный керти, керти боллукъ; 
къолдан ксллик; реальная заработ­
ная плата керти иш хакъ; реаль­
ная стоимость керти багъасы, ре­
альный план толтурургъа къолдан 
келлик план 

ревальвация ревальвация, ачханы 
багъасын кёлтюрюу 

реваншистский реваншист, реван- 
'шизмни; реваншистская политика 

реваншист политика 
ревизионизм ревизионизм 
ревизионист ревизионист 
ревизионистский ревизионист, ревизи- 

онизмни; ревизионистская | полити­
ка ревизионист политика 

ревизионный ревизиячы, ревизион, 
ревизияны; ревизионная комиссия 
ревизион комиссия

ревизия ревизия; ревизия этиу, бу­
зуу, тюрлендириу; ревизия марк­
систской теории марксист теория- 
ны тюрлендириу, марксист тео- 
рияны бузуу 

революционер революционер 
революционный революция, револю- 

цияны, революцион; революцион­
ная ситуация революцион болум; 
революционная солидарность рево­
люцион бир иннетлилик; револю­
ционная теория революцион тео­
рия; революционно-демократичес­
кая диктатура пролетариата и 
крестьянства пролетариат бла эл- 
лилени революцион-демократ дик- 
татурасы; революционное правиг 
тельство революцион правительст­
во; революционное рабочее движе­
ние революцион ишчи къозгъалыу; 
революционные силы современнос­
ти бусагъат кёзюуню революцион 
кючлери; революционные события 
революцион ишле; революционные 
традиции революцион традидияла; 
революционный переворот револю­
цион переворот; революционный 
праздник революцион байрам 

революция революция 
региональный регионал; региональное 

совещание регионал кенгеш; реги­
ональный договор регионал дого­
вор

регистрация регистрация; регистра­
ция браков юйлениуню регистрация- 
сы; регистрация депутатов депу- 
татл ан ы . регистрациясы (реги- 
страциягъа алыу) 

регламент регламент, джорукъ 
регресс регресс, оюлуу, ызына барыу, 

артына кетиу, аманнга барыу; 
регресс в развитии общества д ж а ­
магъатны ёсюмюнде регресс 

регрессивный оюлуб баргъан, арты­
на кетген, аманнга баргъан; рег­
рессивное явление аманнга баргъан 
болум (хал) 

редактор редактор; редактор газеты 
газетни редактору 

редакционный редакцион, редакция- 
ны; редакционная статья редакци­
он статья
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редакция редакция; редакция ж урна­
ла журналны редакциясы 

редколлегия (редакционная коллегия)
редколлегия (редакцион коллегия); 
редколлегия стенгазеты къабыргъа 
газетни редколлегиясы 

режим мизам, дж орукъ, режим; ре­
жим дня кюнню мизамы; режим 
экономии экономияиы мизамы, аяу- 
ну мизамы; народно-демократичес­
кий режим халкъ-демократ дж о­
рукъ; царский режим патчахлыкъ 
джорукъ

резерв резерв; резервы производства
производствону резервлери 

резервация резервация; резервация 
индейцев в США АБШ -да инде- 
ецлени резервациясы (АБШ -да ин- 
деецле зор бла кёчюрюлген джер- 
ле)

резолюция резолюция; резолюция 
съезда съездни резолюциясы 

рейд рейд
рейдовый рейд; • рейдовая бригада

рейд бригада 
реквизиция сыйырыу, реквизиция 
реклама реклама
рекламация рекламация, тарыгъыу 
рекомендация рекомендация, теджеу, 

рекомендация бериу; рекомендация 
в члены партии партиягъа членнге 

. рекомендация бериу 
реконструкция джангыртьгу, реконст­

рукция, тюрлендириу, джангыдан 
джарашдырыу; реконструкция на­
родного хозяйства халкъ мюлкню 
тюрлендириу; реконструкция про­
мышленности промышленностну 
тюрлендириу 

рекорд рекорд; рекорд выплавки ста­
ли къурч эритиуде рекорд; рекорд 
надоя молока сют сауууда рекорд 

рекордсмен рекордсмен, рекордчу, ре­
корд салгъан адам; рекордсмен по 
добыче угля кёмюр къазыуда ре- '  
кордсмен 

ректор ректор
религиозный дин, динни; религиозные 

предрассудки дин ырысла 
реликвия реликвия, эртдеден къал­

гъан сыйлы зат

ремилитаризация ремилитаризация, 
джангыдан сауутландырыу 

ремонтный ремонт; ремонтно-техни­
ческая станция ремонт-техника 
станция 

рента рента
рентабельный хайырлы; рентабельное 

предприятие хайырлы предприятие; 
рентабельный совхоз хайырлы сов­
хоз

реорганизация джангыдан къурау, 
башха тюрлю къурау 

репарационный репарацион; репара­
ционные платежи репарацион тёлеу- 
ле

репарация репарация, тёлеу (хорлан- 
нган кърал хорлагъан къралгъа 
къазауатдан тюшген зырафлыкъ 
ючюн берген тёлеу) 

репатриация репатриация, ата джур- 
тха къайтарыу; репатриация плен­
ных джесирлени ата дж уртларына 
къайтарыу 

репортаж репортаж, репортаж бериу; 
репортаж по радио радио бла ре-, 
портаж  бериу 

репрессия эррлукъ, зулму, артыкъ-. 
лыкъ

республика республика 
республиканский республику, респуб- 

ликаны; республикан; республикан- 
с*ая партия республикан партия; 

республиканская форма правления 
кърал оноуну республикан форма- 
сы

реставрация джангыртыу, реставра­
ция, къайтарыу; реставрация ка­
питализма капитализмни къайта­
рыу; реставрация памятника эс- 
гертмени джангыртыу 

ретрансляция ретрансляция, арлакъ 
бериу

референдум референдум, халкъгъа 
соруу

реформа реформа, реформа барды­
рыу, тюрлендириу 

реформизм реформизм 
реформистский реформист, рефор- 

мизмни; реформистские партии ре­
формист партияла 

речь сёз, сёлешиу; речь на съезде 
съездде сёзю, съездде сёлешиу
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решающий: решающий голос чёб
атаргьа эркинлик 

решение бегим, оноу; решение пар­
тии и правительства партия бла 
правительствону бегимлери; реше­
ние собрания джыйылыуну бегими 

ритмичность ритмалы барыу, бирча 
барыу; ритмичность производства 
производствону ритмалы барыуу 

ритуал ритуал, адет джорукъ; ри­
туал приема послов посолла бла 
тюбешиуню джоругъу 

ровесник тенг адам, бир джылгъы 
адам, джылы тенг, ровесники Ок­
тября Октябрь бла бир джылгъы- 
ла

родина ата джурт, туугъан джер 
родительский ата-аналаны; родитель­

ское собрание ата-аналаны джый- 
ылыуу; родительский) комитет ата- 
аналаны комитети

родной туугъан, ана; родной язык
ана тил

родовой тукъум, юйюрлю; родовое 
общество тукъум дж амагъат; ро­
довой строй юйюрлю къу- 
ралыш

родоначальник баш лагъан адам, та- 
мал салгъан адам; родоначальник 
советской литературы совет лите- 
ратураны тамалын салгъан адам 

рождаемость сабий туууу; туугъан, 
сабийлени саны; рождаемость в 
СССР СССР-де сабий туууу 

розыгрыш ойнатыу; розыгрыш де­
нежно-вещевой лотереи ачха-хара- 
кет лотерсяны ойнатыу 

роль магъана; роль; роль личности в 
истории адамны историяда магьа- 
насы t

романтизм романтизм 
романтика романтика, учунуу; ро­

мантика борьбы за свободу азат- 
лыкъ кюрешни романтикасы 

роспуск чачыу; роспуск парламента 
парламентни чачыу 

российский Россияны; Российская 
Социал-Демократическая Рабочая 
партия (Р С Д Р П ) Россияны Со­
циал-Демократ Ишчи партиясы

(Р С Д Р П ); российский пролетариат
Россияны пролетариата

рост ёсюу, алгъа барыу, кёлтюрюлюу, 
кёб болуу; рост влияния комму­
нистических партий коммунист пар- 
тияланы тийишлерини ёсюую; рост 
национального дохода миллет 
(кърал) хайырны ёсюую; рост про­
изводительности труда иш къора- 
тыуну ёсюую

ростовщический къозлаугъа берилген; 
ростовщик; ростовщические п р о ­
центы къозлауну процентлери; рос­
товщический капитал къозлаугъа 
берилген капитал

ростовщичество ачханы къозлаугъа
бериу, ростовщичество 

роялизм роялизм, патчахлыкъны
дж акълау

рубеж бетджан, белги; рубежи пя­
тилетки бешджыллыкъны бетджан- 
лары

рубль сом
руководитель башчы, тамада; руко­

водители партии и правительства 
партия бла правительствону баш- 
чылары; руководитель учреждения
учреждениени тамадасы

руководство башчылыкъ, башчылыкъ 
этиу; руководство революционной 
борьбой революцион кюрешге баш ­
чылыкъ этиу

руководящий башчылыкъ этген, оноу
• этген; руководящая роль КПСС 

КПСС-ни башчылыкъ этиу магъа- 
насы; руководящия и направляю ­
щая сила советского общества со­
вет дж ам агъатха башчылыкъ эт­
ген эмда джол кёргюзген кюч; ру­
ководящие кадры башчылыкъ эт­
ген кадрла 

румыны румынла, румын халкъ 
русские оруслула, орус халкъ 
русский орус^ русский рабочий класс 

орус ишчн’ класс; русский язык 
орус тил 

рынок рынок, базар; рынки сбыта 
сатыу рынокла
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саамский саам; саамский язык саам 
тил

саамы саамла, саам халкъ 
садоводство терек бачхачылыкъ, Те­

рек бачха ёсдюрюу 
салют салют; салют Победы Хор- 

ламны салюту 
самобытный энчи шартлы; самобыт­

ная культура энчи шартлы куль­
тура

самодержавие патчахлыкъ 
самодержавный патчахлыкъ; пат- 

чахлыкъны; самодержавный строй 
патчахлыкъ къуралыш 

самодеятельность кеси тырмашыу, 
энчи башлам, чемерлик 

самодеятельный кеси тырмашхан, 
энчи башламлы; самодеятельное 
искусство энчи башламлы искус­
ство

самодийский самодий; самодийские 
языки самодий тилле 

самодийцы самоднйле, самодий халкъ­
ла ‘

самокритика самокритика, кесин 
айыблау

самокритичный самокритикалы, са­
мокритика этген, кесин айыбла- 
гъан; самокритичное выступление 
самокритикалы сёлешиу 

самоназвание: самоназвание народа 
хдлкъ кесине айтхан ат 

самообразование кеси кючю бла би- 
лим алыу, кеси билимин ёсдюрюу; 
политическое самообразование кеси 
кючю бла политика билим алыу, 
кесини политика билимин ёсдю­
рюу

самообслуживание ,кеси джумушун' 
этиу; магазин самообслуживания 
джумушун кеси этиуню тюкени 

самоопределение кеси оноуун этиу, 
баш эркинлик 

самоотверженность кесин ая)мау, 
джанын аямау, джансызлыкъ; са­
моотверженность в борьбе кюре-

с
шиуде кесин аямау; самоотвержен­
ность в труде урунууда дж ансыз­
лыкъ

самоотверженный кесин аямагъан, 
джанын аямагъан, джансыз; са­
моотверженный подвиг дж ансыз 
джигитлик; самоотверженный труд 
джансыз урунуу 

самосовершенствование кеси болумуц 
иги этиу, игилене барыу 

самосознание кеси болумун ангылау 
самостоятельный эркин, башына эр- 

кин; самостоятельное государство 
башына эркин кърал 

самоуправление кеси оноуун этиу, 
кеси оноуун джюрютюу 

самоуправный законсуз, бузукълу 
самоутверждение аякъ бегитиу, ор- 

налыу, кесин айтдырыу 
санаторий санаторий 
санитарный санитар; ' санитарная 

часть (санчасть) санитар бёлюм 
(санчасть); санитарное просвеще­
ние санитар билим бериу 

санкция разылыкъ, бегитиу, эркид- 
лик бериу, санкция; санкция ди­
ректора директорну разылыгьы; 
санкция суда сюдню санкциясы^

санскрит санскрит, Индияны эм бу­
руннгу дж азм а тили 

сателлит эгет, сателлит; сателлиты 
империализма империализмни эгет- 
лери

сберегательный сакълаучу, аманат; 
сберегательная книжка (сберкниж­
ка) сберкнижка, аманат книжка; 
сберегательная касса (сберкасса) 
аманат касса, сберкасса

I сближение джууукълаш ыу; сближе­
ние всех наций и народностей 
СССР СССР-ни бютеу миллетлери 
бла халкъларыны джууу^съяашыу- 
лары; сближение социальных сло­
ев советского общества совет дэра- 
магъатны социал къауумларыны 
джууукълаш ыулары 

сбыт сатыу, къоратыу; сбыт продук­
ции продукцияны сатыу
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сванский эбзе; сванский язык эбзе 
тил

сваны эбзеле
сведение хапар; сведение о ходе

уборки урожая битим джыйыуну 
барыууну хапары 

свекловодство чюгюндюрчюлкж, чю- 
гюндюр ёсдюрюу 

свержение тахтадан тюшюрюу, къо­
ратыу; свержение власти капита­
листов и помещиков капиталистле 
бла бийлени властын къоратыу 

сверхурочный болджалдан тышында, 
болджалдан артыкъ; сверхурочная 
работа болджалдан тышында иш 

свобода азатлыкъ, эркинлик, бош- 
лукъ; Свобода выбора профессии 
усталыкъ сайларгъа эркинлик; 
свобода печати басмагъа эркин­
лик; свобода собраний и митин­
гов джыйылыула бла митингле 
бардырыугъа эркинлик; свобода со­
вести намыс эркинлик, дин тутар- 
гъа неда тутмазгъа эркинлик; сво­
бода уличных шествий и демонст­
раций орам джыйылыула бла де- 
монстрацияла бардырыугъа эркин­
лик

свободный эркин, башына эркин, 
бош, башына бош; свободное время 
бош заман; свободный народ ба­
шына эркин халкъ 

свободолюбивый эркинликни сюйген, 
эркинликни излеген; свободолюби­
вые мысли эркинликни излеген 
оюмла; свободолюбивый народ, эр­
кинликни сюйген халкъ 

свод джыйым; свод законов закон­
чены  джыйымы 

сводка хапар бериу, сводка; сводка 
о ходе сева урлукъ атыуну бары- 
уундан хапар бериу 

связь байлам, байламлыкъ; связь; 
связь науки и производства илму 
бла производствону байламлыкъла- 
ры; связь обучения с производст­
вом окъутууну производство бла 
файла мл ыгъы; связь работает круг­
лые сутки связь кече, кюн да иш- 
лейди

священник дин къуллукъчу (право­
славие динде) 

священный сыйлы, шейитлик; свя­
щенный долг сыйлы борч 

сдельный: сдельная работа этилгени- 
не кёре хакъ тёленнген иш; сдель- 
но-премиальная система оплаты 
труда ишлегенине кёре саугъалау 
халда хакъ тёлеуню системасы; 
сдельный заработок ишлегенине 
кёре тёлАннген хакъ 

себестоимость кеси багъасы; себесто­
имость продукции продукцияны ке­
си багъасы 

север север, шимал 
северный север, северни, шимал, ши- 

малны; северный полюс север по­
люс; северный климат северни ха- 
уасы (климаты) 

севооборот урлукъ армашдырыу, се­
вооборот 

сейсмология сейсмология 
секрет таша, тахса, джаш ыргьаны 
секретариат секретариат; секретари­

ат ООН БМО-ну секретариаты 
секретарь секретарь; секретарь пар­

тийного бюро партия бюрону сек­
ретеры

секретный таша, тахса, джашыртын 
этилген; секретный документ д ж а­
шыртын этилген документ; секрет­
ные переговоры джашыртын сёле- 
шпу, таш а сёлешиу 

секта секта 
сектант сектант
сектантство сектантство, сектантлыкъ 
сектор бёлюм, сектор; сектор литера­

туры литератураны бёлюмю; сек­
торы народного хозяйства халкъ 
мюлкню секторлары 

селекционный селекция, селекцион; 
селекционная станция селекцион 
станция

селькор (сельский корреспондент)
эл хапарчы, селькор, элчи коррес­
пондент

селькупский селькуп; селькупский 
язык селькуп тил 

селькупы селькупла, селькуп хаЛкъ 
сельский эл, элни; сельская библио­

тека эл библиотека; сельская коо­
перация элчи кооперация; сель­
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ский образ жизни элчи джаш ауну 
джоругъу; сельский Совет (сельсо­
вет) эл Совет (сельсовет); сель­
ский сход эл джыйылыу 

сельскохозяйственный эл мюлк, эл 
мюлкню; сельскохозяйственная ар­
тель эл мюлк артель; сельскохозяй­
ственная выставка эл мюлк вы­
ставка

семинар семинар; семинар пропаган­
дистов нропагандистлени семинары 

семитический и семитский семит, се­
митические языки семит тилле 

семиты семитле, семит халкъла 
сенат сенат 
сенатор сенатор
сенсация сейир хапар, сейирлик зат, 

сенсация
сепаратизм сепаратизм, айырылыр- 

гъа излеу, кърал энчиликге тартыу 
сепаратный энчи; сепаратный договор 

энчи договор 
сербский серб; сербский язык серб 

тил
сербы сербле, серб халкъ 
середняк середняк, орталыкъ 
середняцкий середняк, орталыкъ; 

середняцкое хозяйство середнякны 
мюлкю, орталыкъ мюлк 

сессия сессия; сессия Верховного Со­
вета РСФСР РСФСР-ни Баш  Со- 
ветини сессиясы 

сеть саны, сеть; сеть народных уни­
верситетов халкъ университетлени 
саны (сети); сеть политического 
просвещения политика окъууну се­
ти (саны) 

символ! белги, символ; символ мира 
рахатлыкъны белгиси 

симпозиум симпозиум; симпозиум по 
проблемам происхождения жизми 
на зе1иле джер юсюнде дж аш ауну 
джара[гылгъаныны проблемаларыны 
юсюнден симпозиум 

симуляция сылтау этиу, кибик этиу; 
симуляция болезни ауругъан кибик 
этиу

синдикализм синдикализм 
синдикат^ синдикат 
синтез синтез
синхронией бирден этилген, бирден 

болгъан! синхронное вращение мо­

торов моторланы бирден айланыу- 
лары 

сионизм сионизм
сионистский сионист; сионистские ор­

ганизации сионист органнзацияла 
сирийский сирия, сириячы, Сирияны;

сирийский народ сириячы халкъ 
сирийцы сириялыла, сирия халкъ 
система система, дж орукъ; система 

воспитания юретиуню системасы; 
система партийного просвещения; 
партия окъууну системасы; систе­
ма учета эсебни дж оругъу (систе­
масы)

скандинавский скандинав, скандина- 
виячы, Скандинавияны; скандинав­
ские языки скандинав тилле 

Скандинавы (скандинавла, скан­
динав халкъла 

скафандр скафандр 
скачкообразный бир акъыртын, бир 

къызыу халда; скачкообразное раз­
витие бир акъырын, бир къызыу 
халда ёсюмг секиртмели| 

скачок атлау; скачок от капитализма 
к социализму капитализмден со­
ц и ал и зм а  атлау 

скептицизм скептицизм, дж укъгъа 
ийнанмау

скорый терк, дженгил баргъан; ско­
рая медицинская помощь терк ме- 
дицияна болушлукъ; скорый по­
езд джюрюшлю поезд, дженгил 
баргъан поезд 

скотоводство малчылыкъ, мал ёсдю- 
рюу, мал тутуу 

скульптор скульптор 
скульптура скульптура 
слава махтау; слава КПСС КПСС-ге 

махтау
славяне славянла, славян халкъла 
славянский славян; славянские язы­

ки славян тилле 
следственный тинтиучю, соруучу; 

следственные органы тинтиучю ор- 
ганла, соруу алыучу органла 

следствие тинтиу, оюм 
слёт джыйылыу, слёт; слёт передо­

виков алчыланы джыйылыуу 
словаки словакла, словак халкъ 
словацкий словак; словацкий язык 

словак тил
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сложение: сложение полномочий эр-
кинлигин (борчун) юсюнден атыу 

слой къат, къауум; слои общества 
дж амагъатны  къауумлары 

служащий къуллукъчу 
служба къуллукъ, джумуш; къул- 

лукъ (джумуш) этиу; служба в 
армии аскерде .къуллукъ этиу; 
служба быта турмуш къуллукъ, 
турмуш джумуш 

служебный ' къуллукъ, къуллукъну; 
служебные обязанности къуллукъ 
борчла

слушатель окъуучу; слушатели выс­
шей партийной школы баш партия 
школну окъуучулары

- смежный байламлы, хоншу, джуу- 
укъ; смежные профессии бир-бири­
не дж ууукъ усталыкъла; смежные 
производства байламлы производ- 
ствола

смена смена, тёлю; комсомольская 
смена комсомол тёлю; готовить 
себе смену кесине смена хазырлар- 
гъа

сменный смена, сменаны, сменалы; 
сменная работа сменалы иш

смертоносный къыргъан; смертонос­
ное оружие къыргъан сауут

смета смета; смета расходов джоюм-^ 
ланы сметасы 

сйотр къарау; смотр коллективов 
художественной самодеятельности 
суратлау чемерликни коллективле- 
'рине къарау 

смычка байланыу, бирлешиу, байлам; 
смычка города с деревней ш ахар­
ны эл бла байламы 

смягчение джумушатыу, джумушау; 
смягчение международной напря­
женности халкъла арасы тикликни 
джумушатыу 

снабжение баджарыу; снабжение 
продовольствием ашарыкъ бла 
баджары у 

снабженческий баджарыучу; снаб­
женческие организации бадж ары у­
чу организацияла 

снаряжение къурау; керек; снаряж е­
ние войск аскер керекле; снаряж е­

ние экспедиции экспедицияны къу- 
рау

снижение тюшюрюу, учуз этиу, тю- 
шюу, учуз болуу; снижение себе­
стоимости продукции продукцияны 
кеси багъасын тюшюрюу 

сношение иш джюрютюу; сношения 
с иностранными государствами тыш 
къралла бла иш джюрютюу; тор­
говые сношения сатыу-алыу ишле 
джюрютюу 

снятие алы у ,1 чыгъарыу; снятие с 
учёта учётдан чыгъарыу 

соавтор соавтор, авторну нёгери; 
соавтор проекта проектни авторуну 
нёгери

соавторство соавторлукъ 
собеседование ушакъ, уш акъ этиу; 

собеседование по Конституции 
РСФСР РСФСР-ни Конституциясы- 
ны юсюнден уш акъ этиу; собесе­
дование с абитуриентом абитури-

• ент бла ушакъ 
собкор (собственный корреспондент) 

энчикор (энчи корреспондент) 
соблюдение сакълау, тутуу; t соблю­

дение закона законну тутуу|; со­
блюдение режима экономии эко- 
номияны мизамын сакълау

собрание джыйылыу; собрание из­
бирателей сайлаучуланы джыйы- 
лыуу; собрание партийного акти­
ва партия активни джыйылыуу 

собственнический энчи иеликни изле- 
ген, энчиликге тартхан, энчилик; 
собственническая психология бур­
жуазии буржуазияны энчилик 
психологиясы; собственнические 
взгляды энчилик оюмла 

собственность мюлк, .энчи м#элк; ие- 
лик; собственность государства 
кърал мюлк; кърал иели(;; собст­
венность на средства производства 
производствону кереклерике иелик 

собственный кеси, кесини Энчи; по 
собственному желанию кёси разы- 
лыгъы бла 

событие болгъан зат, болгъан иш; 
события в международной жизни 
халкъла арасы дж аш ауш  болгъан 
заТЯа



107 созидательный

совершеннолетие акъыл-балы»ъ бо-
луу

совершенствование иги этиу, игилен- 
дмриу; совершенствование плани­
рования план салыуну игилендириу; 
совершенствование социалистичес­
кого строя социалист къуралышны 
игилендириу' 

совет совет; совет ветеранов ветеран- 
ланы советн; Совет народных де­
путатов халкъ депутатланы Со­
вета; Совет Национальностей Мил- 
летлени Советн; Совет Обороны 
СССР СССР-ни Къоруулау Совети; ‘ 
Совет Союза Союзну Совети; Совет 
старейшин Тамадаланы совети 

советизация Советле къурау; Совет 
властны салыу 

советник советник, ёзюр; советник 
посольства посольствону советниги 

советология советология 
советский совет; Советская Армия 

Совет Аскер; Советская власть 
Совет власть; советская молодежь 
совет дж аш  тёлю; Советская Ро­
дина Совет Ата джурт; советская 
социалистическая демократия со­
вет социалист -демократия; совет­
ская социалистическая республика 
совет социалист республика; • со­
ветские органы совет органла; со­
ветский народ совет халкъ; совет­
ский образ жизни совет дж аш ау 
дж брукъ; советский патриотизм 
совет патриотизм; советский строй 
совет къуралыш; советский чело­
век совет адам; советское граж ­
данство совет гражданлыкъ; Со­
ветское многонациональное госу­
дарство кёб миллетли Совет кърал; 
советское общество совет дж ама- 
гъат

совещание кенгеш, кенгешиу; сове­
щание на высоком уровне башчы- 
ланы кенгешиую; совещание »по 
вопросам безопасности и сотруд­
ничества къоркъуусузлукъ бла би- 
ригиб ншлеуню хакъындан кенге­
шиу

совещательный: совещательный го­
лос сёлеширге эркинлик; совеща­
тельный орган кенгешиу орган

совнарком (Совет Народных Комис­
саров) совнарком (Халкъ Комис- 
сарланы Совети) 

совнархоз (совет народного хозяйст­
ва) совнархоз (халкъ мюлкню со­
вети)

современность бусагъат кёзюу, бю­
гюнлюк; бюгюнлюкге келишиу; сов­
ременность в литературе литерату- 
рада бюгюнлюк; современность 
тематики тематиканы бюгюнлюкге 
келишиую 

современный бюгюннгю, бюгюнлюк, 
бюгюнлкжню, бусагъатдагъы; сов­
ременная литература бюгюнлкжню 
литературасы; современная моло­
деж ь бусагъатдагъы дж аш  тёлю; 
современная цивилизация бюгюн­
нгю цивилизация; современное 
вооружение бюгюннгю сауут-саба; 
современное оборудование бюгюн­
нгю оборудЪвание 

совхоз (советское хозяйство) совхоз 
(совет мюлк) 

совхозный совхоз, совхозну; совхоз­
ное производство совхоз произ­
водство

согласительный джарашдырыучу, ке- 
лишдирген; согласительная комис­
сия келишдирген комиссия 

соглашательский сат.яыкъ; соглаша­
тельская .1 партия меньшевиков 
меныпевиклени сатлыкъ партиясы 

соглашение келишиу; соглашение о 
перемирии урушну тохтатыуну 
юсюнден- келишиу 

содержание магъана; содержание 
книги китабны магъанасы 

содружество ш охлукъ, шохлукъ хал­
да биригиу; содружество наций 
миллетлени шохлукъ халда бири- 
гиулери; содружество стран соци­
алистического лагеря социалист ла- 
герни къралларыны шохлукъ хал­
да биригиулери 

созидание джангыны къурау, дж а- 
нгы ишлеу; пафос созидания но­
вого общества джангы д ж ам а­
гъатны къурауда учунмакълыкъ 

созидательный джангыны къура- 
гъан; созидательная деятельность со­
ветского народа совет халкъны 
джангыны къурагъан ишлери
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сознание ангы; ангылау; сознание 
долга борчун ангылау; сознание 
есть функция мозга ангы мыйыны 
функциясыды 

сознательность ангылылыкъ; созна­
тельность масс халкъны ангылы- 
лыгъы V

сознательный ангылы; сознательное 
отношение к своим обязанностям 
кеси борчларына ангылы къарау 

созыв джыйыу; созыв заседания ке- 
нгешни джыйыу; созыв съезда пар­
тии партияны съезднн джыйыу; 
сессия Верховного Совета СССР де­
вятого созыва СССР-ни тогъузунчу 
сайланнган Баш Советини сессиясы 

соискание алыргъа излеу, конкурс 
на соискание Ленинской премии Ле- 
нинчи саугъаны алыр ючюн 

сокращение аз этиу, къысхартыу; со­
кращение вооружений сауут-аа« 
баны аз этиу; сокращение рабоче­
го дня иш кюнню къысхартыу 

сокращенный къысхартылгъан; сок­
ращенный рабочий день къысхар­
тылгъан иш кюн 

сокровище хазна; сокровища миро­
вой культуры дуния культураны 
хазналары 

сокровищница р о б л ам а^о кр о в и щ тг  
ца марксизма-ленинизма марксизм- 
ни-ленинизмни тобламасы; сокро­
вищница человеческих знаний 
адам улуну билимини тобламасы 

солидарность бир иннетлилик, бир- 
бирине дж акълы къ; солидарность 
трудящихся уруннганланы бир ин- 
нетлиликлери 

сообщение бнлдириу, билдиргени; 
сообщение ТАСС ТАСС-ны билди- 
риую; по сообщениям печати бас­
ма билдиргеннге кёре 

сообщество биргелик, бирлик 
соответствие келишмеклик, келишиу; 

соответствие производственных от­
ношений характеру производитель­
ных сил производство келишиуле- 
ни чыгъарыучу кючлени болумуна 
келишмекликлери 

соотечественник бир джуртлу адам, 
бир къраллы адам

соотношение келишиу; соотношение 
классовых сил класс кючлени ке- 
лишиулери 

соперничество эришиу, эришмеклик; 
соперничество в труде ишде эри­
шиу

сопроводительный биргесине баргъан; 
сопроводительное' письмо биргесине 
баргъан письмо 

соратник нёгер, соратник; соратни­
ки В. И. Ленина В. И. Ленинни нё- 
герлери

соревнование эришиу; соревнование 
коллективов коллективлени эри- 
шиулери; мирное соревнование 
капиталистической и социалисти­
ческой систем капиталист эмда со­
циалист системаланы рахатлыкъ-, 
да эришиулери 

сословие тукъум, туръум-джукъ; уп­
разднение сословий тукъум айырыу- 
ну къурутуу 

сословный тукъум, тукъум айыргьан; 
сословные предрассудки тукъум 
айыргъан к1>ылыкъла 

состав къурам, состав; состав парт- • 
бюро партбюрону къурамы; со­
став правительства правительство- 
ну составы 

состояние болум, хал; экономическое 
состояние страны къралны эконо-

• мика болуму
сосуществование келишиб дж аш ау; 

сосуществование социалистииеской 
и капиталистической систем соци­
алист эмда капиталист системала­
ны бир-бири бла келишиб дж аш ау- 
лары

сотрудник къуллукъчу; сотрудники
посольства посольствону къуллукъ- 
чулары

сотрудничество иш джюрютюу; сот­
рудничество социалистических 
стран социалист къралланы иш 
джюрютюулери 

сохранение сакълау, сакъланыу; сох­
ранение верности присяге антына 
кертилнкни сакълау; сохранение 

национальной независимости мил- 
летни башына эркинлигин сакълау 

соцдоговор (социалистический дого­
вор) соцдоговор (социалист дого­
вор)
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социал-демократический социал-де­
мократ; социал-демократическая 
партия социал-демократ партия 

социал-демократия социал-демократия 
социализм социализм 
социал-империализм социал-импс- 

риализм
социал-шовинизм социал-шовинизм 
социалист социалист 
социалистический социалист, соци­

ализм, социализмни; социалисти­
ческая демократия социалист де­
мократия; социалистическая закон­
ность социалист закончулукъ; со­
циалистическая интеграция социа­
лист интеграция; социалистическая 
культура социалист культура; 
социалистическая нация социалист 
миллет; социалистическая партия 
социалист партия; социалистический 
реализм социалист реализм; соци­
алистическая революция социалист 
революция; социалистическая сис­
тема социалист система; социалис­
тическая собственность социалист 
мюлк; социалист иелик; социалис­
тическая экономика социалист эко­
номика; социалистические преобра­
зования социалист тюрлениуле; 
социалистические производственные 
отношения социалист производство 
келишиуле; социалистический ба­
зис социалист базис; социалисти­
ческий гуманизм социалист гума­
низм; социалистический интерна­
ционализм! социалист интер­
национализм; социалистический 
лагерь социалист лагерь; социалис­
тический образ жизни социалист 
дж аш ау дж орукъ; социалистичес­
кий путь развития ёсюмню социа­
лист дж олу; социалистический спо­
соб производства производствону 
социалист джоругъу; социалисти­
ческий строй социалист къуралыш; 
социалистическое воспроизводство 
социалист воспроизводство; социа­
листическое государство социалист 
кърал; социалистическое имущест­
во социалист мюлк; социалистичес­
кое общество социалист дж амагъ- 
ат; социалистическое отношение к 
труду урунуугъа социалист иннет-

де къарау; социалистическое со­
ревнование социалист эришиу; со­
циалистическое хозяйство социа- 
лист мюлк 

социальный социал; социал дж анын­
дан; социальная борьба социал 
кюраш; социальная несправедли­
вость социал терслик; социальная 
однородность общества дж ам а­
гъатны социал джанындан бир- 
чалыгъы; социальная революция 
социал революция; социаль­
ная справедливость \ социал 
тюзлюк; социальная структура со­
циал структура; социальное нера­
венство социал тенгсизлик; соци­
альное обеспечение социал бадж а­
рыу; социальное положение соци­
ал хал; социальное происхождение 
къайсы социал къауумдан чыкъгъа- 
ны; социальное равенство социал 
тенглик; социальное страхование 
социал страхование; социально-по­
литическое единство советского об­

щества совет дж амагъатны  социал-^. 
политика бирлиги, социально-эко­
номические права социал-экономи- 
ка эркинликле; социально-экономи­
ческие преобразования социал-эко- 
номика тюрлениуле; социальный 
переворот социал тюрлениу; соци­
альный прогресс социал прогресс; 
социальный состав населения хал­
къны социал къурамы; социальный 
строй социал къуралыш 

социология социология 
социологический социология, социо- 

логияны; социологические исследо­
вания социология тинтиуле 

соцобязательство (социалистическое 
обязательство) социалист борч 

соцсоревнование (социалистическое 
соревнование) социалист эришиу 

соцстрах (социальное страхование) 
соцстрах (социал страхование) 

сочетание келишдириу; сочетание на­
циональных и интернациональных 
интересов миллет эмда интернаци­
онал излемлени келишдириу 

союз союз; союз рабочего класса и 
крестьянства ишчи класс бла элли- 
лени союзу
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союзник союзник, джакъчы; союзни­
ки рабочего класса в революции 
революцияда ишчи классны союз- 
никлери

союзнический союзлукъ, союзннклени; 
союзнический долг союзлукъ борч

союзный союз, союздагъы; союзная 
республика союз республика; со­
юзное государство союз кърал; со- 
юзно-республиканские министерства 
СССР СССР-ни союз-республикан 
мицистерстволары; союзные стра­
ны союздагъы къралла

спад таркъайыу; ызына айланыу; 
спад производства производство­
ну таркъайыуу

спартакиада спартакиада; спартакиа­
да народов СССР СССР-ни халкъ- 
ларыны спартакиадасы 

спекулянт баришчи, спекулянт 
спекуляция спекуляция; бариш этиу; 

сылтау этиу; спекуляция на зат­
руднениях чырмау затла бла сыл­
тау этиу

специализация специализация; спе- 
циализацияны бардырыу; специали­
зация кадров кадрланы специали- 
зациялау; специализация производ­
ства прюизводствону специализа- 
циялау

специализированный специализация 
этилген; бир санагьатха бурул- 
гъан; специализированная бригада 
специализация этилген, бригада; 
специализированное предприятие 
специализация этилген предприятие

специалист специалист; специалисты 
сельского хозяйства эл мюлкню 
специалистлери 

специальность усталыкъ, специаль­
ность

специальный усталыкъ берген; спе­
циальные учебные заведения ус­
талыкъ берген школла; специаль­
ный корреспондент (спецкор) 
спецкор

специфика. ■ ■ энчи баш халыкъ; специ­
фика производства производствону 
энчи башхалыгъы

спецкор (специальный корреспондент)
спецкор

список список; список избирателей
сайлаучуланы списогу 

сплочение биригиу, бнрлешиу; бирик- 
дириу, бирлешдириу; сплочение 
сил, борющихся против империа­
лизма, реакции и войны империа­
л и зм а , реакциягъа эмда къазау- 
атха къаршчы кюрешген кючлени 
бирикдириу 

сплоченность биригиу, бирикмеклик; 
сплоченность рядов партии партия­
ны сафларыны биригиулери 

спорт спорт
спортивный спорт, спортну; спортив­

ные игры спорт оюнла; спортив­
ное мастерство спорт усталыкъ; 
спортивные общества спорт общест- 
вола

спортсмен спортсмен 
способ дж орукъ, амал, мадар; спо­

соб производства производствону 
джоругъу 

справедливость тюзлюк; справедли­
вость решения оноуну тюзлюгю 

справедливый тюз, тюзлюклю; спра­
ведливый и прочный мир тюзлюк­
лю эмда деменгили рахатлыкъ 

справочный справка бериучю; спра­
вочное бюро справка бериучю бю- 
ро

спрос излем, излеу, керек болуу; 
спрос и предложение сатыуда из­
лем бла табдырыу; спрос на книги 
китаб излеу 

спутник спутник; спутник Земли 
Джерни спутниги 

среда ара, тёгерек,- среда; в среде 
рабочих ишчнлени арасында; среда 
воспитания къайда юреннгени, 
юреннген средасы 

средневековый орта ёмюрлени; сред­
невековая культура орта ёмюрле­
ни культурасы; средневековые па­
мятники орта ёмюрлени эсгертме- 
лери

средневековье орта ёмюрле 
средний орта; среднее образование 

орта окъуу; средний возраст жи­
теля страны къралны адамыны ор­
та джылы
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средство мадар, керек, амал; бёлюн­
нген ачха; средства массовой ин­
формации и пропаганды кёбчюлюк 
информация бла пропаганданы 
мадарлары; средства производства 
производствону кереклери; средст­
ва существования дж аш ау керек- 
ле

срок болджал;срок службы къуллукъ 
этиуню болджалы 

срочный болджаллы; срочная служ ­
ба в армии аскерде болджаллы 
къуллукъ этиу; срочный вклад бол­
дж аллы  салыннган ачха 

срыв оюу, толтурмау; . срыв произ­
водственного плана производство­
ну планын толтурмау 

ссылка тутуб ашырыу; ссылка; под­
вергнуть ссылке тутуб ашырыргъа, 
ссылкагъа иерге 

стабилизация бегиу, тохташыу, орна- 
лыу; стабилизация цен багьаланы 
тохташыулары; стабилизация эко­
номики экономиканы бегиую 

стабильность беклик, тохташханлыкъ, 
орнашханлыкъ; стабильность зако­
нов законланы тохташханлыкълары 

ставка ставка; айлыкъ; Ставка Вер­
ховного главнокомандования Ьаш 
главнокомандованиени ставкасы; 
ставка учителя устазны айлыгъы 

стадия кёзюу, стадия; стадия разви­
тия капитализма капитализмни 
ёсюмюню кёзюулери 

стаж  стаж ; стаж  работы урунуу 
стаж

стандартизация стандартлау 
становление къуралыу; становление 

мировой системы социализма со­
циализмни дуния системасыны 
къуралыуу, дуния социалист сис- 
теманы къуралыуу 

станция станция; станция перелива­
ния крови къан къуюучу станция; 
станция технического обслуживания 
техника джумуш ну баджарыучу 
станция 

старейшина тамада 
староста староста; староста кружка 

кружокну старостасы 
статистика/ статистика; статистика 

рождаемости сабий тууууну ста- 
тистикасы

статистический статистика, статисти- 
каны; статистические таблицы ста­
тистика таблицала; статистическое 
бюро статистика бюро 

статус статус, закон; статус депутата 
депутатны статусу; статус незави­
симости государства къралны ба­
шына эркинлигини юсюнден закон 

статут статут; статут ордена Славы 
М ахтауну ооденини статуту; ста­
тут ООН БМО-ну статуту 

статья статья; статья Конституции 
Конституцияиы . схатьясы; статья 
в газете газегде статья 

стахановец стахановчу 
стахановский стахановчу; стаханов­

ское движение стахановчу къоз- 
гъалыу 

стачечник стачкачы 
стачечный стачка, стачканы; стачеч­

ная борьба стачка кюреш; стачеч­
ный комитет стачканы комитети 

стачка стачка стачка шахтёров шах- 
тёрланы стачкасы 

стенной къабыргъа; стенная газета 
(стенгазета) къабыргъа газет 

стенографирование стенография этиу 
стенография стенография 
стимул къызындыргъан зат; стиму­

лы повышения производительности 
труда иш къоратыуну ёсдюрюуню 
къызындыргъан затла 

стимулирование къызындырыу, алгъа 
барырча этиу; стимулирование про­
изводства производстбо алгъа ба­
рырча этиу 

стирание кетериу, къоратыу; стира­
ние различий между городом и де­
ревней шахар бла элни арасында 
башхалыкъны къоратыу 

стихийный табнгъат салгъан, кеси 
аллына болгъан; стихийное бедст­
вие табнгъат салгъан джарсыулукъ; 
стихийное движение кеси аллына , 
баргъан къозгьалыу 

стихия табнгъат къозгъалыу 
стоимость багъа; кирген къыйын; 

стоимость товара товаргъа кирген 
къыйын; товарны багъасы 

сторонник джакъчы; сторонники ми­
ра рахатлыкъны джакъчылары
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страна кърал; Страна Советов Со­
ветлени къралы; страны Ближне­
го Востока Д ж ууукъ  Востокну 
къраллары; страны Запада Зап ад­
ни къраллары ; страны народ­
ной демократии халкъ демокра- 
тияны къраллары; страны социа­
листического содруж ества 'социа­
лист шохлукъну къраллары 

стратегический стратегия, стратегия- 
лыкъ; стратегические вооружения 
стратегиялыкъ сауут; Стратегичес­
кий лозунг стратегиялы лозунг

стратегия стратегия; стратегия ре­
волюции революцияны стратегия- 
сы; стратегия и тактика коммуни­
стического строительства комму­
низм ишлеуню стратегиясы бла 
тактикасы 

страхование страхование; страхова- 
ниени бардырыу; страхование ж из­
ни дж аш ауну страхованиесин 
этиу; страхование жилого "фонда 
мекям фондну страхованиеси 

строитель къурулушчу; ишлеучю; 
строители коммунизма коммунизм- 

ни ишлеучюле; строители БАМа 
Бам-ны къурулушчулары 

строительный къурулуш; строитель­
ный банк (Стройбанк) Стройбанк, 
къурулуш банк

строительство къурулуш; къурау, иш- 
леу; строительство советского го­
сударства совет • къралны къурау; 
строительство коммунизма комму- 
низмни ишлеу

строй къуралыш; строй общества
дж амагъатны  къуралышы; строй 
язы ка тилни къуралышы 

структура структура, къуралгъаны; 
структура государственного аппа­
рата кърал аппаратны къуралгъа­
ны; структура общества д ж ам а­
гъатны структурасы; структура язы­
ка тилни структурасы 

студент студент
студенческий студент, студентлик; 

студенческие отряды студент от- 
рядла; студенческий билет сту­
дентлик билет

стыковка дж алгъаш ы у, стыковка; 
стыковка космического корабля с 
орбитальной станцией космос ке- 
мени орбита станция бла дж ал- 
гъашыуу 

стяж ательство джыртхычлыкъ; 
субботник мамматлыкъ 
субординация субординация 
субподрядный субподряд; суб­

подрядные организации субпод­
ряд организацияла 

субъект субъект
субъективизм субъективизм; субъ­

ективизм в науке илмуда субъ-
■ ективизм
субъективность субъективли; кеси 

оюмуна таяны у; субъектив-
- ность взглядов оюмну субъектив- 

лиги
субъективный субъективли; кеси 

оюмуна таяннган; энчи; субъек­
тивное мнение энчи акъыл; субъ­
ективный идеализм субъективли 
идеализм

суверенитет къралны башына эр- 
кинлиги, суверенитет; суверенитет 
государств къралланы башларына 
эркинликлери 

суверенность башына эркинлик; су­
веренность государства къралны 
башына эркинлиги; суверенность 
наций миллетлени башларына эр­
кинликлери 

суверенный, башына эркин, сувере­
нитет; суверенные государства 
баш ларына эркин къралла; су­
веренные права союзных республик 
союз республикаланы суверенитет 
эркинликлери 

суд сюд; суд Линча Линчни сюдю 
суданский судан; суданские языки 

судан тилле 
суданцы суданчыла 
судебный сюд; сюдню; судебное за ­

седание сюдню заседаниеси, сюд 
этиу; судебные органы сюдню 
органлары 

судимость сюд этилгени; снять су­
димость сюд этилгенин къурутуу 

судопроизводство сюд этиу, сюдню 
ищи
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судьба дж азы у; судьбы человечест­
ва адам улуну дж азы уу 

судья сюдю
суеверие ырыс, ырыслау, ырыс этиу 
существенный магъаналы , белгили;. 

существенные различия белг^лю 
баш халыкъла 

существование мира дунияны бар- 
лыгьы

сущность магъана; сущность ж из­
ни дж аш ауну магъанасы 

сфера сфера; сфера влияния тнйи- 
шни сферасы; сфера производ­
ства -производствону сферасы; 
сфера услуг джумушну сферасы 

сход джыйылыу, сход; сход жи-

табель табель 
таблица таблица
таджики таджикле, тадж ик халкъ 
таджикский таджик; таджикский 

язык тадж ик тил 
тайна тахса, гаш алыкъ; тайна 

вкладов в сберкассу аманат касса- 
гъа ачха салыуну таШалыгъы; тай­
ны космоса космосну тахсалары 

тайный таша; тайное голосование 
таш а чёб атыу; тайные выборы 
таш а сайлаула

тактика тактика; тактика партии 
партияны тактикасы 

тактический тактикалыкъ, тактика; 
тактические основы Коммунисти­
ческой партии Коммунист пар­
тияны тактика тамаллары; такти­
ческие разногласия тактика д ж а­
нындан айрылыкъла 

талант фахму; талант актера актер- 
ну фахмусу 

талантливый фахмулу; талантливый 
артист фахмулу артист 

таможенный таможня, таможняны; 
таможенная застава таможняны 
заставасы; таможенная пошлина 
тамож ня хакъ; таможенный ос-

телей села элчилени джыйылыула- 
ры

схоластика схоластика 
сценарий сценарий; сценарий к ки­

нофильму кинофильмге сценарий 
счёт эсеб, хыйсаб, счёт; в счёт бу­

дущего года келлик джылны эсе- 
бине; счёт в сберкассе аманат кас- 
сада счёт 

съезд съезд; съезд КПСС КПСС-ни 
съезди

сырьё сырьё; сырьё для промыш­
ленности промыш ленностха, сырьё 

сырьевой сырьё; сырьевые богатст­
ва страны къралны сырьё бай- 
лыкълары

т
мотр тамож няда къарау 
таможня таможня 
танзанийский танзаниячы, Танзания- 

ны; танзанийский народ танзания­
чы халкъ 

танзанийцы танзаниячыла, танза­
ниячы халкъ 

тариф , тар и ф ;. тарифы оплаты тру­
да  иш хакъ тёлеуню тарифлери 

тарификационный тарифлеучю, та- 
рифнкацион, тарификационная ко­
миссия тарифлеучю комиссия, та- 
рификацион комиссия 

тарификация тарифлеу, тариф caL- 
лыу; тарификация заработной пла­
ты иш хакъны тарифлеу 

тарифный! тариф, тарифлеген, та­
риф салгъан, тарифни юсюнден; 
тарифная ставка тариф айлыкъ, 
тарифное соглашение тарифни юс­
юнден келишиу 

татарский татар; татарский язык 
татар тил 

татары татарлыла, татар халкъ 
татский тат; татские песни тат 

дж ырла 
таты татла, тат халкъ 
твердыня къадама

8  Р усско-карачаевский  словарь
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творец къураучу; советский народ— 
творец социалистического строя со­
вет халкъ—социалист къуралышны 
къураучусу 

творческий творчество, творчество- 
лу; творческая активность трудя­
щихся уруннганланы творчество ти- 
риликлери; творческие союзы твор- 
честволу союзла 

творчество творчество, чыгъар- 
мачылыкъ; творчество народов 
халкъланы творчествосу; творче­
ство Пушкина Пушкинни творче­
ствосу

тезис тезис; тезисы доклада док- 
' ладны тезислери 
теизм аллахха ийнаныу, деизм 
текучесть алмашыныу, ишде тохта- 

мау, ишде бегимеу; текучесть 
кадров кадрланы ишде бегимеу- 
лери

текущий бара тургъан, бюгюннгю, 
бусагъатдагъы; текущая полити­
ка бусагъатдагъы политика; теку­
щий момент бусагъат кёзюу; те­
кущий план бюгюннгю план 

телевидение телевидение, телекёр- 
гюзюу

телевизионный ггелевизион* тёлеви- 
дениени; телевизионные новости 
телевизион джангылыкъла; телеви­
зионные передачи телевиДениени 
бериулери; телевизионный репортаж 
телевидениени репортажы 

телеграф телекраф 
телеграфный телеграф; телеграф­

ная связь телеграф связь 
телепатия телепатия 
телефикация телефикация, 'телефи- 

кацияны бардырыу, телевидение 
' бла баджарыу 
телефон телефон
телефонизация телефон салыу; те­

лефон тартыу; телефонизация 
колхоза колхозгъа телефон салыу 

тематический тематика, тематика- 
лы; тематический вечер ггемати- 
калы ингир; тематический план 
лекций лекцияланы темдтика пла­
ны

темп джюрюш, атлам, темп; темпы 
механизации и химизации сель­

ского хозяйства эл мюлкнкт меха- 
низмлеу бла химиялауну джюрюш- 
лери; темпы производства произ- 
водствону атламлары* производ- 
ствону темплери 

тенденциозный бир иннетге тартыб 
тургъан, бир иннетни бардыр- 
гъан, терс иннетли, тенДенциоз; 
тенденциозное освещение событий 
болгъан затланы терс иннет бла 
кёргюзюу; тенденциозный писа­
тель тенденциоз джазыучу 

тенденция тартыу, излеу; излеб, 
тартыб туруу; тенденция, терс 
иннет: тенденция к агрессии агрес- ’ 
сияны излеб туруу; тенденция 
средней нормы прибыли к пони- 
женик* хайырны орта мардасыны 
тюшер тенденциясы 

теоретик теоретик; теоретики марк­
сизма-ленинизма марксизмни-ле- 
нинизмни теоретиклери 

теоретический теория, теориялы, 
теориялыкъ; теоретическая конфе­
ренция теория конференция; теоре­
тическая подготовка теория билим; 
теоретические предпосылки теория- 
дан ал себеблери 

теория теория; теория марксизма- 
ленинизма марксизмни-ленинизмни 
теориясы; теория познания билиуню 
теориясы, ангылауну теориясы 

термоядерный ггермоядро; термо- 
ядролу; термоядерная война 
термоядро къазауат; термоядер­
ное орудие термоядролу сауут 

территориальный джер, территория; 
территориальная неприкосновен­
ность страны къралны джерини за ­
кон бла дж акъланыуу; территори­
альные притязания дж ер дау 

территория джер, территория; терри­
тория государства къралны терри- 
ториясы; территория колхоза кол- 
хозну джери 

террор террор
терроризм терроризм, террорчулукъ 
террорист террорчу, террорист 
террористический террорист; терро­

ристическая организация терро­
рист организация
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техника техника; техника безопас­
ности чарпыусузлукъну техникасы 

техникум техникум 
технический техника, техниканы; 
техническая оснащённость промыш­

ленности промышленностну техника 
бла бадж ары лгьаны; технические 
требования техника нзлемле; тех­
нический прогресс техниканы ёсюую 

течение масхаб; барыу; течения в 
искусстве искусствода масхабла 

тибетский тибет; тибетский язык ти- 
бет тил

тибетцы тибетлиле, тибет халкъ 
тимуровский тимурчу; тимуровская 

команда тимурчу команда; тиму­
ровское движение тимурчу къоз­
гъалыу 

тимуррвцы тимурчула 
типография типография 
тираж  тираж; ойнау; тираж  госу­

дарственного займа кърал заёмну 
ойнауу; тираж газеты газетни тн- 
ражы

тиражный тираж, тиражны, ойна- 
гъан; тиражная таблица ойнагъан 
таблицасы; тиражная комиссия ти 
раж  комиссия 

титан деу, бек уллу, бек кёб; тита­
нические усилия деу кюч 

тлетворный заран берген, заранлы, 
дж ойгъан, бузгъан; тлетворное 
влияние буржуазной культуры 
буржуй культураны заранлы тийи- 
ши

товар сатлыкъ зат, товар; товары 
широкого потребления халкъгъа 
керекли товарла 

товарищеский дж олдаш лыкъ; това­
рищеская атмосфера джолдаш лыкъ 
хал; товарищеский суд дж олдаш ­
лыкъ сюд

товарный товар, сатлыкъ; товарное 
зерно сатлыкъ мюрзеу; товарное 
производство сатаргъа ишлеу, то­
вар чыгъарыу; товарное хозяйст­
во сатаргъа ишлеген мюлк; товар­
ный кризис товар кризис 

товарообмен товар ауушдуруу 
товарооборот товар джюрюу, товар 

джюрютюу; товарооборот между

городом и деревней шахар бла 
элни арасында товар Акюрютюу 

тонкорунный дж умуш акъ джюнлю, 
назик джюнлю; тонкорунное овце­
водство дж умуш акъ джюнлю 
къойчулукъ 

топливо отун, отлукъ 
торговля сатыу, сатыу-алыу 
торговый сатыу-алыу, сатыу-алыу- 

ну; торговая делегация сатыу-алыу- 
ну юсюнден делегация; торговое 
соглашение сатыу-алыуну юсюн­
ден келишиу; торгово-промышлен­
ный банк сатыу-алыуну-промыш- 
ленностну банкы; торговый капи­
тал сатыу-алыу капитал 

торгпред (торговый представитель) 
торгпред (сатыу-алыу келечи) 

торгпредство (торговое представи­
тельство) сатыу-алыу келечилик 

торжественный къууанч, къууанчлы, 
къууанчха ахалгъан; торжествен­
ное собрание къууанчлы джыйы­
лыу; торжественный парад войск 
аскерлени къууанчлы парады; тор­
жественный церемониал къууанч 
адет

торжество къууанч, байрам, хорлам; 
торжество коммунистических идеа­
лов ленинской национальной поли­
тики ленинчи миллет политиканы 
коммунист идеалларыны хорламы; 
торжество русского оружия орус 
сауутну хорламы; торжества по по- у 
воду юбилея юбилейге аталгъан 
къууанч

тоталитарный террорчу буржуй дик- 
татуралы, фашист; тоталитарное 
государство террорчу буржуй дик- 
татуралы кърал; тоталитарный ре­
жим фашист режим 

тотальный бютеулей, толусу бла, хар 
не дж аны бла да; тотальная моби­
лизация бютеулей мобилизация 
этиу

точный: точные науки математика 
илмула, кескин илмула 

традиционный адетли, адетдеча, адет- 
деги; традиционная встреча выпуск­
ников школы школну бошагъан- 
ланы адетдеча тюбешиулери

8*
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традиция адет, традиция; традиции 
советского народа совет халкъны 
адетлери

трактат трактат; илму иш; кесамат, 
келишиу

трансляция трансляция, бериу, джи- 
бериу

транспарант транспарант; транспа- 
. ранты на улицах орамлада транс- 

парантла
траур къара кийиу, бушуу, къара 

тутуу, траур; они в трауре ала 
къара тутадыла; объявить траур 
траур ачаргъа 

траурный бушуулу, къара; траурный 
марш бушуулу марш 

требование дау, даулау, излегени; 
требования демонстрантов демон- 
странтланы даулары; требования 
устава уставны излегени 

требовательный къаты; требователь­
ный в работе ишде къаты 

тред-юнионизм тред-юнионизм 
трест трест
трибун трибун, кючлю сёлешген пуб­

лицист; трибун революции револю- 
цияны трибуну 

трибуна трибуна; газета — трибуна
партии газет партияны трибунасы» 
ды

трибунал трибунал 
триумвират триумвират (буруннгу 

Римде ючеуяенни политика сою зу); 
первый триумвират биринчи триум­
вират

триумф ул л у  хорлам, махтау алыу, 
сый табыу, триумф; триумф сове­
тского балета совет балетни мах­
тау алыуу; триумф ленинской на­
циональной политики КПСС 
КПСС-ни ленинчи миллет полцтика- 
сыны уллу хорламы 

триумфальный хорламлы; къууанч- 
лы; триумфальное шествие Совет­
ской власти Совет властны хорлам­
лы джюрюшю 

троцкизм троцкизм 
троцкистский троцкист, троцкистле- 

ни, троцкизмни; троцкистская оп­
позиция троцкист оппозиция; троц­
кистские лозунги троцкист лозунгла

труд урунуу, иш, къыйын; труд — 
дело чести, славы, доблести и ге­
ройства урунуу сыйды, махгауду, 
джигерликди, джигитликди

трудовой урунуу, урунууда, урун- 
нган, иш, къыйын; трудовая вахта 
урунуу вахта; трудовая деятель­
ность масс кёбчюлюкню урунууу; 
трудовая дискриминация урунууда 
адам айырыу; трудовая дисципли­
на урунуу мизам; трудовая книж­
ка урунуу книжка; трудовая по­
винность урунуу борч; трудовая 
слава урунуу махтау; трудовое 
воспитание урунууда юретру; тру­
довое соглашение урунууну юсюн­
ден келишиу; трудовой героизм 
урунууда джигитлик; трудовой 
коллектив уруннган коллектив; 
трудовой народ уруннган халкъ; 
трудовой подвиг урунууда ёхтем- 
лик; трудовой подъём урунуугъа 
учунуу; трудовой стаж  урунуу 
стажы; трудовые доходы иш хакъ; 
трудовые классы общества д ж ам а­
гъатны уруннган класслары; тру­
довые навыки урунургъа тырма- 
шыу; трудовые ресурсы урунуу ре- 

.сурела; трудовые традиции урунуу 
адетле

трудодень иш кюн, трудодень
трудоспособность ишге дж араулу- 

лукъ, ишлер болум 
трудоспособный ишге дж араулу, иш­

лер болуму болгъан, ишлерге къо- 
Лундан келген; трудоспособная 
часть населения халкъны ишге 
дж араулу къаууму 

трудоустройство ишге дж араш ды ­
рыу, иш бериу; трудоустройство 
молодежи дж аш  тёлюню ишге 
дж араш дырыу 

трудящийся уруннган; трудящиеся 
массы уруннган халкъ (кёбчюлюк) 

труженик уруннган, уруннган адам, 
кёб ишлеген адам; труженики нау­
ки илмуну уруннганлары; труж е­
ники сельского хозяйства эл мюлк­
ню уруннганлары 

тувинский тува; тувинский язык тува 
тил
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тувинцы тувалыла, тува халкъ 
туземный ол джерли, бу джерли; ту­

земное население ол джерли халкъ 
тунгусский тунгус; тунгусский язык 

тунгус тил 
тунгусы тунгусла (эвенклени эски ат- 

лары)
тунеядец табсаш ар, харамкъарын, 

тунеядец
тунисский тунис; тунисский народ 

тунис халкъ 
тунисцы тунисчиле, тунис халкъ 
тур тур; тур выборов сайлауланы 

туру; тур спортивной олимпиады 
спорт олимпиаданы туру 

турецкий тюрк; турецкий язык тюрк 
тил

туризм туризм; развитие туризма
туризмни ёсюмю

туристский турист, туризмни; тури­
стская база (турбаза) турист база 
(турбаза) 

турки тюрклЮле, тюрк халкъ 
туркменский туркмен; туркменский 

язык туркмен тил 
туркмены туркменле, туркмен халкъ 
турнир турнир; шахматный турнир 

ш ахмат турнир 
турнирный турнир; турнирная таб­

лица турнир таблица 
тыл тыл; помощь тыла фронту тыл- 

ны фронтха болушлугъу 
тюрки тюркле
тюркский тюрк; тюркские языки

тюрк тилле 
тяжелый ауур; тяж елая атлетика 

ауур атлетика; тяж ёлая промыш­
ленность ауур промышленность

У
убеждение ийнам, ангы, иннет; убе­

ждения революционера революцио- 
нерни ийнамы 

убежденность ийнанмакълыкъ, ий­
нам; убежденность коммуниста 
коммунистни ийнанмакълыгъы 

убежище: право убежища башха 
къралда бугъаргЪа эркинлик 

уборочный битим джыйыу; ташыуул; 
уборочная кампания битим дж ый­
ыу кампания; ташыуул 

убыточный заран келтирген, заран 
берген; убыточное предприятие 
заран берген предприятие; убы­
точный совхоз заран келтнрген 
совхоз

уважение сый бериу, сыйлау, багъа- 
латыу; сыйлы кёрюу; уважение 
прав человека адамны эркинлик- 
лерин сыйлы кёрюу; уважение су­
веренитета государства къралны 
башына эркинЛигин сыйлау 

уведомительный хапар билдирген, 
хапар берген; уведомительное пи­
сьмо хапар билдирген письмо 

уведомление хапар билдириу, хапар 
бериу

увековечение ёмк)рлюкге эсде къа- 
лырча этиу, сыйын сакълау, ёмюр- 
де унутулмазча этиу; увековечение 
памяти героев джигитлени сыйла- 
лары ёмюрде унутулмазча этиу

увеличение ёсдюрюу, аслам этиу; 
увеличение выпуска продукции
продукция чыгъарыуйу аслам 
этиу

уверенность ишексизлик, ийнаныу, 
ышаныу, базыу, базыныу; уверен­
ность в завтрашнем дне тамбла- 
гъы кюннге базыныу; уверенность 
в своих силах кесини кючюне 
базыу, кесине базыу

увольнение бошлау, бош этиу, чы- 
гъарыу; увольнение в запас запас- 
ха чыгъарыу; увольнение со служ ­
бы къуллукъдан бош этиу

углубление терен этиу; углубление 
разрядки международной напря­
женности халкъла арасы тикликни 
джумушатыуну терен этиу

угнетатель унукъдуруучу, эзиучю; 
угнетатели трудящихся уруннган- 
ланы эзиучюле
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угнетательский унукъдуруучу; угне­
тательская политика империалис­
тов империалистлени унукъдуруу­
чу политикалары 

угнетение унукъдуруу, эзиу; угне­
тение колониальных народов ко- 
лониал халкъланы унукъдуруу 

угнетённый унукъгъан; угнетенные 
народы колоний колонияланы уну­
къгъан халкълары 

угодничество бетсиниу, алдырлыкъ, 
дж адалы къ 

уголовный терслеу, терсликге; уго­
ловная ответственность терсликге 
джууаблылыкъ; уголовное дело 
терслеу иш; уголовное законода­
тельство терслеу законла; уголов­
но^ преступление терсли аман­
лыкъ; уголовный кодекс терслеу 
кодекс

уголок мюйюшчюк; уголок природы
табигъатны мюйюшчюгю; уголок 
пропагандиста пропагандистни 
мюйюшчюгю 

угрожающий къоркъуулу; угрожаю ­
щая обстановка къоркъуулу бо- 
л /м

угроза къоркъуу; угроза термоядер­
ной войны термоядро къазауатны 
къоркъууу 

угрозыск (уголовный розыск) угро­
зыск, аманлыкъчыланы табыу, 
аманлыкъны ачыу 

угро-финны угро-финле 
угро-финский см. финно-угорский: уг­

ро-финские языки угро-фин тилле 
ударник джигер, ишде джигер, ал­

чы; ударник коммунистического 
труда коммунист урунууну джиге- 
ри; ударники колхозных полей 
колхоз тюзлени джигерлери; удар­
ники комсомольской стройки ком­
сомол къурулушну джигерлери 

ударничество алчылыкъ, джигерлик 
ударный алчы, джигер, джигерлик; 

ударная неделя джигерликни ийы- 
гъы; ударная работа джигер иш; 
ударный декадник джигерликни 
онкюнлюгю; ударный месяц джи­
герликни айы 

удмуртский удмурт; удмуртский 
язык удмурт тил

удмурты удмуртла, удмурт халкъ 
удобрение семиртгич, джер ашау, 

ашау
удовлетворение баджарыу, разы 

этиу; удовлетворение растущих 
потребностей советских людей со­
вет адамланы ёсюб келген излем- 
лерин баджарыу 

удорожание багъа этиу, багъа болуу; 
удорожание условий жизни в 
странах капитала . капиталны 
къралларында дж аш ау болумну 
багъа болууу 

удостоверение удостоверение, беги- 
тиу; удостоверение личности адам­
ны удостоверениеси 

удушающий тунчукъдургъан; уду­
шающие и отравляющие вещества 
тунчукъдургъан эмда уулу затла 

удэгейский удэгей; удэгейский язык 
удэгей тил 

удэгейцы удэгейлиле,* удэгей халкъ 
узбеки узбекле, узбек халкъ 
узбекский узбек; узбекский язык уз­

бек тил
узковедомственный кеси ведомство­

дан къалгъанны эсге алмагъан; 
узковедомственные цели кеси ве- 
домстводар къалгъанны эсге алма­
гъан иннетле 

узкоспециализированный сынг&р бир 
затха джораланнган; узкоспециа­
лизированные хозяйства сынгар 
бир затха джораланнган мюлкле 

узловой баш магъаналы; узловые 
проблемы экономики экономиканы 
баш магъаналы проблемалары 

узник тутмакъ; узники империализма 
и реакции империализм бла реак- 
цияны тутмакълары 

узурпация законсуз къолгъа алыу, 
зор бла къолгъа алыу 

узы байтам, джолла; узы дружбы и 
солидарности народов халкъланы 
шохлукълары бла бир иннетлилик- 
лерини байламлары 

уйгурский уйгъур; уйгурский язык 
уйгъур тил 

уйгуры уйгъурла, уйгъур халкъ 
указ указ; Указ Президиума Верхов­

ного Совета СССР СССР-ни Баш 
Советини Президиумуну Указы



119 упадок

указание оноу; указания партии пар­
тияны оноулары 

уклад мизам; уклад семьи юйдегини 
мизамы; уклад жизни джашауну 
мизамы

уклон джанлау; тартыу; уклон от 
линии партии партийны джолун- 
дан джанлау; школа с техничес­
ким уклоном техникагъа тартхан 
школ

уклонение джанлау, баш буруу; ук­
лонение от военной службы аскер 
къуллукъдан джанлау 

укоренение сингдириу, сингиу; уко­
ренение новых обычаев и тради­
ций джангы адетле бла традиция- 
ланы сингдириу 

украинский украин; украинский язык 
украин тил 

украинцы украинлыла, украин халкъ 
укрепление бегитиу, бегиу; укрепле­

ние дружбы между народами ха­
лкъланы арасында шохлукъну бе- 
ги^иу; укрепление социалистичес­
кого правопорядка социалист пра- 
вону мизамын бегитиу 

укрупнение уллу этиу; укрупнение 
колхозов колхозланы уллу этиу; 
укрупнение министерств министер- 
стволаны уллу этиу 

укрывательство джашырыу, букъду- 
руу; бугъундуруу; укрывательство 
преступника аманлыкъчыны д ж а ­
шырыу „ 

уличный орам; уличный комитет 
орам комитет 

улучшение иги этиу, игилендириу, 
маджал этиу; улучшение бытового 
обслуживания турмуш джумушла­
ны баджарыуну иги этиу; улучше­
ние качества продукции продукция- 
ны агъачын игилендириу 

ультиматум ультиматум 
умелый уста, оюмлу; умелая расста­

новка сил кюч ню оюмлу орунлаш- 
дырыу; умелое использование при­
родных богатств табигъат байлы- 
къланы оюмлу хайырландырыу; 
умелое руководство уста башчы­
лыкъ этиу 

уменьшение аз этиу, кем этиу; аз 
болуу, кем болуу; уменьшение зат- 

«• рат джоюмланы аз этиу

умеренный орта, орталыкъны сюйген; 
умеренные республиканцы орта 
республикачыла 

умножение кёб этиу, къатлау, ке- 
релеу; умножение богатств страны 
къралны байлыкъларын кёб этиу 

умолчание айтмай къоюу; умолча­
ние о недостатках в работе ишде 
кемликлени юсюнден айтмай къо­
юу

умственный акъыл, акъыл бла; умст­
венный труд акъыл бла ишлеу, 
акъыл иш

умыкание сюйреу, къачырыу; умы­
кание девушки къыз сюйреу 

универмаг (универсальный магазин) 
универмаг (универсал тюкен) 

универсальный универсал, кёб затны 
билген, кёб затха джарагъан; уни­
версальный двигатель кёб затха 
джарагъан двигатель; универсаль­
ный магазин самообслуживания 
(универсам) кеси джумушун этиу- 
чю универсал тюкен (универсам); 
универсальный человек кёб затны 
билген адам 

университет университет; универси­
тет здоровья саулукъну универси­
тета; университет марксизма-лени­
низма марксизмни-ленинизмни уни­
верситета; университет народной 
культуры халкъ культураны уни­
верситета; университет правовых 
знаний право билимлени универ­
ситета •

унитарный бирикген, сау, юлешин- 
меген; унитарная республика юле- 
шинмеген республика 

унификация бир джорукъгъа сыйын- 
дырыу, бирча этиу; унификация 
орфографии орфографияны бир 
джорукъгъа сыйындырыу 

уничтожение къурутуу; уничтожение 
противопожностей между городом 
и деревней шахар бла элни арасын­
да къаршчылыкъланы къурутуу 

упадок джоюлуу, оюлуу; упадок ку­
льтуры культураны джоюлууу; упа­
док экономики в капиталистичес­
ких странах капиталист къраллада 
экономиканы оюлууу
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упадочнический ийнамсыз, умутсуз, 
умут юзген, джашаудан тюнгюл­
ген, джоюлгъан; упадочническая 
бурж уазная литература д ж аш ау ­
дан тюнгюлген буржуй литерату­
ра.

упадочничество умутсузлукъ, умут 
юзюу, джашаудан тюнгюлмеклик, 
джоюлмакълыкъ 

упадочный оюлгъан; джоюлгъан, 
умутсуз, джашаудан тюнгюлген; 
упадочное состояние капиталисти­
ческой промышленности капита­
лист промышленностну оюлгъан 
болуму; упадочные настроения 
джашаудан тюнгюлген хал 

уплотнение: уплотнение рабочего дня 
иш кюнню мычыусуз хайырланды- 
рыу

уплотнённый: уплотненный график 
работы ишни мычыусуз графиги 

уполномочие: по уполномочию Совета
Совет берген эркинлик бла 

упорядочение джорукъ салыу, мизам 
салыу, джорукъгъа джыйыу, ми- 
замгъа джыйыу; джарашдырыу; 
упорядочение организации труда 
урунууну къуралыууна мизам са­
лыу; упорядочение пенсионного 
обеспечения пенсия бла баджарыу- 
ну джарашдырыу 

управление башчылыкъ этиу, ишни 
бардырыу, управление; управление 
внутренних дел ич ишлени управ- 
лениеси; управление государством 
къралгъа башчылыкъ этиу; управ­
ление производством производст- 
вогъа башчылыкъ этиу; управле­
ние сельского хозяйства эл мюлк­
ню управлениеси; управление эко­
номикой экономиканы бардырыу 

управленческий башчылыкъ этген; 
управленческий аппарат башчы­
лыкъ этген аппарат 

управляющий тамада, управляющий; 
управляющий отделением совхоза 
совхозну бёлюмюню управляю- 
щиси; управляющий трестом трест- 
ни тамадасы 

упразднение къоратыу; упразднение 
частной собственности на средства 
производства производствону ке- 
реклерине энчи иелнкни къоратыу

упрочение бегитиу; упрочение демок­
ратических завоеваний демократич­
ны хорламларын бегичгиу; упроче­
ние мира рахатлыкъны бегитиу; 
упрочение союза рабочего класса,, 
колхозного крестьянства и на'род- 
ной интеллигенции ишчи классны, 
колхозчу эллилени, халкъ интелли- 
генцияны союзун бегитиу 

упрощение таб этиу, тынч этиу; уп­
рощение управленческого аппара­
та башчылыкъ этген аппаратны 
таб этиу

упрощенческий тынчха санагъан, ма- 
гъанасын тюшюрген, сансыз къа- 
рагъан; упрощенческий подход к 
решению вопросов иш баджарыуну 
тынчха санау 

упрощенчество тынчха санау, магъа- 
насын тюшюрюу; магъанасызлыкъ- 
гъа тартыу; упрощенчество в ис­
кусстве искусствода магъанасыз- 
лыкъгъа тартыу; искусствону ма- 
гъанасын тюшюрюу 

уравниловка уравниловка, тенг хакъ 
тёлеу; тенг этиу; уравниловка в 
заработной плате иш хакъда урав­
ниловка; иш хакъны тенг тёлеу 

урбанизация урбанизация, шахарла- 
гъа джыйылыу, шахарлагьа кёчюу 

урегулирование джарашдырыу, тю- 
зетиу; урегулирование меж дуна­
родных отношений халкъла арасы 
келишиулени джарашдырыу 

уровень дараджа, болум; уровень 
жизни дж аш ау болум; уровень соз­
нательности пролетариата пролета- 
риатны ангысыны дараджасы; уро­
вень экономического развития эко­
номика ёсюмню дараджасы 

урожайность битим, битимлилик, би­
тим бериу; урожайность зерновых 
культур мюрзеу культураланы би­
тим бериулери 

урок дере; уроки математики мате- 
матиканы дерслери; уроки прош­
лого кетген заман тюшгондюрген 
затла

уругвайский уругвай; уругвайский 
народ уругвай халкъ 

уругвайцы уругвайчыла, уругвай 
халкъ
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ускоренный дженгил баргъан, дже- 
нгил ётген, болджалы къысхартыл- 
гъан; ускоренные курсы пропаган­
дистов пропагандистлени болджа­
лы къысхартылгъан курслары 

условие болум, хал, шарт, излем; ус­
ловия материальной жизни обще­
ства джамагъатны мётериал джа- 
шаууну болуму; условия соглаше­
ния келишиуню шартлары; условия 
труда урунууну халы 

условный шартлы; условное наказа­
ние шартлы азаб салыу; условный 
приговор шартлы приговор 

услуга джумуш; услуги связи связ­
ны джумушлары 

усовершенствование иги этиу, иГилен- 
дириу; усовершенствование алф а­
вита алфавитни иги этиу 

успеваемость билим, билим алыу; 
успеваемость учащихся сохталаны 
билимлери 

успешный джетишимли; успешное 
выполнение обязательств борчланы 
джетишимли толтуруу 

устав устав; Устав КПСС КПСС-ни 
уставы; Устав ООН БМО-ну уста^ 
вы; ' Устав сельскохозяйственной 
артели Эл мюлк артелни уставы 

уставный устав, устав салгъан, ус- 
тавны; уставные обязанности устав 
салгъан борчла; уставные требова­
ния уставны излемлери 

установка оноу, буйрукъ 
установление салыу, орнатыу, беги­

тиу, белгилеу; установление мира 
на земле джер джюзюнде рахат- 
лыкъны орнатыу; установление 
регламента регламентни белги­
леу; установление Советской влас­
ти Совет властны салыу 

устаревший эски, эски болгъан; ус­
таревшие обычаи и традиции эски

* адетле бла традицияла 
устный аууздан, аууз, сёз; устное 

предание бурундан келген айтыу; 
устное народное творчество халкъ­
ны аууз творчествосу 

устой адет, джорукъ; устои общест­
ва джамагъатны адетлери; устои 
социализма социализмни бегнген 
джорукълары

устойчивый тохташхан, орналгъан, 
деменгили, ышаннгылы; устойчивое 
международное положение халкъла 
арасы ышаннгылы болум; устой­
чивые политические взгляды тох­
ташхан политика оюмла 

устройство къуралыш, къуралгъаны’ 
ишленнгени; устройство СССР 
СССР-ни къуралышы 

усыпление джукълатыу, унутдуруу; 
усыпление бдительности сакълыкъ- 
ны унутдуруу 

утверждение бегитиу, къабыл этиу; 
утверждение государственного бю­
дж ета кърал бюджетни бегитиу; 
утверждение в звании ат атау, ат 
бериу

утилитаризм утилитаризм, хайыргъа 
къызыныу 

утилитаристский утилитарист; утили­
таристские взгляды хайыргъа къы­
зыныу, къуру хайыр излеу 

утилитарный практикагъа джараулу, 
къуру хайыр берген; утилитарные 
знания практикагъа джараулу би­
лим; утилитарные цели къуру ха­
йыр излеген нюзюр 

утопизм утопизм, утопиялыкъ; илму- 
гъа келишмеу; утопизм народников 
народниклени утопиялыкълары 

утопический утопиялы, илмугъа ке­
лишмеген; утопический социализм 
утопиялы социализм 

утопия утопия; болмазлыкъ умут, 
фантазия

ухудшение аман болуу, къарыусуз 
болуу; ухудшение материального 
положения трудящихся капиталис­
тических стран капиталист кърал- 
лада уруннганланы дж аш ау болум- 
ларыны къарыусуз болууу 

участие къошулуу; участие в выбо­
рах сайлаулагъа къошулуу; учас­
тие масс в управлении государст­
вом халкъны къралгъа башчылыкъ 
этиуге къошулууу 

участковый участок, участокну; уча­
стковая избирательная комиссия 
участокну сайлау комиссиясу; уча­
стковая милиция участокну мили- 
циясы
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участник къошулгъан адам; участ­
ник Великой Отечественной войны 
Уллу Ата джурт къазауатха къо­
шулгъан адам; участники револю­
ционного движения революцион 
къозгъалыугъа къошулгъанла 

участок участок, джер; на всех уча­
стках социалистического строи­
тельства социализм ишлеуню хар 
джеринде; участок работы ишни 
бир джери 

учёба окъуу; окъутуу; юрениу; юре­
тиу; учёба кадров кадрланы окъу­
туу

учебный окъуу; юрениу; окъутуу; 
юретиу; учебно-воспитательный 
процесс окъутуу-юретиу процесс; 
учебное заведение школ 

учебно-производственный комбинат 
окъуу-производство комбинат 

учение окъуу; окъутуу; илму; учение 
марксизма-ленинизма марксизмни- 
ленинизмни окъууу (илмусу) 

ученик сохта; ученик; ученик Лени­
на Ленннни учениги 

ученический сохта, сохталанй; уче­
ническая бригада сохталаны бри-, 
гадасы, сохта бригада 

учёный алим, алимлйк, алимлени; 
учёная степень алимлик дараджа; 
ученое звание алимлик ат; учёный

фабком (фабричный комитет) фабком 
(фабрика комитет, фабриканы ко­
митета) 

фабрика фабрика
фабрикант фабриканы неси, фабри­

кант
фабрикат фабрикат, производствону 

продукциясы, чыгъарылгъан зат 
фабрикация чыгьарыу, джарашды- 

Рыу
фабричный фабрика, фабриканы, фа- 

брикада этилген; фабричная марка 
фабриканы маркасы; фабрично-за­
водское обучение фабрикада-завод- 
да  юретиу; фабричный комитет 
фабрика комитет

секретарь алим секретарь; учёный 
совет алимлени совети 

учёт тергеу, эсеб, учёт; эсебге алыу; 
состоять на учёте учётда турургъа; 
учёт занятости населения халкъны 
иш бла баджарылгъаныны эсеби; 
учёт общественного мнения д ж а ­
магъатны оюмун эсге алыу; учёт 
потребностей общества дж ам а­
гъатны излемлернн тергеуге алыу 

училище училище 
учитель устаз, учитель 
учредительный къураучу; учредитель­

ный съезд къураучу съезд; учре­
дительное собрание къураучу дж ы ­
йылыу

учреждение къурау, чыгьарыу, ?а- 
лыу, учреждение; учреждение конт­
роля над производством производ- 
ствогъа контроль салыу; учрежде­
ние ордена орден чыгьарыу; уч­
реждения науки илму учреждение- 
ле

ущемление къысыу; ущемление прав 
человека адамны эркинликлерин 
къысыу • 

ущерб заран; ущерб государству 
къралгъа заран; в ущерб интере­
сам дела ишге. зараннга 

ущербный заранлы; ущербное произ­
ведение заранлы чыгъарма

Ф
ф аза кёзюу, фаза; фазы коммунис­

тического общества коммунист 
джамагъатны фазалары 

факельный чыракъ, факел; факельное 
шествие чыракъла джандырыб ба- 
рыу .

факт факт; болгъан зат, керти зат, 
юлгю; факты нарушения закона 
законну бузгъан затла; законну 
бузууну юлгюлери; проверить ф ак­
ты факталаны тинтерге 

фактический керти; фактическое ра­
венство керти тенглик; фактическое 
рабочее время керти иш заман 

фактор сылтау, себеб, фактор; ф ак­
тор времени заманны себеби; фак-
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торы революции революциями сыл- 
таулары (факторлары) 

факультет факультет; факультет об­
щественных профессий джамагъат 
усталыкъланы факультети 

фальсификатор фальсификатор, джал- 
гъан айтыучу; терсине буруучу, 
ётюрюк айтыучу; фальсификаторы 
истории историяны терсине буруу- 
чула, историяны фальсифйкаторла- 
ры

фальсификация джалгъан этиу, терс 
этиу, ётюрюк къурау, терсине бу- 
руу; фальсификация исторических 
фактов историяда ’болгъан затла- 
ны терсине буруу 

фальшивый джалгъан, ётюрюк, эки 
бетли; фальшивая бурж уазная де­
мократия буржуазияны джалгъан 
демократиясы 

фанатизм динни къаты тутуу; джа- 
ны-къаны бла берилиу, фанатизм 

фанатик дннни къаты тутхан адам; 
джаны-къаны бла берилген адам, 
кемсиз сюйген адам 

фантазия фантазия, оюмлагъа бери­
лиу, умут, сагъыш, иги оюм, кёлге 
келиу; болмазлыкъ акъыл 

ф антаст фантаст, фантазиячы, кёлю- 
не келтириучю, болмазлыкъ затха 
учунуучу

фантастический и фантастичный фан- 
тастикалы, тамашалыкъ; фантас­
тический роман фантастикалы ро­
ман

фарисейский эки бетли, дж ада; ф а­
рисейские фразы пацифистов о ми­
ре пацифистлени рахатлыкъны 
юсюнден эки бетли сёлешиулери 

фатализм джазыугъа ийнаныу, ф ата­
лизм

фашизация фашизмни салыу, фа- 
шизмге буруу 

фашизм фашизм 
фашист фашист
фашиствующий фашистяик этген, фа- 

шистликге тартхан; фашиствую­
щие элементы фашистлик этген 
къауумла

фашистский фашист, фашистлени; фа­
шистская диктатура фашист дикта­
тура; фашистский режим фашист 
мизам

федерализм федерализм, федёратив 
джорукъ

федеральный федератив, федерация- 
лы, федерацияны; федеральное го­
сударство федератив кърал; феде­
ральное правительство федерация­
ны правнтельствосу 

федеративный федератив, федерация- 
лы; федеративная республика фе­
дератив' республика 

федерация федерация, союз, бирлеш- 
лик

фельетон фельетон
фельетонист фельетончу, фельетонла 

джазыучу 
феодал феодал 
феодализм феодализм 
феодальный феодал, феодализмден 

къалгъан; феодальное государство 
феодал кърал; феодальное общест­
во феодал джамагъат; феодальные 
отношения феодал келишиуле; фео­
дальные пережитки феодализмден 
къалгъан затла; эски феодал адет- 
ле; феодальный способ производст­
ва производствону феодал джору- 
гъу; феодальный строй феодал 
къуралыш 

ферма ферма; молочно-товарная фер­
ма (М ТФ) сют-товар ферма 

фермер фермер, ферманы иеси 
фестиваль фестиваль; фестиваль дру­

жбы шохлукъну фестивали; фес­
тиваль самодеятельных коллекти­
вов суратлау чемерликни коллек- 
тивлерини фестивали 

фетиш адамла табыннган зат, фетиш 
фетишизация фетиш этиу; фетишиза­

ция экономических законов эконо­
мика законланы фетиш этиу 

фетишизм фетишизм 
фидеизм фидеизм
физический сан, къара, сан кюч; фи­

зический труд къара иш; физичес­
кое воспитание сан кючню ёсдю­
рюу, физвоспитание 

физкультура (физическая культура) 
физкультура 

физкультурный физкультура, физку- 
льтураны; физкультурный празд­
ник физкультура байрам
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фиктивный джалгъан, ётюрюк; фик­
тивный документ джалгъан доку­
мент

фнкция джалгъан зат, ётюрюк зат, 
фикция

филантропия филантропия, онгсузгъа 
болушлукъ этиу, джарлыгъа бо- 
лушуу; филантропия в бурж уаз­
ном обществе буржуй джамагьат- 
да филантропия 

филиал филиал, бёлюм; филиал инс­
титута институтну филиалы 

филологический филология, филоло- 
гияны; филологические науки фи­
лология илмула; филологический 
факультет филологияны факуль­
тета

филология филология 
философия философия; философия 

марксизма-ленинизма марксизмни- 
ленинизмни философиясы 

философский философия, философия- 
ны; философская основа марксиз­
ма-ленинизма марксизмни-лени- 
низмни философия тамалы; фило­
софские науки философия илмула; 
философский материализм филосо­
фия материализм; философское 
направление философия масхаб, 
философияны джолу 

фильм фильм
финал ахыр, финал; финал оперы 

опёраны ахыры; выйти в финал 
финалгъа чыгъаргъа 

финальный ахыр, арт, финал; фина­
льная игра финал- оюн; финальная 
часть оперы операны ахыр кесеги 

финансирование ачха бериу, финанс 
беоиу; финансирование мероприя­
тий по охране труда урунууну 
дж акълау ишлеге ачха бериу; фи­
нансирование народного хозяйства 
халкъ мюлкге .ачха бериу 

финансовый финанс, ачха; финансо­
вая система ачха система; финан­
совый агент финанс агент; финан­
совый год финанс джыл; финан­
совый капитал финанс капитал; 
финансовая олигархия финанс оли­
гархия 

финансы финансла, ачха

финно-угорский ср. угро-финский 
фин-угор; финно-угорские языки
фин-угор тилле 

финский фин; финский язык фин тил 
финны финле, фин халкъ 
фирма фирма
фирменный фирма, фирмалы, фирма­

ны; фирменный знак фирманы бел- 
гиси; фирменный магазин фирмалы 
тюкен

флаг байракъ; под флагом ООН 
БМО-ну байрагъыны тюбюнде; 
флаг трудовой славы урунуу мах- 
тауну байрагъы 

флагман алчы, флагман; флагман 
юношеской печати джаш тёлюню 
бйсмасыны флагманы 

фламандский фламанд; фламандский 
язык фламанд тил 

фламандцы фламандлыла, фламанд 
халкъ 

фольклор фольклор 
фольклорный фольклор, фольклорну; 

фольклорная экспедиция фольклор 
экспедиция; фольклорный материал 
фольклор материал 

фонд фонд; фонд заработной платы 
иш хакъны фонду; фонд матери­
ального поещрения саугъа бла 
къызындырыуну фонду; фонд мира 
рахатлыкъны фонду; фонд накоп­
ления джыйылгъанны фонду; фонд 
потребления хайырланыуну фонду; 
фонд социально-культурных меро­
приятий социал-культура ишлени 
фонду; фонды обращения сатыу- 

,  алыу фондла; земельный фонд 
совхоза совхозну джер фонду 

фондовый фонд, фондну; фонддагъы; 
фондовые земли фонддагъы джер- 
ле

фондоотдача фонддан хайыр къай- 
тыу

форинт форинт
форма форма; формы и системы за ­

работной платы иш хакъ тёлеуню 
формалары бла системалары; фор­
ма и содержание форма бла ма- 
гъана; формы правления башчы­
лыкъ этиуню формалары; формы 
собственности иеликни формалары
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формализм формализм, сууукъ къа­
рау, атын этиу; формализм в нау­
ке и искусстве илму бла искусст- 
вода формализм; формализм в ра­
боте ишни атын этиу 

формальный сууукъ къарагъан, джан 
аурутмагъан, атын этген; закон 
бла, адетдеча; формальное отно­
шение к делу ишге сууукъ къарау; 
формальные права джалгъан эр- 
кинликле; формальный развод за­
кон бла айырылыу 

формация формация; социалистичес­
кая формация социалист форма­
ция; человек новой формации джа- 
нгы формациялы адам 

формирование къурау, ёсдюрюу; къу- 
ралыу, ёсюу; формирование пра­
вительства правительствону къу­
рау; формирование человека ком­
мунистического общества комму­
нист джамагъатны адамын ёсдю- 
рюу

форпост алдагъы пост; ара багъана, 
форпоёт; форпост сил мира и со­
циализма рахатлыкъ бла социа- 
лизмни кючлерини ара , багъанасы 

форум уллу джыйылыу, форум; фо­
рум студенческой молодёжи сту­
дент дж аш  тёлюню форуму 

фотокорреспондент фотокорреспон­
дент, суратчы корреспондент 

фразерство омакъ сёзлюлюк, сёзге 
усталыкъ, джаншакълыкъ 

фракционер фракциячы, фракционер 
фракционный фракция, фракцион, 

фракциялыкъ; фракционная борьба

хакасский хакас; хакасский язык
хакас тил 

хакасы хакасла, хакас халкъ 
халатность сууукъ къарау, сансыз- 

лыкъ, сансыз этйу 
халатный сууукъ, сансыз; халатное 

отношение к делу ишге сууукъ 
къарау

ханты хантыла, ханты халкъ

фракцион кюреш, фракцияланы кю- 
реши; фракционная деятельность 
фракцион ишле; фракционные выс­
тупления фракциягъа тартыб сёле­
шиу

фракция фракция; къауум; фракции 
внутри партии партияны ичинде 
фракцияла 

франк франк
французский француз; французский 

язык француз тил 
французы французла, француз халкъ 
фронт фронт; фронт национально-ос­

вободительного движения миллет- 
азатлыкъ къозгъалыуну фронту; 
фронт Социализма социализмни 
фронту; фронт сторонников мира 
рахатлыкъны джакъчыларыны 
фронту

фронтовик фронтчу, фронтовик 
фундамент тамал; фундамент социа­

листической экономики социалист 
экономиками тамалы 

фундаментальный деменгили, терен, 
баш; фундаментальная библиотека 
баш библиотека; фундаментальное 
исследование деменгили илму иш 

функция борч, иш, функция; функ­
ции государства къралны функция- 
лары; функции денег ачханы функ- 
циялары; функции по службе иш 
борчла

фунт фунт; фунт стерлингов стсрли- 
нглени фунту 

футуризм футуризм 
футурология футурология

хантыйский, ханты; хантыйский язык
ханты тил 

характер хали, къылыкъ, характер, 
болум; характер нашей эпохи биз- 
ни заманны халиси 

характеристика характеристика 
хартия хартия 
хвостизм хвостизм
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хеттский хетт; хеттские языки хетт 

тилле 
хетты хеттле
химизация химизация, химиялау; хи­

мизация сельского хозяйства эл 
мюлкню химиялау 

химический химия, химияны; хими­
ческая война хймия къазауат 

хинди хинди; язык хинди хинди тил 
хищение урлау, къол узатыу; хище­

ние государственной собственности 
карается законом кърал мюлкден 
урлагъаннга закон бла азаб салы- 
Нады

хищнический джыртхыч, джыртхыч 
халд^а; хищническая эксплуатация 
колоний колонияланы "джыртхыч 
халда джегиу 

хлебоприемный мюрзеу алыучу;, хле­
боприемный пункт мюрзеу алыучу 
пункт

хлебопроизводящий мюрзеу ёсдюрюу­
чю; хлебопроизводящие районы 
страны къралны мюрзеу ёсдюрюучю 
районлары 

хлебороб мюрзеу ёсдюрюучю, мюр- 
зеучю

хлебоуборочный мюрзеу джыйгъан; 
хлебоуборочная кампания мюрзеу 
джыйгъан кампания 

хлопководство мамукъ ёсдюрюу, ма- 
мукъ битдириу, мамукъчулукъ 

хлопководческий мамукъ ёсдюрген, 
мамукъ битдирген, мамукъчу; хло­
пководческий колхоз мамукъ ёс­
дюрген колхоз, мамукъчу колхоз 

хлопкоуборочный мамукъ джыйгъан, 
мамукъ джыйыучу; хлопкоубороч­
ная машина мамукъ джыйгъан 
машина

ходатайство тилек; иш джюрютюу; 
возбудить ходатайство ишни джю- 
рютюб башларгъа, тилек берирге 

ходовой кёб керекли, иги сатылгъан; 
ходовой товар иги сатылгъан то­
вар, кёб керекли товар 

хоздоговор хоздоговор 
хоздоговорный хоздоговор, хоздого- 

ворлу; хоздоговорные отношения 
хоздоговор келишиуле; хоздоговор- 
рные работы хоздоговорлу ишле; 
на хоздоговорных началах хоздо­
говор джорукъда

хозрасчет (хозяйственный расчёт) 
хозрасчёт; работать на хозрасчёте
хозрасчёт халда ишлерге, хозрас- 
чётда ишлерге 

хозрасчётный хозрасчёт, хозрасчётлу;. 
хозрасчётная бригада хозрасчёт 
бригада; хозрасчётные отношения 
хозрасчёт келишиуле; хозрасчётные 
предприятия хозрасчётлу предприя- 
тиеле

хозяйственный мюлк, мюлк джюрют- 
ген; хозяйственная жизнь страны
къралны мюлк джашауу; хозяй­
ственный актив мюлк актив; хозяй­
ственный уклад мюлкню мизамы* 
мюлк мизам

хозяйство мюлк 
хоккей хоккей
холодный: холодная война сууукъ 

къазауат, джаулукъ-агрессиялыкъ 
политика

хорватский хорват; хорватский народ
хорват халкъ t

хорваты хорватла, хорват хадкъ 
храбрость батырлыкъ, ётлюлюк, ёх- 

темлик; храбрость советских вои­
нов совет аскерчилени баты'рлыкъ- 
лары

храм межгит, храм; къала; храм 
науки илмуну къаласы 

христианский христиан; христианская 
религия христиан дин 

христианство христиан дин 
хроника хапар, хроника, хроника со­

бытий болгъан ишлени хроникасы 
хронология хронология 
художественный суратлау, суратлау 

джанындан, сурат; суратчы худо­
жественная выставка сурат выс­
тавка; художественная гимнастика 
суратлау гимнастика; художествен­
ная литература суратлау литера­
тура; художественная самодеятель­
ность суратлау чемерлик; худож е­
ственная школа суратчы школ; ху­
дожественное творчество суратлау 
творчество; художественный фильм 
суратлау фильм; художественный 
руководитель суратлау ишлени 
башчысы

художник сурат салыучу, художник
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хулиганство аман къылыкъ этиу, ху- 
лиганлыкъ; бузукълулукъ; борьба 
с хулиганством аман къылыкъ

этиуге къаршчы кюрешиу 
хунта хунта, джыйын; бирлешлик 1

ц
царизм патчахлыкъ 
царский патчах, патчахлыкъ; царская 

Россия патчахлыкъ Россия; царс­
кое правительство патчахлыкъ пра­
вительство; царское самодержавие 
патчахлыкъ самодержавие 

царь патчах
целенаправлейный бир муратха бар­

гъан, бир муратны тутхан 
целеустремленность нюзюрге учун- 

макълыкъ, муратына тырмашыу; . 
целеустремленность советских лю­
дей совет адамланы нюзюрге учун- 
макълыкълары 

целеустремленный нюзюрге учуннган, 
муратына тырмашхан; целеустрем­
ленный народ нюзюрге учуннган 
халкъ; целеустремленный труд бир 
муратха тырмашыб урунуу 

целина къырдыш джер, целина 
целинник целиначы, целинник 
цель мурат, нюзюр, иннет; наша 

цель — коммунизм бизни нюзюрю- 
бюз коммунизмди 

цена багъа; цена — денежное выра­
жение стоимости багъа кирген 
къыйынны ачха ёлчесиди 

ценз ценз; ценз в отношении пола 
эркишилик-тиширыулукъ ценз, 
ценз оседлости орналыб дж аш ау­
ну ц'ензи 

цензор цензор 
цензура цензура
ценный багъа салыннган, багъасы 

джазылгъан; ценное письмо багъа 
салыннган письмо 

центр аралыкъ, центр; центр рево­
люционного движения револю­
цией къозгъалыуну аралыгъы; 
центр космического исследования 
космос тинтиулени аралыгъы; 
центр подготовки космонавтов 
космонавтланы хазырлаучу центр

централизация центрге джыйыу, бир 
къолгъа; джыйыу; централизация 
земель джерлени бир къолгъа 
джыйыу

централизм централизм, центрге бой- 
сунуу

централизованный цемтрден этил-1 
ген; центрге джыйылгъан; цен­
трализованное руководство центр- 
ден башчылыкъ этиу; централизо­
ванное снабжение центрден ба­
дж ары у; централизованные фонды 
центрге джыйылгъан фондла 

центральный ара; центральная из­
бирательная комиссия ара сайлау 
комиссия; центральное радиове­
щание ара радио бериу; централь­
ное статистическое управление 
(ЦСУ) ара статистика управление; 
центральное телевидение ара теле­
видение; центральные газеты ара 
газетле; центральный комитет ара 
комитет

центризм центризм (марксизмге-ле- 
нинизмге къаршчы оппортунизмни 
бир тюрлюсю) 

церемониал адетни этилиу джору­
гъу; церемониал проводов моло­
дёжи в армию дж аш  тёлюню ас- 
керге ашыргъан адетни этилиу 
джоругъу 

церковь клиса
цеховой цех, цехни; цеховой коми­

тет
цивилизация цивилизация (бусагъат- 

дагъы культура бла дж ары къ- 
лыкъ; культура бла ёсюмню да- 
радж асы ) 

цивилизованный цивилизациялы, ул- 
лу культуралы, ёсюмю мийик; 
цивилизованная нация цивйлиза- 
циялы миллет; цивилизованные го­
сударства ёсюмю мийик къралла; 
цивилизованнее народы > уллу 
культуралы халкъла
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цикл цикл; цикл лекций лекцияланы 
циклы; цикл производства произ­
водствону циклы 

циклический цикллы; циклический 
характер развития капитализма 
капитализмни ёсюмюню цикллы 
халиси

цикличность цикллылыкъ; циклич­
ность исторических явлений исто- 
рияда ишлени цикллылыкълары; 
цикличность производства произ­
водствону цикллылыгъы

часовой сагъат, сагъатлыкъ; часо­
вая норма сагъат марда; часовая 
оплата сагъат бла тёлеу, сагъат­
лыкъ хакъ 

частичный джарты, бир кесск; ча­
стичная безработица джарты иш- 
сизлик; частичные выборы д ж ар ­
ты сййлаула 

частнособственнический энчи мюлк- 
ге тартхан, энчи иеликни излеген; 
частнособственническая психология 
энчи мюлкге тартхан психология; 
частнособственнический уклад эн­
чи мюлклю мизам; энчи иеликни 
мизамы; частнособственническое 
общество энчи мюлклю джамагъат; 

. частнособственническое, сознание 
энчи иеликни излеген ангы 

частник частник, энчи ишлеб д ж а ­
шагъан адам 

частный энчи; частная собствен­
ность энчи иелик; энчи мюлк; ча­
стное хозяйство энчи мюлк; част­
ный капитал энчи капитал 

человек адам; человек коммунисти­
ческого общества коммунист д ж а ­
магъатны адамы 

человеколюбие адамны сюйюу 
человеконенавистничество адамны 

кёрюб болмау 
человеческий адам, адамны; чело­

веческое общество адамла джама- 
гъаты; адам улу 

человечество адам улу 
чемпион чемпион; чемпион мира 

дунияны чемпиону

циркуляр циркуляр, буйрукъ къа­
гъыт, оноу къагъыт 

циркулярный — циркулярлы; буйрукъ 
берген, оноу этген; циркулярное 
письмо буйрукъ берген письмо 

цитадель къадама, къала, цитадель; 
СССР — цитадель мировой рево­
люции СССР дуния революцияны 
къадамасыды 

цыгане цыганлыла, чыган халкъ 
цыганский чыган; цыганский язык 

чыган тил

чемпионат . чемпионат; ^чемпионат 
мира по футболу футболдан ду­
нияны чемпионаты 

черкесский черкес; черкесские языки
черкес тилле ср. адыгские языки 

черкесы черкесле, черкес халкъ 
черногорцы черногорлула, черногор 

халкъ
чествование къууанч джыйылыу; 

сыйлау, алгъышлау, сыйын кёрюу; 
чествование ветеранов труда уру­
нууну ветеранларыны сыйына къу­
уанч джыйылыу; урунууну вете­
ранларыны сыйларын кёрюу 

честь сый, намыс; честь коллекти­
ва коллективни сыйы 

чехи чехле, чех халкъ •
чеченский чечен; чеченский язык че­

чен тил / 
чеченцы чеченлиле, чечен халкъ 
чешский чех; чешский язык чех тил 
чилийский чили; чилиский народ чи­

ли халкъ 
чилийцы чилийчиле, чили халкъ 
чиновник чиновник 
чиновничество чиновниклик 
чиновнический и чиновничий суу­

укъ; чиновническое отношение к 
делу ишге сууукъ къарау 

численность сан; численность насе­
ления халкъны саны 

чистка тазалау, ариулау; чистка го­
сударственного аппарата кърал 
аппаратны тазалау; чистка партии 
партияны тазалау
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читальный окъуучу; читальный зал
окъуу зал 

читательский окъуучу, окъуучуланы; 
читательская конференция окъуу­
чуланы конференциясы 

член член; член-корреспондент АН 
СССР СССР-ни илмула акаде­
миясыны члеяи-корреспонденти; 
член партии партияны члени 

членский членлик; членский билет» 
членлик билет; членский взнос 
членлик взнос 

членство членлик
чрезвычайный! кёзюусюз джыйыл­

гъан, къоркъуулу, къоркъуулу 
кёзюуге къуралгъан; чрезвычай­
ное положение къоркъуулу болум; 
чрезвычайный посол кёзюусюз 
джиберилген посол; чрезвычай­
ный съезд кёзюусюз джыйылгъан 
съезд

чуваши чувашла, чуваш халкъ 
чувашский чуваш; чувашский язык 

чуваш тил 
чувство сезим, эсгериу; * чувство 

национального! достоинства миллет 
сыйын эсгериу; чуство патриотиз­
ма патриотлукъ сезим 

чуждый кери, джау; чуж дая идео­
логия дж ау идеология; чуждый 
обществу элемент джамагъатдан 
кери адам 

чужеземный тыш кърал, тыш 
къралны, тыш къралдан; чуж е­
земное иго тыш къраллы зорлукъ; 
чужеземные захватчики тыш 
къраллы кючлеучюле 

чукотский чукот; чукотский язык 
чукот тил 

чукчи чукчала, чукча халкъ

Ш
шаблонный эски ёлче бла, эски 

марда бла; шаблонный подход к 
делу ишге эски ёлче бла къарау' 

шаманство шаманлыкъ, шаманст­
во; хыйнычылыкъ 

ш антаж айтама. деб къоркъутуу, 
ачама деб къоркъутуу, шантаж 

шариат шерият; по шариату шерият 
бла

шарлатанство алдау, хыйла 
шах шах
шахиншах шахиншах
шведский швед; шведский язык

швед тил 
шведы шведле, швед халкъ 
швейцарский щвейдар; ш вейцарс­

кий банк швейцар банк 
швейцарцы швейцариячыла, швей­

цар халкъ 
шествие барыу, саф болуб барыу; 

ёсюб барыу, джюрюу, шествие сил 
демократии и социализма демок­
ратия бла социализмни кючлери- 
ни ёсюб барыулары 

шеф тамада; шеф

шефский шеф, шефлик; шефская 
помощь шеф болушлукъ; шефс­
кий концерт шефлик концерт 

шефство шефлик; шефлик этиу; шеф­
ство над колхозами колхозлагъа 
шефлик этиу; шефство над шко­
лой школгъа шефлик этиу 

шиллинг шиллинг
широкий кенг; кёб; широкие массы 

рабочего класса ишчи классны 
кенг кёбчюлюгю; широкая общест­
венность джамагъатдан кёбле 

школа школ; школа-интернат интер­
нат школ; школа марксизма-лени­
низма марксизмни - ле^нинизмни 
школу’, школа передового опыта 
алчы сынамны школу; школа с 
техническом уклоном техникагъа 
тартхан школ 

школьный школ, школну, школчу; 
школьные каникулы школ кани- 
кулла; школьный возраст школ 
джыл; школьный устав школну 
уставы 

шовинизм шовинизм

9  Русско-карачаевский словарь
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шовинист шовинист 
шовинистический I шовинист; шови­

нистические идеи шовинист идея- 
ла; шовинистические лозунги шо­
винист лозунгла 

шорский шор; шорский язык шор 
тил

шорцы шорлула; шор халкъ 
шотландский шотланд, Шотландия- 

иы; шотландский язык шотланд 
тил

шотландцы шотландлыла, шотланд 
халкъ

шпион тахсачы, шпион 
шпионаж тахса билиу, ^цпионлукъ 

этиу; шпионаж бардырыу 
шпионский тахсачы; шпион; шпион- 

лукъ; шпионский заговор шпион- 
лукъ тиллешиу; шпионский центр- 
шпион центр; шпионско-диверсион- 
ная школа тахсачы-диверсант школ

штаб штаб; штаб гражданской обо­
роны граждан къоруулауну шта­
бы; штаб комсомольской стройки 
комсомол къурулушну штабы; 
штаб-квартира ООН БМО-ну 
штаб-квартирасы 

штат штат; штат М адрас (в Индии) 
Мадрас штат (Индияда); штаты 
учреждения учреждениени штат- 
лары

штатный штат, штатдагъы; штатная 
должность штат къуллукъ; штат­
ное расписание штат расписание; 
штатный сотрудник штатдагъы 
къуллукъчу 

штраф тазир, штраф 
штрейкбрехер штрейкбрехер 
штрейкбрехерство штрейкбрехерлик 
штурмовщина мыллык атыу, штурм 

этиу, кёб джатыб, бек чабыу

Э
эвакуация къоркъуулу джерден кё­

чюрюу, эвакуация; эвакуация на­
селения халкъны къоркъуулу дж ер­
ден кёчюрюу 

эвенки эвенкле, эвенк халкъ 
эвенкийский эвенк; эвенкийский язык 

эвенк тил . 
эвены эвенле, эвен халкъ 
эволюционизм эволюционизм 
эволюционный эволюцион; эволюци­

онное учение эволюцион окъуу 
(илму)

эволюция эволюция, ёсюу, тюрлениу 
эгида джакълыкъ, ышыкъ; оноу; под 

эгидой закона законну ышыгъында 
эгоизм кесин асыры сюйюу, эго­

изм, эгоистлик 
эгоист кесин асыры сюйген, эгоист 
эгоистический и эгоистичный кесин 

асыры сюйген, эгоист, эгоистлик; 
эгоистический поступок кесин асы­
ры сюйгенден этиу, эгоистлик иш 

эквадорский эквадорчу, Эквадорну; 
эквадорское население эквадорчу 
халкъ, Эквадорну халкъы

эквадорцы эквадорчула, Эквадор  
халкъ   ̂

экватор экватор
экваториальный экватор, экваторда- 

гъы; экваториальные страны эква- 
тордагъы къралла 

экзамен экзамен •
экзаменационный экзамен, экзаменле- 

ни; экзаменационная сессия экза- 
менлени сессиясы, экзаменле 
экземпляр экземпляр 

экзогамия экзогамия, (бир тукъум- 
дан, юйюрден адам бла юйленир- 
ге болмау) 

эклектизм эклектизм (келишмеген 
оюмланы бир-бирине джалгъау); 
эклектизм в философии филосо- 
фияда эклектизм 

экология экология (биологияда орга- 
низмле бла тёгерекде табигъат бир- 
бирине къалай келишгенлериН тинт- 
ген бёлюм) 

экономика экономика; экономика ка­
питализма капитализмни экономи- 
касы; экономика социализма со­
циализмни экономикасы
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экономический экономика, экономи­
ка джанындан, экономнканы, 
экономикалыкъ, экономическая 
база социализма социализм- i 
ни экономика базасы; эко­
номическая блокада экономикадан 
блокада салыу; экономическая за ­
висимость экономика джанындан 
бойсунуу; экономическая интегра­
ция экономика джанындан бир- 
лешдириу; экономическая интервен­
ция экономикалыкъ интервенция; 
экономическая комиссия экономи­
ка комиссия; экономическая поли­
тика и стратегия КПСС КПСС-ни 
экономика политикасы бла страте- 
гиясы; экономическая система эко­
номика система; экономическая экс­
пансия экономика джанындан ба- 
сыу; экономические законы социа­
лизма социализмни экономика за- 
конлары; экономический базис 
экономика базис; экономиче­
ский кризис экономика кри­
зис; экономический эффект эконо­
мика эффект; экономическое сорев­
нование двух систем эки системаны л 
экбномика джанындан эришиулерй; 
экономическое сотрудничество эко­
номика джанындан биригиб ишлеу; 
экономическое стимулирование эко­
номика джанындан къызындырыу 

экономия аяулау, аяулу этиу; эконо­
мия; экономия материальных ре­
сурсов материал хазналаны &яулу 
этиу

экспансионизм экспансионизм, экс­
пансия; кючлеу ню политикасын 
бардырыу; экспансионизм амери­
канских империалистов американ 
империалистлени экспансиялы ин- 
нетлери

экспансионистский экспансионист, 
кючлеу, экспансионистская полити­
ка экспансионист политика 

экспансия экспансия, басыу, кючлеу 
экспатриация ата джуртдан кетиу;

ата джуртдан къыстау 
экспедиция экспедиция 
эксперимент сынау 
эксперт эксперт 
экспертиза экспертиза 
экспертный эксперт; экспертная ко­

миссия эксперт комиссия 
эксплуататор эксплуататор, джегиу- 

чю
эксплуататорский джегиучю, эксплу­

ататор; эксплуататорские классы
джегиучю классла 

эксплуатация эксплуатация, джегиу; 
эксплуатация человека человеком 
адам адамны джегиу 

экспозиция экспозиция, тизилгени; 
экспозиция выставки выставканы 
тизилгени (экспозициясы): ? 

экспонат экспонат, кёргюзюрге са­
лыннган зат 

экспорт экспорт, тыш къраллагъа. эл- 
тиу

экспортный экспорт, экспортха бар­
гъан, тыш къраллагъа барлыкъ; 
экспортные товары экспорт товар- 
ла; тыш къраллагъа барлыкъ то- 
варла

экспрессионизм ‘ экспрессионизм 
экспроприация экспроприация, экс- 

проприациялау; мюлкюнден эмда со- 
циал халындан тайдырыу, сыйы- 
рыу; экспроприация экспроприато­
ров экспроприаторланы экспро* 
приациялау с

экстенсивный санын ёсдюрген (агъа- 
чын иги этмегенлей); экстенсивное 
животноводство малчылыкъда сан- 
ны ёсдюрюу; малны санын ёсдю- % 
рюу; экстенсивное земледелие 
джерчиликде санны ёсдюрюу 

экстремизм экстремизм, политикада 
мардасызлыкъ 

экстремист экстремист, политикада 
мардасыз

экстремистский экстремист, экстреми- 
стлени; экстремистская газета экс­
тремист газет; экстремистский 
взгляд экстремист оюм \ 

экстренный гузаба, ашыгъыш; экст­
ренное сообщение гузаба билдириу 

электрификация электрификация, эле- 
ктрлендириу, электричество тартыу; 
электрификация страны къралны 
электрлендириу 

электронный электрон; электронно- 
вычислительный центр электрон- 
тергеучю центр 

электростанция (электрическая стан­
ция) электростанция

9*
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электроэнергия электроэнергия 
эмансипация эркин этиу, тенг эркин­

лик бериу; 
эмбарго тыйыу, тохтатыу; эмбарго 

на вывоз нефти тыш къраллагъа 
нефть сатыуну тыйыу 

эмблема эмблема, белги; эмблема 
труда урунууну эмблемасы; эмбле­
ма мира рахатлыкъны белгиси 

эмигрант башха къралгъа кёчген 
адам, эмигрант 

эмиграция башха къралгъа кёчюу; 
башха къралгъа кёчгенле; башха 
къралда джашау; эмиграция; жить 
в эмиграции эмиграцияда джа- 
шаргъа 

эмпиризм эмпиризм 
эмпириокритицизм эмпириокритицизм 
эндогамия эндогамия (къуру бир 

тукъумдан, юйюрден адам бла юй- 
ленирге болгъан адет) 

энергетика энергетика; энергетика 
страны къралны энергетикасы 

энергетический, энергетика; энерге­
тические ресурсы энергетика бай- 
лыкъла (ресурсла) 

энергия энергия, кюч 
энтузиазм учунуу, кёллениу 
энциклопедия энциклопедия 
эпидемия эпидемия, кирну, киргени; 

эпидемия гриппа грипни эпидемия- 
сы, гриппни киргени 

эпицентр эпицентр, аралыкь; эпи­
центр землетрясения джер тебре- 
ниуню аралыгъы 

эпопея эпопея; уллу суратлау чы- 
гъарма; эпопея гражданской войны 
граждан къазауатны эпопеясы 

эпос эпос; эпос народов СССР 
СССР-ни халкъларыны эпосу 
эпоха заман, эпоха; эпоха Возрож- 
ния Возрождениени заманы; эпоха 
перехода к коммунизму коммуни­
з м а  кёчюуню заманы 

эпохальный заманны танытхан, ёмюр­
люк магъаналы; эпохалыкъ; эпо­
хальные события заманны таныт­
хан ишле 

эра эра, заман, кёзюу; новая эра в 
истории человечества адам улуну 
историясында джангы эра 

эрзя эрзя, эрзя ;халкъ

эрзянский эрзя; эрзянский язык эрзя 
тил

эрудиция эрудиция, алимлик, терен 
билим 

эсер эсер
эсеровский эсер, эсерчи; эсеровские 

лозунги эсерчи лозунгла 
эскалация къошуу, ёсдюрюу, къатлау 
эскимосский эскимос; эскимосский 

язык эскимос тил 
эскимосы эскимосла, эскимос халкъ 
эскорт аскер конвой, къарауул, эс­

корт
эстафета: принять эстафету у ветера­

нов труда урунууну ветерауларын- 
дан эстафетаны алыргъа 

эстетизм эстетизм; айбатлыкъ 
эстетика эстетика; айбатлыкъ; эсте­

тика Пушкина Пушкиини эстети- 
касы; эстетика костюма костюмну 
айбатлыгъы 

эстетический эстетика, эстетиканы, 
эстетикалы; эстетическое воспита­
ние эстетикагъа юретиу 

эстонский эстон; эстонский язык эс- 
тон тил 

эстонцы эстонлула, эстон халкъ 
этап кёзюу, этап; этапы строительст­

ва социалистического общества со­
циалист джамагъат ишлеуню кё- 
зюулери 

этика намыс, этика 
этикет адеб, джорукъ, этикет 
этический намыс; этические нормы 

поведения кесин джюрютюуню на­
мыс джорукълары 

этнический халкъ, миллет, халкъны, 
миллетни; этнический состав насе­
ления халкъны миллет къурамы; 
этнические группы халкъны миллет 
къауумлары 

этногенез этногенез, халкъны къай- 
дан чыкъгъаны; этногенез карача­
евцев къарачайлыланы къайдан 
чыкъгъанлары 

этнография этнография; этнография 
Кавказа Кавказны этнографиясы 

эфенди афенди
эфиопский эфиоп, эфиопиячы; эфиоп­

ский народ эфиопиячы халкъ



133 ячейка

эфиопы эфиопла, эфиопиячыла, эфи­
оп халкъ 

эфир эфир; хауа
эффект хайыр; магъана, эффект;, эф­

фект производства производствону 
хайыры

эффективность хайырлылыкъ; эффек­
тивность общественного производ­
ства джамагъат производствону 
^айьГрлылыгъы

юбилей юбилей; юбилей Великого
Октября Уллу Октябрны юбилейи 

юбилейный юбилей, юбилейни, юби- 
лейге аталгъан; юбилейная выстав­
ка .юбилей выставка; юбилейная 
медаль юбилей медал; юбилейное 
издание юбилейге аталгъан китаб; 
юбилейные торжества юбилейни 
къууанчы

юбиляр юбиляр, юбилейчи, юбилейи 
джетген; завод-юбиляр юбилейи 
джетген завод, юбиляр завод 

юг къыбла, юг
югославский югослав, Югославияны; 

югославская, армия Югославияны 
аскери

югославы югославла, югославиячы- 
ла, югослав халкъ 

южный къыбла, юг; южный полюс 
юг полюс 

юкагирский юкагир; юкагирский язык 
юкагир тил
юкагиры юкагирле, юкагир халкъ 

юмор юмор

ядерный ядро;* ядерное оружие ядро 
сауут

ядро ёзек, ядро; ядро комсомоль­
ской организации комсомол орга- 
низацияны ёзеги 

язык тил; русский я з ы к '— язык 
международного общения орус 
тил халкъла арасында джюрюген 
тилди

языковой тил, тил джанындан, тил­
ни; языковое родство тил джанын­
дан джууукълукъ; языковая поли­
тика тил политика 

языческий меджисуу; языческая

юмористический юмор, юморлу, ^ м ;  
юмористический журнал юморлу 
журнал

юнкор (юный корреспондент) джаш
корреспондент, юнкор 

юннат (юный натуралист) джаш на­
туралист, юннат 

юношеский: джаш, джашлыкъ; джаш 
тёлю; юношеское движение джаш 
тёлю къозгъалыу 

юношество джаш-къыз; джашлыкъ

юридический юрист, юристлик дж а­
ны бла; закон; юридическая кон­
сультация юрист консультация; 
юридическое и фактическое равен­
ство народов СССР СССР-ни ха- 
лкъларыны юристлик джаны бла 
эмда керти тенгликлери 

юрисконсульт юрисконсульт 
юриспруденция юриспруденция 
юрист юрист 
юстиция юстиция

религия меджисуу дин; языческие 
обычаи меджисуу адетле 

якобинец якобинчи, якобинец 
якобинский якобин, якобинлени; 

якобинская диктатура якобин 
диктатура; якобинское собрание 
якобинлени джыйылыуу 

якутский якут; якутский язык якут 
тил

якуты якутла. якут халкъ 
ЯПОНСКИЙ япон; японский язык япон 

тил
японцы японлула, япон халкъ 
ярмарка джармалыкъ 
ячейка ячейка
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ПРИЛОЖЕНИЯ

Административно-территориальное деление  
Союза Советских 

Социалистических республик

Союзные республики и их столицы

Российская Советская Федеративная 
Социалистическая (Республика
(РС Ф С Р) Россия Совет Федера- 
тив Социалист Республик^ 
(РСФ СР) — Москва 

Украинская Советская Социалистиче­
ская Республика (УССР) Украин 
Совет Социалист Республика 
(УССР) — Киев 

Белорусская Советская Социали­
стическая Республика (Б С С Р ) 
Белорус Совет Социалист Респуб­
лика (Б С С Р )— Минск 

Узбекская Советская Социалисти­
ческая Республика (УзССР) Уз­
бек Совет Социалист Республика 
(УзССР) — Ташкент 

Казахская Советская Социалисти­
ческая Республика (КазССР) 
К ъазах Совет Социалист Респуб­
лика ,(К'ъазССР) —'Алма-Ата 

Грузинская Советская- Социалисти­
ческая Республика (ГрузССР) 
Гюрджю Совет Социалист Рес­
публика (ГССР) — Тбилиси 

Азербайджанская Советская Социа­
листическая Республика (АзССР) 
Азербайджан Совет Социалист 
Республика (1АзССР) — Баку 

Литовская Советская Социалисти- 
стическая Республика (ЛитССР)

Башкирская Автономная Советская 
Социалистическая Республика
(БАССР) Башкир Автоном Совет

Литва Совет Социалист Республи­
ка (ЛитССР) — Вильнюс 

Молдавская Советская Социалисти­
ческая Республика (МССР) Мол­
давия Совет Социалист Республи­
ка (МССР) — Кишинев

Латвийская Советская Социалисти­
ческая Республика (Л атС С Р) Л ат ­
вия Совет Социалист Республика 
(Л атСС Р) — Рига 

Киргизская Советская Социалисти­
ческая Республика (КиргССР) 
Къыргъыз .Совет Социалист Респуб­
лика (КъырССР) — Фрунзе 

Таджикская Советская Социалисти­
ческая Республика (Тадж С СР) 
Таджик Совет Социалист Респуб­
лика (Т ад ж С С Р )— Душанбе 

Армянская Советская Социалистиче­
ская Республика (АрмССР) Эрмен 
Совет Социалист Республика 
(ЭрмССР) — Ереван 

Туркменская Советская Социалисти­
ческая Республика (ТССР) Турк­
мен Совет Социалист Республика 

(ТССР) — Ашхабад 
Эстонская Советская Социалисти­

ческая Республика (ЭССР) Эстон 
Совет Социалист Республика 
(ЭССР) — Таллин

Социалист Республика i (БАССР) 
Бурятская Автономная Советская 

Социалистическая Республика

Административно-территориальное деление  
союзных республик

Р С Ф С Р
Автономные советские социалистические республики, 

входящие в РСФСР
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(БА ССР) Бурят Автоном Совет 
Социалист Республику (БАССР) 

Дагестанская Автономная Совет­
ская Социалистическая Республи­
ка (ДА ССР) Дагъыстан Автоном 
Совет Социалист Республика 
(ДАССР)

Кабардино-Балкарская Автономная 
Советская Социалистическая Рес­
публика (КБАССР) Къабарты- 
М алкъар Автоном Совет Социа­
лист Республика (КБАССР) 

Калмыцкая Автономная Советская 
С(|циалистическйя Республика 
(КАССР) К ьалмукъ Автоном Со­
вет Социалист Республика 
(КъАССР)

Карельская Автономная Советская 
Социалистическая Республика
(КАССР) Карел Автоном Совет 
Социалист Республика (КАССР) 

1(оми Автономная Советская Социа­
листическая Республика (Коми 
АССР) Коми Автоном Совет Со­
циалист Республика (КомиАССР) 

Марийская Автономная Советская 
Социалистическая Республика
(МАССР) Мари Автоном Совет 
Социалист Республика (МАССР) 

Мордовская Автономная Советская 
. Социалистическая Республика

(МАССР) М ордва Автоном Со­
вет Социалист Республика 
(МАССР)

Северо-Осетинская Автономная Со­
ветская Социалистическая! Респуб­
лика (СОАССР) Север Тегей Ав­
тоном Совет Социалист Респуб­
лика (СОАССР)

Татарская Автономная Советская 
Социалистическая Республика 
(ТАССР) Татар Автоном Совет 
Социалист Республика (ТАССР) 

Тувинская Автономная Советская 
Социалистическая Республика
(ТАССР) Тува Автоном Совет 
Социалист Республика (ТАССР) 

Удмуртская Автономная Совеская 
Социалистическая Республика
(УАССР) Удмурт Автоном Совет 
Социалист Республика (УАССР)

Чечено-Ингушская Автономная Со­
ветская Социалистическая Респуб­
лика (ЧИАССР) Чечен-Ингуш 
Автоном Совет Социалист Респуб­
лика (ЧИАССР)

Чувашская Автономная Советская 
Социалистическя Республика
(ЧАССР) Чуваш Автоном Совет 
Социалист Республика (ЧАССР) 

Якутская Автономная Советская 
Социалистическая Республика 
(ЯАССР) Якут Автоном Совет 
Социалист Республика (ЯАССР)

Края и их центры:
Алтайский край Алтай край— Бар­

наул
в том числе 

Горно-Алтайская автономная об­
ласть Тау-Алтай автоном область 

Краснодарский край Краснодар 
край— Краснодар

в том числе 
Адыгейсая автономная область Ады­

гей автоном область 
Красноярский край Красноярск край 

—Красноярск
в том числе 

Хакасская автономная область Ха­
кас автоном область 

Таймырский (Долгано-Ненецкий) ав­
тономный округ Таймыр (Долган- 
Ненец) автоном округ 

Эвенкийский автономный округ 
Эвенк автоном округ 

Приморский край Примор край — 
Владивосток 

Ставропольский край Ставрополь 
край — Ставрополь 

в том числе 
Карачаево-Черкесская автономная об­

ласть Кьарачай-Черкес автоном об­
ласть

Хабаровский край Хабаровск край — 
Хабаровск

в том числе 
Еврейская автономная область Чу-

уут автоном область

Области и их центры
Амурская область Амур область — 

Благовещенск
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Архангельская область Архангельск 
область — Архангельск 

в том числе 
Ненецкий* автономный округ Ненец

автонЪм округ 
Астраханская область Астрахан об­

ласть — Астрахань 
Белгородская область Белгород об­

ласть — Белгород 
Брянская область Брянск область — 

Брянск
Владимирская область Владимир об­

ласть — Владимир 
Волгоградская область Волгоград 

область — Волгоград 
Вологодская область Вологда об­

ласть — Вологда 
Воронежская область Воронеж об­

ласть — Воронеж 
Горьковская область Горький об­

ласть — Горький 
Ивановская область Иваново об­

ласть — Иваново 
Иркутская область Иркутск об­

ласть — Иркутск
в том числе 

Усть-Ордынский Бурятский автоном­
ный округ Усть-Орда Бурят ав- 
тоном округ 

Калининградская область Калинин­
град область — Калининград 

Калининская область Калинин об­
ласть — Калинин 

Д алуж ская область Калуга Ьб- 
ласть — Калуга
Камчатская область Камчатка об­

ласть — Петропавловск-Камчат- 
ский

в том числе 
Корякский автономный округ Коряк 

автоном округ 
Кемеровская область Кемерово об­

ласть — Кемерово 
Кировская область Киров область — 

Киров
Костромская область Кострома об­

ласть — Кострома 
Куйбышевская область Куйбышев 

область — Куйбышев 
Курганская область Курган область— 

Курган

Курская область Курск область — 
Курск

Ленинградская область Ленинград 
область — Ленинград 

Липецкая область Липецк область — 
Липецк

Магаданская область Магадан об­
ласть — Магадан

в том числе 
Чукотский автономный округ Чукот­

ка автоном округ 
Московская область Москва об­

ласть — Москва 
Мурманская область Мурманск об­

ласть — Мурманск 
Новгородская область Новгород 

область — Новгород 
Новосибирская область Новосибирск 

область—Новосибирск 
Омская область Омск область—Омск 
Оренбургская область Оренбург об­

ласть—Оренбург 
Орловская область Орёл область— 

Орёл
Пензенская область Пенза область 

—Пенза
Пермская область Пермь область— 

Пермь
в том числе

Коми-Пермяцкий автономный округ 
Коми-Пермяк автоном округ 

Псковская область Псков область— 
Псков

Ростовсая область Ростов область— 
Дондагъы Ростов 

Рязанская область Рязан область— 
Рязань

Саратовская область Саратов об­
ласть—Саратов 

Сахалинская область Сахалин об­
ласть—Южно-Сахалинск 

Свердловская область Свердловск 
область—Свердловск 

Смоленская область Смоленск об­
ласть—Смоленск 

Тамбовская область Тамбов область 
—Тамбов '  .

Томская область Томск область— 
Томск

Тульская область Тула область— 
Тула
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Тюменская область Тюмень область 
—Тюмень

в том числе 
Ханты-Мансийский автономный ок­

руг Ханты-Мансн автоном округ 
Ямало-Ненецкий автономный округ 

Ямал-Ненец автоном округ 
Ульяновская область Ульяновск об­

ласть—Ульяновск 
Челябинская область Челябинск об­

ласть—Челябинск 
Читинская область Чита область— 

Чита
в том числе 

Агинский Бурятский автономный ок­
руг Агин Бурят автоном округ 

Ярославская область Ярославль об­
ласть— Ярославль

Украинская ССР:

Винницкая область Винница область 
—Винница 

Волынская область Волын область— 
Луцк

Ворошиловградская область Воро­
шиловград I область—Ворошилов­
град

Днепропетровская область Днепро- 
, петровск область—Днепропетровск 
Донецкая область Донецк область— 

Донецк
Житомирская область Житомир об­

ласть—Житомир 
Закарпатская область Закарпат об­

ласть—Ужгород 
Запорожская область Запорожье об­

ласть—Запорожье 
Ивано-Франковская область Ивано- 

Франковск область—Ивано-Фран- 
ковск

Киевская область- Киев область— 
Киев

Кировоградская область Кирово­
град область—Кировоград 

Крымская область Кърым область— 
Симферополь 

Львовская область Львов область — 
Львов

Николаевская область Николаев об­
ласть — Николаев 

Одесская область Одесса область — 
Одесса

Полтавская область Полтава об­
ласть—Полтава 

Ровенская область Ровно область — 
Ровно

Сумская область Сумы область— 
Сумы

Тернопольская область Тернополь 
область—Тернополь 

Харьковская область Харьков об­
ласть — Харьков 

Херсонская область Херсон область 
—Херсон

Хмельницкая область Хмельницк об­
ласть — Хмельницкий 

Черкасская область Черкассы об­
ласть — Черкассы 

Черниговская область Чернигов об­
ласть—Чернигов 

Черновицкая область Черновцы об­
ласть—Черновцы

Белорусская ССР:
Брестская область Брест область — 

Bpecj
Витебская область Витебск область 

— Витебск 
Гомельская область Гомель об­

ласть— Гомель 
Гродненская область Гродно об­

ласть—Гродно 
Минская область Минск область— 

Минск
Могилёвская область Могилёв об­

ласть—Могилёв

Узбекская ССР:

К аракалпакская Автономная Совет­
ская Социалистическая Республи­
ка Каракалпак Автоном Совет 
Социалист Республика 

Андижанская область Андижан об­
ласть—Андижан 

Бухарская область Бухара область 
—Бухара

Д ж изакская область Д ж изак  • об­
ласть—Дж изак 

Кашкадарьинская область Кашка- 
дарья область—Карши 

Наманганская область Наманган об­
ласть— Наманган 

С амаркандская область Самарканд 
область—Самарканд
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Сурхандарьинская область Сурхан- 
дарья область — Термез 

Сырдарьинская область Сырдарья 
область—Г улистан 

Ташкентская область Ташкент об­
ласть—Ташкент 

Ферганская область Фергана об­
ласть—Фергана 

Хорезмская область Хорезм область 
. —Хорезм

Казахская ССР:

Актюбинская область Актюбинск об­
ласть—Актюбинск 

Алма-Атинская область Алма-Ата 
область—Алма-Ата 

Восточно - Казахстанская область 
Восток-Къазахстан область—Усть- 

,Каменогорск 
Гурьевская область Гурьев область 

— Гурьев
Джамфулская область Д ж амбул 

область—Д ж амбул 
Джезказганская область Д ж езказ­

ган область—Дж езказган 
Карагандинская область Караган­

да область—К араганда 
Кзыл-Ордынская область Къзыл- 

Орда область — Къзыл-Орда 
Кокчетавская область Кокчетав об­

ласть—Кокчетав 
Кустанайская область Кустанай об­

ласть—Кустанай 
Мангышлакская область Мангышлак 

область — Шевченко 
Павлодарская область П авлодар об­

ласть—Павлодар 
Северо-Казахстанская область Север 

/Къазахстан области— П етропав­
ловск

Семипалатинская область Семипа­
латинск область — Семипалатинск 

Талды-Курганская область Талды- 
Курган область—Талды-Курган 

Тургайская область Тургай область 
—Арка^ык 

Уральская область Уральск область 
—Уральск 

Целиноградская область Целиноград 
область—Целиноград 

Чимкентская область Чимкент об­
ласть—Чимкент

Грузинская ССР:

Абхазская Автономная Советская 
Социалистическая Республика Аб­
хаз Автоном Совет Социалист 
Республика 

Аджарская Автономная Советская 
Социалистическая Республика Ад- 
ж ар Автоном Совет Социалист 
Республика 

Юго-Осетинская автономная область 
Юг Тегей автоном область

Азербайджанская ССР:

Нахичеванская Ав.тономная Совет­
ская Социалистическая Республи­
ка Нахичеван Автоном Совет Со­
циалист Республика 

Нагорно-Карабахская автономная 
область Тау-Карабах автоном об­
ласть
Литовская ССР 
Латвийская ССР 
Молдавская ССР 
Киргизская ССР:

Иссык-Кульская область Иссык-Куль 
область—Пржевальск 

Нарынская область Нарын область 
—Нарын

Ошская область Ош область—Ош 
Таджикская ССР:

Кулябская область Куляб область— 
.Куляб

Ленинабадская область Ленинабад 
область—Ленинабад 

Горно-Бадахшанская автономная об­
ласть Тау-Бадахш ан автоном об­
ласть » '

Армянская ССР 
Туркменская ССР:

Ашхабадская область Ашхабад об­
ласть—Ашхабад 

Красноводская область Красноводск 
область—Красноводск 

Марыйская область Мары область— 
Мары

Ташаузская область Ташауз об­
ласть—Ташауз
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Чарджоуская область Чардж оу об­
ласть—Чарджоу

Эстонская СССР 
Автономные Советские 

Социалистические Республики 
и их центры:

Абхазская АССР (входит в Груз- 
ССР) Абхаз АССР (ГССР-ге ки- 
реди) — Согъум 

Аджарская АССР (входит в Груз- 
ССР) Аджар АССР (ГССР-ге ки­
реди) — Батуми 

Башкирская АССР (входит в 
РСФСР) Башкир АССР (РСФСР- 
ге киреди) — Уфа 

Бурятская АССР (входит в РСФСР) 
Бурят АССР (РСФСР-ге киреди) — 
Улан-Уде

Дагестанская АССР (входит в
РСФСР) Дагъыстан АССР 
(РСФСР-ге киреди) — Махачкала 

Кабардино-Балкарская АССР (вхо­
дит в РСФСР) Къабарты-М алкъар 
АССР (РСФСР-ге киреди) — Наль­
чик

Калмыцкая АССР (входит в РСФСР)
Къалмукъ АССР (РСФ СР-ге ки­
реди) — Элиста 

Каракалпакская АССР (входит в 
УзССР) Каракалпак АССР (УзССР- 
ге киреди) — Нукус 

Карельская АССР (входит в РСФСР) 
Капел АССР (РСФСР-ге киреди) 
_  Петрозаводск 

Коми АССР (входит в РСФСР) 
Коми АССР (РСФСР-ге кире­
ди) — Сыктывкар 

Марийская АССР (входит в РСФСР) 
Мари АССР (РСФ СР-ге кире­
ди) — Йошкар-Ола 

Мордовская АССР (входит в 
РСФСР) Мордва АССР (РСФСР- 
ге киреди) *— Саранск 

Нахичеванская АССР (входит в Аз- 
ССР) Нахичеван АССР (АзССР- 
ге киреди) — Нахичеван 

Северо-Осетинская АССР (входит в 
РСФСР) Север Тегей АССР 
(РСФСР-ге киреди) Орджоникид­
зе

Татарская АССР (входит в РСФСР)
Татар АССР (РСФСР-ге _ кире­
ди) — Казань 

Тувинская АССР (входит в РСФСР) 
Тува АССР (РСФСР-ге кире­
ди) — Кызыл 

Удмуртская АССР (входит в 
РСФСР) Удмурт АССР (РСФСР- 
ге киреди) — Ижевск 

Чечено-Ингушская АССР (входит 
в РСФСР) Чечен-Иигуш АССР 
(РСФСР-ге киреди)— Грозный 

Чувашская АССР (входит в РСФСР) 
Чуваш АССР (РСФСР-ге кире­
ди) — Чебоксары 

Якутская АССР (входит в РСФСР) 
Якут АССР (РСФСР-ге кире­
ди) — Якутск

Автономные области 
и их центры:

Адыгейская АО (входит в Красно­
дарский край) Адыгей АО (Красно­
дар крайгъа киреди) — Майкоп 

Горно-Алтайская АО (входит в Ал­
тайский край) Тау-Алтай АО (Ал­
тай крайгъа киреди) — Горно-Ал­
тайск

Горно-Бадахшанская АО (входит л
ТаджССР) Тау-Бадахш ан АО 
(Т адж С С Р-re киреди) — Хорог 

Еврейская АО (входит в Хабаров­
ский край) Чууут АО (Хабаровск 
крайгъа киреди) — Биробиджан 

Карачаево-Черкесская АО (входит в 
Ставропольский край) Къарачай- 
Черкес АО (Ставрополь крайгъа 
киреди) — Черкесск 

Нагорно-Карабахская АО (входит в 
АзССР) Тау-Карабах АО (АзССР- 
ге киреди) — Степанакерт 

Хакассая АО (входит в Краснояр­
ский край) Хакас АО (Красно­
ярск крайгъа киреди) — Абакан 

Юго-Осетинская АО (входит в 
ГрузССР) Юг Тегей АО (ГССР- 
ге киреди) — Цхинвали 

Автономные округа 
и их центры:

Агинский Бурятский автономный 
округ (входит в Читинскую об­
ласть) Агин Бурят автоном округ 
(Чита областха киреди) — Агинск
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Коми-Пермяцкий автономный округ 
(входит в Пермскую область) Ко­
ми-Пермяк автоном округ (Пермь 
областха киреди) — Кудымкар 

Корякский автономный округ (вхо­
дит в Камчатскую область) Коряк 
автоном округ (Камчатка областха 
киреди) — Палана 

Ненецкий автономный округ (входит 
в Архангельскую область) Ненец 
автоном округ (Архангельск об­
ластха киреди) — Нарьян-Мар 

Таймырский (Долгано-Ненецкий) ав­
тономный округ (входит в Красно­
ярский край) Таймыр (Долган-Не­
нец) автоном округ (Красноярск 
крайгъа киреди) — Дудинка 

Усть-Ордынский Бурятский автоном­
ный округ (входит в Иркутскую 
область) Усть-Орда Бурят автоном 
округ (Иркутск областха киреди) — 
Усть-ОрдЫнск 

Ханты-Мансийский автономный ок­
руг (входит в Тюменскую область) 
Ханты-Манси автоном округ (Тю­
мень областха киреди) — Ханты- 
Мансийск

Чукотский автономный округ (вхо­
дит в Магаданскую область) Чу­
котка автоном округ (М агадан об­
ластха киреди) — Анадырь 

Эвенкийский автономный округ (вхо­
дит в Красноярский край) Эвенк ав- • 
тоном округ (Красноярск крайгъа 
киреди) — Тура 

Ямало-Ненецкий автономный округ 
(входит в Тюменскую область) 
Ямал-Ненец автоном округ (Тю­
мень областха киреди)—  Салехард

Ставропольский край 
Районы и их центры:

Александровский район — село 
Александровское Александровск 
район — Александровск эл 

Дпанасенковский район — село Д ив­
ное Апанасенко район — Дивна эл 

Арзгирский район — село Арзгир 
Арзгир район — Арзгир эл 

рлагодарненский район — г. Бла­
годарный Благодарна район __
Благодарна шахар

Буденновский ()айон — г. Буден­
новск Буденновск район — Буден­
новск шахар 

Георгиевский район — г. Георгиевск
Георгиевск район :— Георгиевск 
шахар

Грачевский район — село Грачёвка
Грачёвка район — Грачёвка эл 

Изобильненский район — г. Изобиль-' 
ный Изобильна район — Изобиль­
на шахар 

Ипатовский район — село Ипатово 
Ипатов район — Ипатово эл 

Кировский район — станица Ново­
павловская Киров район — Ново- 
Павлов стансе 

Кочубеевский район — село Кочубе- 
евское Кочубей район —  Кочу- 
беевск эл 

Красногвардейский район — село 
Красногвардейское Красногвар- 
дейск район • Красногвардейск 
эл

Курсавский район — село Курсавка
Курсавка район ■— Курсавка эл 

Курской район — станица Курская 
Курской район — Курской стансе 

Левокумский район — село Лево- 
кумское Левокум район — Лсво- 
кум эл

Минераловодский район — г. Мине­
ральные Воды М инераловод район
— Минеральные Воды шахар 

Нефтекумский район — г. Нефте- 
кумск Нефтекум район — Нефте- 
кумск шахар 

Новоалександровский район — г. Но- 
воалександровск Новоалексан- 
дровск район — Новоалексан- 
дровск шахар 

Новоселицкий район — с. Новосе- 
лицкое Новоселица район — Ново- 
селица эл 

Петровский район — г. Светлоград 
Петров район — Светлоград ш а­
хар

Предгорный район — станица Ессен- 
тукская Предгориа район — Ес- 
сентук стансе 

Советский район — г. Зеленокумск
Совет район — Зеленокумск ш а­
хар
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Степновский район — село Степное
Степной район — Степной эл 

Труновский район — село Донское 
Трунов район — Донской эл 

Туркменский район — село Летняя 
Ставка Туркмен район — Летняя 
Ставка эл 

Шпаковский район — село Шпаков- 
ское Ш паков район — Ш паков эл

Карачаево-Черкесская 
автономная область

Районы и их центры:
Адыге-Хабльский район — аул Ады- 

ге-Хабль Адыге-Хабль район — 
Адыге-Хабль эл 

Зеленчукский район — станица Зе- 
ленчукская Зеленчук район — З е­
ленчук стансе 

Карачаевский район — г. Карача- 
евск Къарачай район — Карача- 
евск шахар 

Малокарачаевский район — село Уч- 
кекен Гитче Къарачай район — 
Ючкёкен эл 

Прикубанский район — посёлок Кав­
казский Къобан район —К авказ по­
сёлок

Урупский район — станица Прег- 
радненская Уруп район —■ Прег­
радив стансе 

Усть-Джегутинский район — г. Усть- 
Джегута Джёгетей Аягъы район
— Джёгетей Аягъы шахар 

Хабезский район — аул Хабез Хабез 
район — Хабез эл

Хозяйства 
и их центральные усадьбы

В Адыге-Хабльском районе:

колхоз имени Ленина — аул Эрса-
кон Ленин атлы колхоз — Эрса- 
кон эл

колхоз «Рассвет» — село Грушка 
«Расвет» колхоз — Грушка эл 

колхоз «40 лет Октября» — а. Ста- 
рокувинский «Октябргъа 40 джыл» 
колхоз — Старокувинск эл

колхоз имени Кирова — село Спар­
та — Киров атлы колхоз — Спар­
та эл

совхоз «Икон-Халкский» —- аул 
Икон-Халк «Икон-Халк» совхоз — 
Икон-Халкъ эл 

совхоз «Эркин-Юртский» — аул Эр- 
кин-Юрт «Эркин-Юрт» совхоз — 
Эркин-Ю рт эл 

Плодосовхоз — посёлок Эркен-Ша- 
хар Кёгет совхоз — Эркин-Ш ахар 
посёлок

Пчелосовхоз — аул Адыге-Хабль
Бал совхоз — Адыге-Хабль эл

В Зеленчукском районе:

колхоз имени Ленина — станица Зе- 
ленчукская Ленин атлы колхоз — 
Зеленчук стансе 

колхоз имени Чапаева — село Ма- 
руха Чапаев атлы колхоз —- Морх 

колхоз «Знамя коммунизма» -г- ста­
ница Кардоникская «Коммунизмни 
байрагъы» колхоз — Къарданик 
стансе

колхоз «Октябрь» — село Красный 
Октябрь «Октябрь» колхоз — 
Къызыл Октябрь эл 

колхоз имени XXII съезда КПСС, — 
станица Исправная КПСС-ни XXII 

съезда атлы колхоз — Исправна 
стансе

опхоз «Сторожевский» — станица 
Сторожевая «Сторожевой» опхоз— 
Сторожевой стансе

В Карачаевском районе:

совхоз «Кумышский» — аул Кумыш 
«Къумуш» совхоз — Къумуш эл 

совхоз «Тебердинский» —. аул Верх­
няя Теберда «Теберди» совхоз — 
Огъары Теберди эл 

совхоз имени Османа Касаева — аул 
Учкулан Къасайланц Осман атлы 
совхоз — Учкулан эл * 

совхоз «Верхнекубанский» — аул 
Новый Карачай «Къобан Башы» 
совхоз — Акъ К ъала эл 

совхоз «Маринский» — аул Верхняя 
Мара «Мара» совхоз — Огъары 
М ара эл
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В Малокарачаевском районе:

совхоз «Учкекенский» — село Учке-
кен «Ючкёкен» совхоз — Ючкё- 
кен эл

совхоз «Терезинский» — село Терезе
«Терезе» совхоз — Терезе эл 

совхоз —Красновосточный» — аул 
Красный Восток «Красновосток» 
совхоз — Красный Восток эл 

конезавод № 168 — посёлок Крас­
ный Курган 168-чи ат завод — 
Красный Курган эл 

совхоз-техникум «Первомайский» — 
село Первомайское «Первомай» 
совхоз-техникум — Первомай эл

откормочный совхоз «Хасаут» — се­
ло Кичи-Балык мал багъыучу 
«Схауат» совхоз — Кичибалыкъ эл

В Прикубанском районе:

колхоз имени Красных партизан — 
село Николаевское Къызыл иарти- 
занла атлы колхоз — Нпколаевка

\  эл
колхоз «Родина» — село Чапаевское

Щ «Родииа» колхоз — Чапаев эл 
колхоз «Ильичевский» — село Ильи- 

чевское «Ильич» колхоз — Ильич 
эл

колхоз «Кубань» — аул Псыж
«Кьобан» колхоз — Псыж эл 

колхоз «Маяк» — село Садовое 
«Маяк» колхоз — Садовое эл 

совхоз «Октябрьский» — поселок 
«Октябрьский» «Октябрь» совхоз— 
Октябрь посёлок 

совхоз «Холоднородниковский» — се­
ло Счастливое «Холоднородник» 
совхоз Счастливое эл 

совхоз «Светлый» — село Светлое 
«Светлый»* совхоз — Светлое эл 

совхоз «Мичуринский» — посёлок 
Мичуринский «Мичурин» совхоз — 
Мичурин посёлок

совхоз «Таллык» — аул Таллык 
«Таллыкъ» совхоз — Таллыкъ эл 

совхоз-техникум «Кавказский» — rio- 
селок Кавказский «Кавказ» сов­
хоз-техникум — Кавказ посёлок

опхоз «Приозерный» — посёлок Кав­
казский «Приозериа» совхоз — 
К авказ посёлок 

птицефабрика «Майская» — посёлок 
Майский «Май» тауукъ фабрика— 
Май посёлок

В Усть-Джегутинском районе:
совхоз «Джегутинский» — аул Но­

вая Джегута «Джёгетей» совхоз- 
Д ж ангы  Джёгетей эл 

совхоз «Красногорский» •— станица 
Красногорская «К*расногор» сов­
хоз — Красногор стансе 

совхоз «Кубанский» — г. Усть-Дже- 
гута «Кьобан» совхоз — Джёге* 
тей Аягъы шахар 

совхоз «Эльтаркач» — аул Эльтар- 
кач «Элтаркъач» совхоз — Элтар- 
къач эл

откормочный совхоз «Горный» — 
г. Усть-Джегута мал багъыучу 
«Тау» совхоз — Д&ёгетей Аягъы 
шахар

Пчелосовхоз — г. Усгь-Джегута Бал
совхоз — Джёгетей Аягъы ш ахар

В Урупском районе:
совхоз «Лабинский» — посёлок Под- 

скальный «Л аба» совхоз — Под- 
скальна посёлок 

совхоз «Преградненский» — станица 
Преградная «Преградна» совхоз— 
Преградна стансе

В Хабезском районе: 
колхоз «Путь Ильича» — аул Кош- 

Хабль «Путь Ильича» колхоз — 
Кош-Хабль эл 

совхоз «Бесленеевский» — аул Бес- 
леней «Бесленей» совхоз Бесленей 

совхоз «Черкесский» — поселок Ба- 
вуко «Черкес» совхоз — Бавуко 
посёлок > 

совхоз «Хабезский» — аул Хабез 
«Хабез» совхоз — Хабез эл 
совхоз «Эльбурганский» — аул Эль- 

бурган «Элбургъан» совхоз — Эл- 
бургъан эл

'/Пригородные:
совхоз «Юбилейный — г. Черкесск

«Юбилей» совхоз — Черкесск ш а­
хар
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Органы Коммунистической партии Советского Союза

Центральный Комитет Коммунисти­
ческой партии Советского Союза
(Ц К  КПСС) Совет Союзну Ком­
мунист иартиясыны Ара Комитети 
(КПСС-ни АК-сы)

Центральный Комитет Коммунисти­
ческой партии союзной республи- 
ик (Ц К  КП союзной республики) 
Союз республиканы коммунист 
иартиясыны Ара Комитети 

Краевой комитет КПСС(крайком 
КПСС) КПСС-ни край комитети 
(КПСС-ни крайкому)

Областной комитет КПСС (обком

КПСС), КПСС-ни область комитети 
(КПСС-ни обкому)

Окружной комитет КПСС (окруж­
ном КПСС) КПСС-ни округ комите­
ти (КПСС-ни окружному) 

Городской комитет КПСС (горком 
КПСС) КПСС-ни шахар комитети 

(КПСС-ни горкому)
Районный комитет КПСС (райком 

КПСС) КПСС-ни район комитети 
(КПСС-ни райкому)

Первичная партийная организация 
партияны ал башланнган органи­
за ц и я м

Органы Советского государства

а) Органы государственной власти 

Советы Советле:

Верховный Совет СССР СССР-ни 
Баш Совета

Верховный Совет союзной республи­
ки союз республиканы Баш Совета

Верховный Совет автономной респуб­
лики автоном республиканы Баш 
Совети

Краевой Совет народных депутатов
халкъ депутатланы край Совети

Областной Совет народных депута­
тов халкъ депутатланы область 
Совети

Окружной Совет народных депута­
тов халкъ депутатланы округ 
Совети

Районный Совет народных депута­
тов халкъ депутатланы район 
Совети

Городской Совет народных депута­
тов халкъ депутатланы шахар Со­
вети

Поселковый Совет народных депута­
тов халкъ депутатланы посёлок 
Совети

Сельский Совет народных депута­
тов халкъ депутатланы эл Совети

Президиумы президиумла: Я

Президиум Верховного Совета 
СССР СССР-ни Баш Сове: тп 
Президиуму Ш

Президиум Верховного Совета оюз- 
ной республики союз реепубжика- 
ны Баш Советини Президиуму 

Президиум Верховного C o b c t J  авто­
номной республики автош м рес­
публиканы Баш Советшш Прези­
диуму Ж

ш
б) Органы государственного

управления Л )

Высшие органы

С о ве т  Министров С С лШ  СССР-ни 
Министрлерини Сон$и 

Совет Министров сок* о й  республи­
ки союз республик Jib1 Министрле­
рини Совета Ш 

Совет Министров а1,тономной рес­
публики -автоц(|. J p  Республиканы 
Министрлерини Лонети
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Центральные органы ара органла:
Министерства СССР СССР-ни мини- 

етерстволары (перечень см. на 
стр. 146)

Ведомства СССР СССР-ни ведом- 
стволары (перечень см. на стр. 
149)

Министерства союзных республик
союз республикаланы Министер- 
стволары

Ведомства сюзных республик со^оз 
республикалдны ведомстволары 

Министерства автономных республик 
автоном республикаланы минис- 
тсрстволары 

Ведомства автономных республик 
автором республикаланы ведом­
стволары

Местные органы тёбеннги органла: 
Исполнительные комитеты местных 

Советов народных депутатов
халкъ депутатланы тёбеннги Со- 
ветлерини толтуруучу комитетлери 

Отделы и управления исполнительных 
комитетов Советов народных де­
путатов халкъ депутатланы Со- 
- стлерини толтуруучу комитетле- 
Цинде бёлюмле бла управлениеле

Органы правосудия:

Верховный Суд СССР СССР-нн 
Баш Сюдю 

Верховный Суд союзной республики 
союз республиканы Баш Сюдю 

Верховный Суд автономной респуб­
лики нитон ом  республиканы Баш 
Сюдю

Краевой с>д крайны сюдю, край сюд 
Областной суд областны сюдю, об­

ласть сЛд 
Окружной суд округну сюдю, округ 

сюд
Районный народный суд районну 

халкъ сюдю, район халкъ сюд 
Городской народный суд шахарны 

халкъ сюдю, шахар халкъ сюд 
Органы надзора за законностью: 

Генеральный прокурор СССР СССР- 
ни Баш прокурору

Прокурор союзной республики союз 
республиканы прокурору 

Прокурор автономной республики
автоном ресиубликаны прокурору 

Прокурор края крайны прокурору, 
край прокурор 

Прокурор области областны проку­
рору, область прокурор 

Прокурор района районну проку­
рору, район прокурор 

Прокурор города шахарны проку­
рору, шахар прокурор

Органы народного контроля:

Комитет нардного контроля СССР
СССР-ни халкъ контролюну ко­
митета

Комитет народного контроля сюз- 
ной республики союз республика­
ны халкъ контролюну комитети 

Комитет народного контроля авто­
номной республики автоном рес­
публиканы халкъ контролюну 
комитети

Краевой комитет народного контро­
ля халкъ контрольну край коми­
тети

Областной комитет народного кон­
троля халкъ контрольну Область 
комитети

Окружной комитет народного кон­
троля халкъ контрольну округ 
комитети

Городской комитет народного кон­
троля халкъ контрольну шахар 
комитети

Районный комитет народного кон­
троля халкъ контрольну район 
комитети

Органы профессиональных союзов 
СССР

Советы советле
Всесоюзный Центральный Совет 

Профессиональных Союзов
(В Ц СП С ) Профессионал Союзла- 
ны Бютеусоюз Ара Совета 
(ВЦСПС)

Республиканский /Совет профессио­
нальных союзов профессионал со- 
юзланы республикан Совета
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Краевой Совет профессиональных 
союзов профессионал . союзланы 
край Совети 

Областной Совет профессиональных 
союзов профессионал союзланы 
область Совети 

Первичная профсоюзная организа­
ция профсоюзну ал башланнган 
организациясы 

К о м и т е т ы  к о м и т е т л е :  
Центральный комитет профсоюза 

профсоюзну ара комитета 
Республиканский комитет профсою­

за профсоюзну республикан коми- 
тети

Краевой комитет профсоюза проф­
союзну край комитети 

Областной комитет профсоюза проф­
союзну область комитети 

Районный комитет профсоюза проф­
союзну район комитети 

Городской комитет профсоюза проф­
союзну шахар комитети 

Первичная профсоюзная организа­
ция профсоюзну ал башланнган 
организациясы

Органы Всесоюзного Ленинского  
Коммунистического 'Союза Молодежи:

Центральный Комитет Всесоюзного 
Ленинского Коммунистического 
Союза Молодежи (Ц К  ВЛКСМ)
Д ж аш  тёлюню Бютеусоюз Ленин- 
чи Коммунист Союзуну Ара Ко­
митети (ВЛКСМ-ии АК-сы) 

Центральный Комитет Ленинского 
Коммунистического Союза Моло­
дёжи (Ц К  ЛКСМ ) союзной рес­
публики союз республиканы Д ж аш  
тёлюсюню Лснинчи Коммунист 
Союзуну Ара Комитета. (ЛКСМ-ни 
АК-сы)

Краевой комитет ВЛКСМ (крайком
ВЛКСМ) ВЛКСМ-ии край коми­
тети (BJlKCM -ни крайкому) 

Областной комитет ВЛКСМ (обком 
ВЛКСМ) ВЛКСМ-ни область ко­
митети (ВЛКСМ-ни обкому) 

Окружной комитет ВЛКСМ (окруж­
ном ВЛКСМ) ВЛКСМ-ни округ 
комитети (ВЛКСМ-ни окружному) 

Районный комитет ВЛКСМ (райком 
ВЛКСМ) ВЛКСМ-ни район коми­
тети (ВЛКСМ-ни райкому)

Городской комитет ВЛКСМ (гор- ’ 
ком ВЛКСМ) ВЛКСМ-ни шахар 
комитети (ВЛКСМ-ни горкому) 

Первичная комсомольская организа­
ция комсомолну ал башланнган 
организациясы

Органы Всесоюзной Пионерской 
Организации им. В. И. Ленина:

Центральный Совет Всесоюзной 
Пионерской Организации имени 
В. И. Ленина В. И. Ленин атлы • 
Бютеусоюз Пнонер Организация- 
ны А р а . Совети 

Республиканский Совет Пионерской 
Организации им. В. И. Ленина 
В. II. Ленин атлы Пионер Орга- 
низацияны республикан Совети 

Краевой Совет Пионерской Органи­
зации имени В. И. Ленина В. И. 
Ленин атлы Пионер Организация- 
ны кран Совети ,

Областной Совет Пионерской Орга­
низации им. В. И. Ленина В. И. 
Ленин атлы Пионер Организация- 
ны область Совети 

Окружной Совет Пионерской Орга­
низации имени В. И. Ленина 
В. И. Ленин атлы Пионер Органи- 
зацияны округ Совети 

Районный Совет Пионерской Орга­
низации имени В. И. Ленина 
В. П. Ленин атлы Пионер Орга- 
ннзацияны район Совети 

Городской Совет Пионерской Орга­
низации имени В. И. Ленина 
В. И. Ленин атлы Пионер Орга- 
низацияны ш ахар Совети 

Совет дружины дружинаны Совети

Ю  Русско-карачаевский словарь
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Совет Министров СССР

Общесоюзные министерства:

Министерство авиационный промыш­
ленности СССР (М инавиапром 
СССР) СССР-ни авиацион про­
мышленному ну министерствосу 
(СССР-ни Минавиапрому) 

Министерство автомобильной про­
мышленности СССР (Минавтоп- 
ром СССР) СССР-ни автомобиль 
иромышленностуну министерствосу 
(СССР-ни Минавтопрому) 

Министерство внешней торговли 
СССР (Минвнешторг CCQP) 
СССР-ни тыш къраллы сатыу- 
алыу Министерствосу (СССР-ни 
Минвнешторгу)

Министерство газовой промышлен­
ности СССР (Мингазпром СССР) 
СССР-ни газ иромышленностуну 
министерствосу (СССР-ни Мингаз- 
прому)

Министерство гражданской авиации 
СССР (МГА СССР) СССР-ни граж ­
дан авиациясыны министерствосу 
(СССР-ни МГА-сы)

Министерство машиностроения
СССР (Минмаш СССР) СССР-ни 
машинала ишлеу министерствосу 
(СССР-ни Минмашы)

Министерство машиностроения для 
животноводства и кормопроизвод­
ства СССР (М инживмаш СССР) 
СССР-ни малчылыкъ бла мал аш 
хазырлаугъа машинала ишлеу ми­
нистерствосу (СССР-ни Минжив- 
машы)

Министерство машиностроения для 
лёгкой и пищевой промышленнос­
ти и бытовых приборов СССР 
(Минлегпищемаш СССР) СССР-ни 
дженгил эмда ашарыкъ промыш- 
ленностха машинала бла турмуш 
приборла ишлеу министерствосу 
(СССР-ни Минлегпищемашы) 

Министерство медицинской промыш­
ленности СССР (Минмедпром 
СССР) СССР-ни медицина про- 
мышленностуну министерствосу 
(СССР-ни Минмедпрому)

Министерство морского флота СССР 
(М инморфлот СССР) СССР-ни 
тёнгиз флотуну министерствосу 
(СССР-ни Минморфлоту) 

Министерство нефтяной промышлен­
ности СССР (Миннефтепром 
СССР) СССР-ни нефть промыш- 
ленностуну министерствосу
(СССР-ни Миннсфтепрому) 

Мйнистерство оборонной промыш­
ленности СССР (Миноборонпром 
СССР) СССР-ни къоруулау про- 
мышленностуну , министерствосу 
(СССР-ни Мииоборонирому) 

Министерство общего машинострое­
ния СССР (Минобщемаш СССР) 
СССР-ни бютеулю машинала иш­
леу министерствосу (СССР-ни Ми- 
нобщемашы)

Министерство приборостроения, 
средств автоматизации и систем 
управления СССР (Минприбор 
СССР) СССР-ни приборла ишлеу- 
ден, автоматизацияны мадарла- 
рындан эмда управлениени систе- 
маларындан министерствосу
(СССР-ни Минприбору) 

Министерство промышленности
средств связи СССР (Минпромсвя- 
зи СССР) СССР-ни связь керекле- 
рини промышленностуну Министер­
ствосу (СССР-ни Минпромсвязы) 

Министерство путей сообщения 
СССР (М ПС СССР) СССР-ни те- 
мир джолларыны министерствосу * 
(СССР-ни МПС-и)

Министерство радиопромышленности 
СССР (Минрадиопром СССР) 
СССР-ни радио промышленносту­
ну министерствосу (СССР-ни 
Минрадиопрому )

Министерство среднего машиност­
роения СССР (Минсредмаш СССР) 

СССР-ни орта машинала ишлеу 
министерствосу (СССР-ни Мин- 
средмашы)

Министерство станкостроительной и 
инструментальной промышленно­
сти СССР (Минстанкопром
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СССР) СССР-ни станокла бла ин­
струмент ишлеу промышленносту- 
ну министеретвосу (СССР-ни 
Минстанкопрому)

Министерство строительного, дорож ­
ного и коммунального машиност­
роения СССР (Минстройдормаш 
СССР) СССР-ни къурулуш, джол 
эмда коммунал машинала ишлеу 
министерствосу (СССР-ни Миист- 
ройдормашы)

М инистерстю| строительства пред­
приятий нефтяной и , газовой про­
мышленности СССР (Миннефте- 
гйзстрой СССР) СССР-ни нефть 
эмда газ нромышленностуну пред- 
приятиеЛерин ишлеу министерст­
восу (СССР-ни Миннефтегазстрою) 

Министерство судостроительной про- 
' мышленности СССР (Минсудпром 

СССР) СССР-ни кеме ишлеу про­
мышленностуну министерсггвос.у 
(СССР-ни Минсудпрому) 

Министерство тракторного и сельско­
хозяйственного машиностроения 
СССР (Минсельхозмаш СССР) 
СССР-ни трактор эмда эл мюлк 
машинала ишлеу министерствосу 
(СССР-ни Минсельхозмашы) 

Министерство транспортного строи­
тельства СССР (Минтрансстрой 
СССР) СССР-ни транспорт къу­
рулуш министерствосу (СССР- 
ни Минтрансстрою)

Министерство тяжелого и транспорт­
ного машиностроения СССР (Мин- 
тяжмаш  СССР) СССР-ни ауур 
эмда транспорт машинала ишлеу 
министерствосу (СССР-ни Мнн- 
тяжмаш ы)

Министерство химического и нефтя­
ного машиностроения СССР (Мин- 
химмаш СССР) СССР-ни химия 
эмда нефть машинала ишлеу ми­
нистерствосу (СССР-ни Минхим- 
машы)

Министерство химической промыш­
ленности СССР (Минхимпром 
СССР) СССР-ни химия промыш- 
ленностуну министерствосу (СССР- 
ни Минхимпрому)

10*

Министерство целлюлозно-бумажной 
промышленности СССР (Минбум- 
пром СССР) СССР-ни целлюлоза- 
къагъыт промышленностуну мини­
стерствосу (СССР-ни Минбумпро- 
му)

Министерство электронной промыш­
ленности СССР (Минэлектрон- 
пром СССР) СССР-ни электрон 
промышленностуну министерствосу 
(СССР-ни Минэлектронпрому)

Министерство электротехнической 
промышленности СССР (Минэлект- 
ротехпром СССР) СССР-ни элек- 

 ̂ тротехника промышленностуну ми- 
нистерствосу (СССР-ни Минэлек- 
тротехпрому)

Министерство энергетического маши­
ностроения СССР (Минэнергомаш 
СССР) СССР-ни энергетикагъа 
машинала ишлеу министерствосу 

(СССР-ни Минэнергомашы)

Союзно-республиканские I 
Министерства СССР:

Министерство внутренних дел СССР 
(М ВД СССР) СССР-ни ич ишле- 
рини министерствосу (СССР-ни 
МВД-си)

Министерство высшего и среднего 
специального образования СССР 
(Минвуз СССР) СССР-ни баш эм­
да орта усталыкъ окъуу мини­
стерствосу (СССР-ни Минвузу) 

Министерство геологии СССР (Мин- 
гео СССР) СССР-ни геология Ми­
нистерствосу (СССР-ни Мингеосу) 

Министерство заготовок СССР (Мин- 
заг СССР) СССР-ни заготовка- 
ла министерствосу (СССР-ни Мин- 
загы)

Министерство здравоохранения СССР 
(М инздрав СССР) СССР-ни сау- 
лукъ сак'ълау министерствосу 
(СССР-ни Минздравы) 

Министерство иностранных дел 
СССР (М И Д  СССР) СССР-ни тыш 
къраллы ишлерини министерствосу 
СССР-ни МИД-и)

I
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Министерство культуры СССР(Мин- 
культуры СССР) СССР-ни куль­
тура министерствосу (СССР-ни 
Минкультурасы)

Министерство легкой промышленно­
сти СССР (Минлегпром СССР) 
СССР-ни дженгил промышленно- 
стуну министерствосу (СССР-ни 
Минлегпрому)

Министерство лесной и деревообра­
батывающей промышленности 
СССР (Минлеспром СССР) СССР- 
ни чегет эмда агъач джарашдырыу 
лромышленностуну министерствосу 
(СССР-ни Минлеспрому) 

Министерство мелиорации и водно­
го хозяйства СССР (Минводхоз 
СССР) СССР-ни мелиорация бла 
суу мюлк министерствосу (СССР- 
ни Минводхозу)

Министерство монтажных и спе­
циальных строительных работ 
СССР (Минмонтажстрой СССР) 
СССР-ни монтаж эмда уста къу- 
рулуш ишлерини министерствосу 
(СССР-ни Минмонтажстрою) 

Министерство мясной и молочной 
промышленности СССР (Минмясо- 
молпром СССР) СССР-ни эт бла 
сют лромышленностуну министер­
ствосу (СССР-ни Минмясомолпро- 
му)

Министерство нефтеперерабатываю­
щей и нефтехимической промыш­
ленности СССР (Миннефтехим- 
пром СССР) СССР-ни нефть джа- 
рашдырыучу эмда нефтехимия про- 
мышленностуну министерствосу 
(СССР-ни Миннефтехимпрому) 

Министерство обороны СССР (Мин­
обороны СССР) СССР-ни къо­
руулау министерствосу (СССР-ни 
Миноборонасы)

Министерство пищевой промышлен­
ности СССР (Минпищепром СССР) 
СССР-ни ашарынъ промышлен- 
ностуну министерствосу (СССР-ни 
Минпищепрому)

Министерство промышленного строи­
тельства СССР (Минпромстрой 
СССР) СССР-ни промышленность 
къурулушуну министерствосу
(СССР-ни Минпромстрою)

Министерство промышленности
строительных материалов СССР 
(Минстройматериалов СССР)
СССР-ни къурулуш материалла 
промышлбнностуну министерствосу 
(СССР-ни Минстройматериалы) 

Министерство просвещения СССР 
(Минпрос СССР) СССР-ни окъуу 
министерствосу (СССР-ни Мин- 
просу)

Министерство рыбного хозяйства 
СССР (Минрыбхоз СССР) СССР- 
ни чабакъ мюлкюню министерство­
су (СССР-ни Минрыбхозу) 

Министерство связи СССР (Мин­
связи СССР) СССР-ни связь ми­
нистерствосу (СССР-ни Минсвязы) 

Министерство сельского хозяйства 
СССР (Минсельхоз СССР) СССР- 
ни эл мюлк министерствосу (СССР- 
ни Минсельхозу)

Министерство сельского строитель­
ства СССР (Минсельстрой СССР) 

СССР-ни элчи къурулуш министер­
ствосу (СССР-ни Минссль- 
строю)

Министерство строительства СССР 
(Минстрой СССР) СССР-нй къу­
рулуш министерствосу (СССР-ни 
Минстрою)

Министерство строительства пред­
приятий тяжелой индустрии 

СССР (Минтяжстрой СССР) СССР- 
ни ауур индустриясыны предприя- 

тиелерин . ишлеу министерствосу 
(СССР-ни Минтяжстрою) 

Министерство торговли СССР (Мин- 
торг СССР) СССР-ни сатыу-алыу 
министерствосу (СССР-ни Мин- 
торгу)

Министерство угольной промышлен­
ности СССР (Минуглепром СССР)
СССР-ни кёмюр промышленносту- 
ну министерствосу (СССР-ни Мин- 
углепрому)

Министерство финансов СССР (Мин­
фин СССР) СССР-ни фйнанс мини­
стерствосу (СССР-ни Минфини) 
Министерство цветной металлургии 

СССР (Минцветмег СССР) СССР- 
ни джылтрауукъ металлургиясы- 
ны министерствосу (СССР-ни Мин- 
цветмети)
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Министерство черной металлургии 
СССР (Минчермет СССР) СССР- 
ни къара металлургиясыны мини­
стерствосу (СССР-ни М и н це»  ме­
ти)

Министерство энергетики и элек­
трификации СССР (Минэнерго 
СССР) СССР-ни энергетика бла 
электрификация министерствосу 
(СССР-ни Минэнергосу) 

Министерство юстиции СССР( Мин­
юст СССР) СССР-ни юстиция ми- 
мииистерствосу (СССР-ни Мин­
юсту)

Общесоюзные государственные 
комитеты СССР:

Государственный комитет СССР по 
науке и технике (ГКНТ СССР)
СССР-ни илму бла техникадан 
кърал комитети (СССР-ни 
ГКНТ-си)

Государственный комитет СССР по 
делам изобретений и открытий 
( Госкомизобретений СССР) СССР- 
ни изобретениеле бла джангы зат- 
ла ачыуну юсюнден кърал коми­
тети (СССР-ни Госкомизобретс- 
ниеси)

Государственный комитет СССР по 
стандартам' (Госстандарт СССР)
СССР-ни стандартладан кърал ко­
митета (СССР-ни Госстандарты)

Государственный комитет СССР по 
внешним экономическим связям 
(ГКЭС СССР) СССР-ни тыш 
къраллы экономика байламладан 
кърал комитети (СССР-ни ГКЭС-и)

Государственный комитет СССР по 
гидрометеорологии и контролю 
природной среды СССР-ни гидро­
метеорология бла тёгерекдеги таби- 
гъатны сакълаудан кърал комите­
ти

Государственный комитет СССР по 
материальным .резервам СССР-ни 
материал резервледен кърал коми­
тети

Союзно-республиканские 
государственные комитеты СССР:

Государственный плановый комитет 
СССР (Г о б м ан  СССР) СССР-ни 
кърал план комитети (СССР-ни 
Г оспланы)

Государственный комитет СССР по 
делам строительства (Госстрой 
СССР) СССР-ни къурулуш 1Гшле- 
ден кърал комитети (СССР-ни 
Госстрою)

Государственный комитет СССР по 
материалы* о-тех '.1 ическоиу снаб­
жению (Госснаб СССР) СССР-ни 
материал-техника баджарыудан 
кърал комитети (СССР-ни Гос­
снабы)

Государственный комитет СССР по 
труду и социальным вопросам 
(Госкомтруд СССР) СССР-ни уру­
нуу бла социал ишледен кърал ко­
митети (СССР-ни Госкомтруду) 

Государственный комитет СССР по 
ценам (Госкомцен СССР) СССР- 
ни багъалапы юсюнден кърал Ко­
митети (СССР-ни Госкомцени) 

Государственный комитет СССР по 
профессионально-техническому об­
разованию (Госпрофобр СССР) 
СССР-ни профессионал-техника 
окъуудан кърал комитети (СССР- 
ни Госпрофобры)

Государственный комитет СССР по 
телевидению и радиовещанию 
(Гостелерадио СССР) СССР-ни 

.телевидение- бла радио бериуден 
кърал комитети (СССР-ни Госте- 
лерадиосу)

Государственный комитет СССР по 
кинематографии (Госкино СССР)
СССР-ЦИ кинемотографиядан’, 
кърал комитети (СССР-ни Госки- 
носу)

Государственный комитет СССР по 
делам издательств, полиграфии и 
книжной торговли (Госкомиздат 
СССР) СССР-ни басма, полигра­
фия эмда китаб сатыу ишледен 
кърал комитети (СССР-ни Госко­
миздата)
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Государственный комитет СССР по 
лесному хозяйству (Гослесхоз 
СССР) СССР-ни чегет мюлкюню 
кърал комитети (СССР-ни Гос-
лесхозу)

Комитет государственной безопас­
ности СССР (К Г Б  СССР) СССР- 
ни кърал къоркъуусузлугъуну 
ко.митети (СССР-ни КГБ-си) 

Государственный комитет СССР по 
производственно-техническому ебес- 
печению сельского хозяйства СССР- 
ни эл мюлкюн производство-техни­
ка баджарыудан кърал комитети

Другие подведомственные 
Совету Министров СССР органы

Государственный банк СССР (Гос­
банк СССР) СССР-ни кърал бан- 
кы (СССР-ни Госбанкы) 

Центральное статистическое 'управ­
ление СССР (ЦСУ СССР) СССР- 
ни Д ра  статистика управлениеси 
(СССР-ни ЦСУ-су) 

Государственный комитет по над­
зору за безопасным ведением ра­
бот в промышленности п горному 
ладзору при Совете Министров 
СССР (Госгортехнадзор СССР) 
СССР-ни Министрлерини Совстинде 
лромышленностда ишлени чарпыу- 
суз этиу бла шахталагъа къарау- 
дан кърал комитети (СССР-ни Гос­
гортехнадзору)

Комитет народного контроля СССР 
j ,СССР-ни хал!Л. контрольдан 

комитети
Комитет по физической культуре и 

спорту при Совете Министров 
СССР (Спорткомитет СССР)
СССР-ни Министрлерини Советин- 
де физкультура бла спортну коми­
тети (СССР-ни Спорткомитети) 

Главное управление микробиологи­
ческой промышленности при Сове­
те Министров СССР (Главмикро- 
биопром СССР) СССР-ни Министр­
лерини Советинде микробиология' 
промышленностну баш управление­
си (СССР-ни Главмикробиопрому)

Главное управлений геодезии и кар­
тографии при Совете Министров 
СССР (ГУГК СССР) СССР-ни Ми­
нистрлерини Советинде геодезия 
бла картографиядан баш управле­
ние (СССР-ни ГУГК-сы)

Главное управление по охране госу­
дарственных тайн в печати при Со­
вете Министров СССР (Главлит 
СССР) СССР-ни Минийтрлерини 
Советинде басмада кърал тахсала- 
ны сакълауиу баш управлениеси 
(СССР-ни Главлити)

Главное архивное управление при Со­
вете , Министров СССР (Главархив 
СССР) СССР-ни Министрлерини 
Советинде архивлени баш управле­
ниеси (СССР-ни Главархиви) 

Главное управление по иностранно­
му туризму при Совете Министров 
СССР (Главинтурист СССР) 
СССР-ни Министрлерини Советин­
де тыш къраллы туризмни баш уп­
равлениеси (СССР-ни Главинту- 
ристи)

Государственный арбитраж при Со­
вете Министров СССР (Госарбит­
раж  СССР) СССР-ни Министрле­
рини Советинде кърал арбитраж 
(СССР-ни Госарбитражы) 

Государственная комиссия по запа­
сам полезный ископаемых при Со­
вете Министров СССР ( ГКЗ СССР) 
CCCP-нц Минстрлерини Советинде 
магъадан байлыкъланы кърал ко- 
миссиясы (СССР-ни ГКЗ-си)

Высшая аттестационная комиссия при 
Совете Министров СССР (ВАК 
СССР) СССР-ни Министрлерини 
Советинде баш аттестацион комис­
сия (СССР-ни ВАК-ы)

Академия народного хозяйства СССР 
СССР-ни халкъ мюлкюню акаде- 
миясы

Комиссия по установлению персо­
нальных пенсий при Совете Ми­
нистров СССР СССР-ни Министр­
лерини Советинде аталгъан пенсия- 
ла буюрууну комиссиясы «

Телеграфное агентство Советского 
Союза при Совете Министров 
СССР (ТАСС) СССР-ни Министр-
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лерини Советинде Совет Союзну 
телеграф агентствосу (ТАСС)

Совет по делам религий при Совете 
Министров СССР СССР-ни Мини- 
стрлерини Советинде дин ишлени 
совети

Управление делами Совета Минист­
ров СССР СССР-ни Министрлери- 
ни Советини ишлерини управление- 
си

Всесоюзный банк финансирования ка­
питальных вложений (Стройбанк 
СССР) Тамамлы джоюмлагъа ачха 
бёлюуню бютеусюз банкы (СССР- 
ни Стройбанкы)

Банк для внешней торговли СССР 
(Внешторгбанк СССР) СССР-ни 
тыш къраллы сатыу-алыу банкы 
(СССР-ни Внешторгбанкы)

Правление Государственных трудо­
вых сберегательных касс СССР 
СССР-ни Кърал урунуу аманат кас- 
саларыны правлениеси

Общественные организации СССР:

Коммунистическая партия Советско­
го Союза Совет Союзну Комму­
нист партиясы

Профессиональные союзы профессио­
нал союзла

Всесоюзный Ленинский Коммунисти­
ческий Союз Молодёжи (ВЛКСМ) 
Д ж аш  тёлюню Бютеусоюз Ленинчи 
Коммунист Союзу (ВЛКСМ)

Кооперативные объединения:

1. Сельскохозяйственная кооперация 
(колхозы) эл мюлк кооперация 
(колхозла)

2. Потребительская кооперация элчи- 
лени кооперациясы, эл тюкенле

3. Жилищно-строительная коопера­
ция мекям ишлеу кооперация •

Общественно-политические
организации:

1. Советский комитет защиты мира
Рахатлыкъны къоруулауну Совет 
комитети

2. Комитет советских женщин Совет 
тищирыуланы комитета

3. Комитет молодёжных организаций 
СССР СССР-ни джаш тёлю орга- 
низацияларьшы комитети

4. Советский комитет ветеранов вой­
ны Къазауатны ветеранларыны Со­
вет комитети

5. Союз советских обществ дружбы 
и культурных связей с зарубежны­
ми странами Тыш къралла бла 
шохлукъ эмда культура ишле джю- 
рютген совет обществоланы союзу

6. Советский комитет солидарности 
стран Азии и Африки Азия бла Аф- 
рикада къралланы бир иннетлили- 
гинн Совет комитети

Научные, научно-технические, 
научно-просветительные 

общества:

1. Всесоюзное общество «Знание»
Бютеусоюз «Билим» общество

2. Философское общество Философия 
общество

3. Научно-технические общества
(НТО) Илму-техника обществола 
(НТО)

.4 Всесоюзные научно-медицинские 
общества (хирургов, терапевтов, 
и др.) Бютеусоюз илму-медицина 
обществола (хирургланы, терапевт- 
лени, д. а", к.)

5. Всесоюзное общество изобретате­
лей и рационализаторов (В О И Р ) 
Изобретателле бла лагъымчыланы 
Бютеусоюз обществосу (ВОИР)

Спортивные и оборонные общества:

1. Добровольные спортивные общест­
ва (ДС О ) Спортну разылыкъ об- 
ществолары (ДСО)

2. Добровольное общество содейст­
вия армии, авиации и флоту 
(ДОСААФ) Аскерге, авиациягъа, 
флотха болушлукъ этиуню разы­
лыкъ обществосу (ДОСААФ)

3. Общество охотников и рыболовов 
Уучула бла чабакъчыланы бщест- 
восу



Общество 152

4. Обществе содействия спасению на 
водах (ОСВОД) Сууда къутхарыу- 
гъа болушлукъну обществосу 
(О С В О Д ) '

Культурно-просветительные
общества:

1. Общество охраны природы Таби­
гъат сакълауну обществосу

2. Общество охраны памятников ис­
тории и культуры История бла * 
культураны эсгертмелерин сакълау­
ну обществосу

3. Театральное общество Театр об­
щество

4. Хоровое общество Хор бщество

Прочие общества:

1. Общество Красного Креста и Крас, 
ного Полумесяца СССР СССР-ни

Къызыл Крест бла Къызыл Д ж а- 
рым Ай обществосу

2. Добровольное пожарное общество
Отдан сакълауну разылыкъ об­
ществосу

3. Общество филателистов Филате-
листлени обществосу

Творческие союзы СССР:
1. Союз архитекторов СССР СССР- 

ни архитекторларыны союзу
2. Союз журналистов СССР СССР- 

ни журналистлеринн союзу
3. Союз композиторов СССР СССР- 

ни композиторларыны союзу
4. Союз писателей СССР СССР-ни 

джазыучуларыны союзу
5. Союз работников кинематографии 

СССР СССР-ни кинематография- 
сында ишлегенлени союзу

6. Союз художников СССР СССР-ни 
художниклерини союзу

Совет Министров РСФСР

Союзно-республиканские 
министерства РСФСР:

Министерство высшего и среднего 
специального образования РСФСР 
(Минвуз РСФСР) РСФСР-ни баш 
эмда орта усталыкъ окъуу мини­
стерствосу (РСФСР-ни Минвузу) 

Министерство геологии РСФСР 
(Мингео РСФСР) РСФСР-ни гео­
логия министерствосу (РСФСР-ни 
Мингеосу)

Министерство заготовок РСФСР 
(Минзаг РСФСР) РСФСР-ии заго- 
товкала министерствосу (РСФСР- 
ни Минзагы)

Министерство здравоохранения
РСФСР (Минздрав РСФСР) 
РСФСР-ни саулукъ сакълау мини­
стерствосу (РСФСР-ни Минздравы) 

Министерство иностранных дел 
РСФСР (М И Д РСФСР) РСФСР- 
ни тыш къраллы ишлерини мини- 
стерсвтосу (РСФСР-ни МИД-и)

Министерство легкой промышленнос­
ти РСФСР (Минлегпром РСФСР)
РСФСР-ни дженгил йромышлен- 
ностуну министерствосу (РСФСР-ни 
Минлегпрому)

Министерство лесного хозяйства 
РСФСР (Минлесхоз РСФСР)
РСФСР-ни чегет мюлк министерст­
восу (РСФСР-ни Минлесхозу) 

Министерство мелиорации и водного 
хозяйства РСФСР (Минводхоз 
РСФСР) РСФСР-ни мелиорация 
бла суу м ю л к . министерствосу 
(РСФСР-ни Минводхозу) 

Министерство мясной и молочной 
промышленности РСФСР (Минмя- 
сомолпром РСФСР) РСФСР-ни эт 
бла сют промышленностуну мини­
стерствосу (РСФСР-ни Минмясо- 
молпрому)
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Министерство текстильной промыш­
ленности РСФСР (Минтекстиль- 
пром РСФСР) РСФСР-ни къумач 
сокъгъан промышленностуну мини­
стерствосу (РСФСР-ни Минтек- 
стильпрому)

Министерство пищевой промышлен­
ности РСФСР (Минпищепром 
РСФСР) РСФСР-ни ашарыкъ про­
мышленностуну министерствосу 
(РСФСР-ни Минпищепрому) 

Министерство промышленности
строительных материалов РСФСР 
(Минстройматериалов РСФСР) 
РСФСР-ни къурулуш материалла 
промышленностуну министерство­
су (РСФСР-ни Минстройматериа- 
лы)

Министерство просвещения РСФСР 
(Минпрос РСФСР) РСФСР-ни 
окъуу министрствосу (РСФСР-ни 
Минпросу)

Министерство рыбного хозяйства 
РСФСР (Минрыбхоз РСФСР) 
РСФСР-ни чабакъ мюлкюню ми­
нистерствосу (РСФСР-ни Минрыб- 
хозу)

Министерство сельского строитель­
ства РСФСР (Минсельстрой 
РСФСР) РСФСР-ни элчи къуру­
луш министерствосу (РСФСР-ни 
Минсельстрою)

Министерство сельского хозяйства 
РСФСР (Минсельхоз РСФСР) 
РСФСР-ни эл 'мюлк министерст­
восу (^С Ф С Р - ни Минсельхозу) 

Министерство торговли РСФСР 
(Минторг РСФСР) РСФСР-ни 
сатыу-алыу министерствосу
(РСФСР-ни Минторгу) 

Министерство финансов РСФСР 
(Минфин РСФСР) РСФСР-ни фи- 
нанс' министерствосу (РСФСР-ни 
Минфини)

Министерство юстиции РСФСР 
(Минюст РСФСР) РСФСР-ни 
юстацня. министерствосу (РСФСР- 
ни Минюсту)

Республиканские министерства: 
РСФСР:

Министерство автомобильного тран­
спорта РСФСР РСФСР-ни авто­

мобиль транспортуну министерст­
восу

Министерство бытового обслужива­
ния РСФСР РСФСР-ни турмуш 
джумушланы баджарыу минис­
терствосу

Министерство жилищно-гражданско­
го строительства РСФСР РСФСР- 
ни мекям-граждан къурлулуш ми­
нистерствосу 

Министерство жилищно-коммуналь- 
ного хозяйства РСФСР РСФСР- 
ни мекям-коммунал мюлкюню ми­
нистерствосу 

Минисстерство местной промышлен­
ности РСФСР РСФСР-ни дже- 
ргилщ промышленностуну министер­
ствосу

Министерство речного флота РСФСР
РСФСР-ни суу флотуну министер­
ствосу

Министрство социального обеспече­
ния РСФСР РСФСР-ни социал 
баджарыу ■ министерствосу 

Министерство строительства и экс­
плуатации автомобильных дорог 
РСФСР РСФСР-ни автомобиль 
джолла ишлеу бла хайырланды- 
рыу министерствосу 

Министерство топливной промыш­
ленности РСФСР РСФСР-ни от- 
лукъ промышленностуну министер­
ствосу

Государственные комитеты РСФСР:

Государственный плановый комитет 
РСФСР (Госплан РСФСР)
РСФСР-ни кърал план комитети 
(РСФСР-ни Госпланы) 

Государственный комитет РСФСР 
по делам строительства (Госстрой 
РСФСР) РСФСР-ни къурулуш иш- 
леден кърал комитети (РСФСР-ни 
Госстрою)

Государственный комитет РСФСР 
по труду (Госкомтруд РСФСР) 
РСФСР-ни урунууну юсюнден 
кърал комитети (РСФСР-ни Гос­
комтруду)
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Государственный комитет РСФСР 
по профессионально-техническому 
образовании) (Госпрофобр
РСФСР) РСФСР-ни ;профессис- . 
нал-технника окъууну юсюнден 
кърал комитети (РСФСР-ни Гос- 
ирофобру)

Государственный комитет РСФСР 
по делам издательств, полиграфии 
и книжной торговли (Госкомиз­
дат РСФСР) РСФСР-ни басма, 
полиграфия эмда китаб сатыу иш­
леден кърал комитети (РСФСР- 
ни Госкомиздаты)

Госудраственный комитет РСФСР 
по кинематографии (Госкино 
РСФСР) РСФСР-ни кинематогра- 
фиядан кърал комитети (РСФСР- 
ни Госкиносу)

Государственный1 комитет РСФСР 
по ценам (Госкомцен РСФСР) 
РСФСР-ни багъаланы юсюнден 
кърал комитети (РСФСР-ни Гос- 
комцени)

Государственный комитет РСФСР 
по производственно-жехническому 
обеспечению сельского Хозяйства ,
РСФСР-ни эл мюлкюн производ­
ство-техника баджарыуну кърал 
комитети

Другие подведомственные 
Совету Министров РСФСР органы:

Российская республиканская кон­
тора Госбанка СССР СССР.-ни 
Госбанкыны Россия республикан 
конторасы

Центральное статистическое управ­
ление РСФСР (ЦСУ РСФСР)
РСФСР-ни Ара статистика управ- 
лениеси (РСФСР-ни ЦСУ-су) 

Комитет народного контроля 
РСФСР (КН К РСФСР) РСФСР- 
ни халкъ контролюну комитети 
(РСФСР-ни КНК-сы)

Комитет по физической культуре и 
спорту при Совете Министров 
РСФСР (Спорткомитет РСФСР) 
РСФСР-ни Министрлерини Сове-

тинде физкультура бла спортну j 
комитети (РСФСР-ни Спорткоми- | 
тети)

Главное управление виноградарства 
и виноделения («Росглаввино») 

Совета Министров РСФСР РСФСР- 
ни' Министрлерини Советинде джю- 
зюмчюлюк бла чагъыр этиуню баш 
управлениеси («Росглаввино») 

Главное архивное управление при 
Совете Министров РСФСР (Глав­
архив РСФСР) РСФСР-ни Мини- 
стрлерини Советинде архивлени 
баш управлениеси (РСФСР-ни 
Главархиви)
Главное управление по транспорту 
и снабжению нефтью и нефтепро­
дуктами при Совете Министров 
РСФСР (Главнефтесбыт РСФСР)
РСФСР-ни Министрлерини Сове­
тинде нефть ташыуну, нефть эмда 
аны продукталары бла баджарыу­
ну баш управлениеси (РСФСР-ни 
Глав1?ефтесбыты)

Главное) управление охотничьего 
хозяйства и заповедников при Со­
вете Министров РСФСР (Главохо­
та РСФСР) РСФСР-ни Министр­
лерини Советинде уучу мюлк бла 
заповедниклеци баш управлениеси 
(РСФСР-ни Главохотасы)

Главное управление снабжения и 
сбыта при Совете Министров 
РСФСР (Главснабсбыт РСФСР) 
РСФСР-ни Министрлерини Сове­
тинде баджарыу бла саГыуну баш 
управлениеси (РСФСР-ни Глав- 
снабсбыты)

Управление по иностранному туриз­
му при Совете Министров РСФСР 
РСФСР-ни Министрлерини Сове­
тинде тыш къраллы туризмни уп­
равлениеси 

Государственный арбитраж при Со­
вете Министров РСФСР РСФСР- 
ни ' Министрлерини Советинде 
кърал арбитраж 

Комиссия по установлению персона­
льных пенсий при Совете Минист­
ров РСФСР РСФСР-ни Министрле­
рини Советинде аталгъан пенсияла 
буюрууну комиссиясы
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Российское республиканское управ­
ление Государственного комитета 
СССР по стандартам СССР-ни 
стандартладан кърал комитетшш 
Россия республикам управлениеси 

Всероссийское объединение межкол­
хозных строительных организаций 
Колхозла арасы къурулуш органи- 
зацияланы бютеуроссня бирлешлн- 
ги

Главное управление по мелиорации 
земель в Нечерноземной зоне 
РСФСР при Министерстве мелио­
рации и водного хозяйства СССР
СССР-ни мелиорация бла суу мю­
лкюню министерствосунда РСФСР- 
ни Къара тоиракъсыз зонасында 
джсрлени мелиорациясыны баш 
управлениеси 

Российская республиканская контора 
Стройбанка СССР СССР-ни Строй- 
банкыны Россия республикан кон- 
торасы

Общественные организации: 
РСФСР:

общество «Знание» РСФСР РСФСР- 
ни «Билим» обществосу 

Российский союз потребительских , 
обществ Эл тюкенлени россия сою­
зу

Всероссийское хоровое общество Бю-
теуроссия хор общество 

Всероссийское театральное общество 
Бютеуроссия театр общество 

Педагогическое общество РСФСР 
'РСФСР-ни педагогика обществосу 

Всероссийское общество охраны па­
мятников истории и культуры Ис­
тория ба культураны эсгертмелерин 
сакълауну бютсуроссня обществосу

Ордена и м

Приводятся в порядке, установлен­
ном для ношения правилами, ут­
вержденными Указом Президиума 
Верховного Совета СССР от 28

* марта 1980 года. В скобках ука­
зывается год учреждения СССР-

Всероссийское общество охраны при­
роды Табигъатны сакълауну бю­
теуроссия обществосу 

Всероссийское добровольное пожар­
ное общество Отдан сакълауну 
бютеуроссия разылыкъ обществосу 

Всероссийское добровольное общест­
во автомотолюбителей Автомото- 
любителленн бютеуроссия разы­
лыкъ обществосу 

Всероссийское добровольное общест­
во любителей книги Китаб сюйген- 
лени бютеуроссия разылыкъ обще­
ствосу

Всероссийское общество содействия 
спасению на водах Сууда къутха- 
рыугьа болушлукъну бютеуроссия 
обществосу 

Союз обществ охотников и рыболо­
вов РСФСР РСФСР-де уучула бла 
чабакъчыланы обществоларыны 
с о ю зу '

Всероссийское общество глугих Сан- 
гырауланы бютеуроссия общест­

восу
Всероссийское общество слепых Со- 

къурланы бютеуроссия обществосу 
Центральный Комитет общества Кра­

сного Креста РСФСР РСФСР-де 
Къызыл Крестин обществосуну 
Ара Комитети

Творческие союзы РСФСР:

Союз писателей РСФСР РСФСР-ни 
джазыучуларыны союзу 

Союз художников РСФСР РСФСР-ни 
художииклериии союзу 

Союз композиторов РСФСР РСФСР- 
ни композиторларыны союзу

и СССР

ни Баш Советини Президиуму 
1980 джыл 28 мартда Указы бла 
джюрютюрге бегитилген I джорукъ- 
да тизиледиле. Скобкада чыкъгъан 
джылы бериледи.
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На левой стороне груди выше всех 
других орденов и медалей носятся 
медаль «Золотая Звезда» (1939) 
Героя Советского Союза и золотая 
медаль «Серп и Молот» (1940) 
Героя Социалистического Труда. 
Ниже их в ряд справа налево рас­
полагаются кёкюрекни сол джа- 
нында башха орденле бла медал- 
ланы барысыны башында Совет 
Союзну Джигитини «Алтын Джул- 
дуз» медалы бла Социалист Уру­
нууну Джигитини «Оракъ бла Чё- 
гюч» алтын медалы джюрютюле- 
диле. Аланы тгобюнде онгдан сол- % 
гьа тизиледиле:

Ордена орденле
орден Ленина (1930) Ленинни ор­

дени
орден Октябрьской Революции (1967)

Октябрь Революцияны ордени 
орден Красного Знамени (1924) 

Къызыл Байракъны ордени 
орден Трудового Красного Знамени 

(1928) Урунууну Къызыл Байра- 
гъыиы ордени /  

орден Дружбы народов (1972) 
Халкъланы Шохлугъуну ордени 

орден «Знак Почета» (1935) «Хурмет 
Белгиси» орден 

орден Славы I степени (1943) Мах- 
тауну I дараджальг орденн 

орден Славы II степени (1943) Мах- 
тауну II дараджалы ордени 

орден Славы III степени (1943) Мах- 
тауну III дараджалы ордени 

орден Трудовой Славы I степени 
(1974) Урунуу Махтауну I дар а ­
джалы орДени
орден Трудовой Славы II степени 
(1974) Урунуу Махтауну II да р а ­
джалы ордени 

ордед) Трудовой Славы III степени 
(1974) Урунуу Махтауну III дар а ­
джалы орденн 

орден «Победы» (1943) носится на 
левой стороне груди на 12—14 см 
выше пояса «Хорламны» ордени кё­
кюрекни сол джанында, белибау- 

•дан 12— 14 см ёргеракъда джюрю- 
тюледи

орден «Мать-Героиня» (1944) но­
сится на левой стороне груди над 
орденами и медалями, а  при на­
личии медалей «Золотая Звезда» 
и «Серп и Молот» — левее их 
«Джигит ана» орден кёкюрекни сол 
джанында башха орденле бла мс- 
далланы башында, «Алтын Д ж ул- 
дуз» бла «Оракъ бла Чёгюч» ме- 
далла бар эселе у а . 'а л а д а н  солда 
джюрютюледи 

ордена «Материнская слава» I, II, III 
степеней (1944) носятся на левой 
стороне груди выше других орде­
нов и медалей «Аналыкъ Махтау­
ну» I, II, III дараджалы орденле- 
ри кёкюрекни сол джанында баш­
ха орденле бла медалланы башын­

да джюрютюледиле.

Медали медалла

медаль «За отвагу» (1938) «Ётгюр- 
люк ючюн» медал 

медаль Ушакова (1944) Ушаковну 
медалы

медаль «За боевые заслуги» (1938)
«Урушлада махтаулары ючюн» ме­
дал

медаль Нахимова (1944) Нахимовну 
медалы

медаль «За трудовую доблесть» 
(1938) «Урунууда джигсрлиги 
ючюн» медал 

медаль «За трудовое отличие» (1938)
«Урунууда айырмалыгъы ючюн» 
медал

медаль «Партизану Отечественной 
войны» I степени (1943) «Ата 
джурт къазауатны партизанына»
I дараджалы  медал

медаль «Партизану Отечественной 
войны» II степени ' (1 9 4 3 )  «Ата 
джурт къазауатны партизанына»
II дараджалы медал

медаль «За отличие в охране госу­
дарственной границы СССР» (1950) 
«СССР-ни кърал чегин сакълауда 
айырмалыгъы ючюн» медал 

медаль «За отличную службу по ох­
ране общественного порядка» 
(1950) «Дж амагъат  джорукъну 
сакълауда айырма къуллугъу 
ючюн» медал
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медаль «За отвагу на пожаре» (1957)
«От тюшгенде ётгюрлюгю ючюн» 
медал

медаль «За спасение утопающих» 
(1957) «Суугъа кетгенлени къут- 
харыу ючюн» медал 

медаль «За оборону Ленинграда» 
(1942) «Ленинградны къоруулау 
ючюн» медал 

медаль «За оборону Москвы» (1944) 
«Москваны къоруулау ючюн» ме­
дал

медаль «За оборону Одессы» (1942)
«Одессаны къоруулау ючюн» ме­
дал

медаль «За оборону «Севастополя» 
(1942) «Севастопольну къоруулау 
ючюн» медал 

медаль «За оборону Сталинграда» 
(1942) «Сталинградцы къоруулау 
ючюн» медал 

медаль «За оборону Киева» (1961) 
«Киевнн/къоруулау ючюн» медал 

медаль «За оборону Кавказа» (1944) 
«Кавказны къоруулау ючюн» медал 

медаль «За оборону Советского З а ­
полярья» (1944) «Совет Заполярье- 
нн къоруулау ючюн» медал 

медаль .«За победу над Германией 
в Великой Отечественной войне 
1941 — 1945 гг.» (1945) «1941 — 1945 
джыллада Улу Ата джурт къаза- 
уатда Германияны хорлау ючюн» 
медал

юбилейная медаль «Двадцать лет 
Победы в Великой Отечественной 
войне 1941 — 1945 гг.» (1965)
«1941— 1945 джыллада Уллу Ата 
джурт къазауатда хорламгъа 
джыйырма джыл» юбилейик медал 

юбилейная медаль «Тридцать лет 
Победы в Великой Отечественной 
войне 1941 — 1945 гг.» (1975) 
«1941— 1945 джыллада Уллу Ата 
джурт къазауатда хорламгъа отуз 
джыл» юбилейик медал 

медаль «За победу над Японией» 
(1945) «Японияны хорлау ючюн» 
медал

медаль «За взятие Будапешта»
(1945) «Будапештни алыу ючюн» 
медал

медаль «За взятие Кенигсберга»
(1945) «Кенигсбергни алыу ючюн» 
медал

медаль «За взятие Вены» (1945)
«Венаны алыу ючюн» медал 

медаль «За взятие Берлина» (1945) 
«Берлиннн алыу ючюн» медал 

медаль «За освобождение Белграда» 
(1945) «Белградны азатлау ючюн» 
медал

медаль «За освобождение Варшавы» 
(1945) «Варшаввм» азатлау ючюн» 
медал

медаль «За освобождение Праги» 
(1945) «Праганы азатлау ючюн» 
медал

медаль «За доблестный труд в Ве­
ликой Отечественной войне 1941 — 
1945 гг.» (1945) «1941— 1945 дж ы л­
лада Уллу Ата джурт къазауатны 
кёзюуюнде джигер урунуу ючюн» 
медал

медаль «Ветеран труда» (1974)
«Урунууну ветераны» медал 

медаль «Ветеран Вооруженных Сил 
СССР» (1976) «СССР-ни Сауутлу 
Кючлерини ветераны» медал 

медаль «За укрепление боевого со­
дружества» (1976) «Аскер шох- 
лукъну бегитиу ючюн» медал

медаль «За восстановление предпри- 
тий черной металлургии Юга» 
(1948) «Югну къара металлургия- 
сыны предприятиелерин джангыдан 
ишлеу ючюн» медал 

медаль «За восстановление угольных 
шахт Донбасса» (1947) «Донбасс­
цы шахталарын джангыдан ншлеу 
ючюн» м е д а л . 

медаль «За освоение целинных зе­
мель» (1956) «Барлакъ джерлени 
хайырландырыу ючюн» медал 

медаль «За строительство Байкало- 
Амурской магистрали» (1976) «Бай- 
кал-Амур дж олну  ишлеу ючюн» 
медал

медаль «За преобразование Нечер­
ноземья РСФСР» (1977) «РСФСР- 
ни Къара топракъсыз джерлерин 

■ тюрлендириу ючюн» медал
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медаль «За освоение недр и разви­
тие нефтегазового комплекса З а ­
падной Сибири» (1978) «Запад Си- 
бнрни джер байлыкъларын хайыр- 
ландырыу эмда нефть-газ комп- 
лексин ёсдюрюу ючюн» медал 

юбилейная медаль «XX лет Рабоче- 
Крестьянской Красной Армии» 
(1938) «Ишчи-Элли Къызыл Аскер- 
ге XX джыл» юбилейлнк медал 

юбилейная медаль «XXX лет Совет­
ской Армии и Флота» (1948) «Со­
вет Аскер бла Флотха 30 джыл» 
(обилейлик медал 

юбилейная медаль «40 лет Воору­
женных Сил СССР» (1957) «СССР- 
ни Сауутлу Кючлерине 40 джыл» 
юбилейлнк медал 

юбилейная медаль «50 лет Воору­
женных Сил СССР» (1967) «СССР- 
ни Сауутлу Кючлерине 50 джыл» 
юбилейлнк медал 

юбилейная медаль «60 лет Вооружен­
ных Сил СССР» (1968) «СССР-ни 
Сауутлу Кючлерине 60 джыл» 
юбилейлнк медал 

юбилейная медаль «50 лет советской 
милиции» (1967) «Совет милиция- 
гьа 50 джыл» юбилейлнк медал 

медаль «В память 800-летия Моск­
вы» (1947) «Москваны 800-джыл- 
лыгъына аталгъан» медал 

медаль «В память 250-летия Ленин­
града» (1957) «Ленинградны 250- 
джыллыгъына аталгъан» медал 

юбилейная медаль «За доблестный 
труд (З а  воинскую доблесть). В 
ознаменование 100-летия со дня 
рождения Владимира Ильича Л е­
нина» (1970) располагается левее 
и выше орденов и медалей, но ни­
же медали «Золотая Звезда» и зо­
лотой медали «Серп и Молот», а 
если их нет, то на их месте. Д ж и ­
гер уруннганы ючюн (аскерде ёх- 
темлиги ючюн). Владимир Ильич 
Ленин туугъанлы 100 джыл тол- 
гъанына аталгъан» юбилейлнк ме­
дал башха орденле. бла медалла- 
дан солда, аладан ёргеракъ, алай 
а «Алтын Джулдуз» медал бла 
«Оракъ бла Чёгюч» алтын медал- 
дан энишгеракъ, ала болмасала уа, 
аланы орнунда джюрютюледи »'

медаль «Медаль материнства» I сте­
пени» (1944) «Аналыкъны I дара- 
джалы медалы» 

медаль «Медаль материнства» II сте­
пени» (1944) «Аналыкъны II да- 
раджалы медалы».

ч *  *  *

На правой стороне груди слева на­
право располагаются

Кёкюрекни онг ^жанында солдан 
онгнга тйзиледнле:

Ордена орденле

орден Суворова I степени (1942)
Суворовну I дараджалы ордени 

орден Ушакова I степени (1944) 
Ушаковну. I дараджалы ордени 

орден Кутузова I степени (1942) 
Кутузовну I дараджалы ордени 

орден Нахимова I степени (1944) 
Нахимовну I дараджалы ордени 

орден Богдана Хмельницкого I сте­
пени (1943) Богдан Хмельницкий- 
ни I дараджалы ордени 

орден Суворова II степени (1942) 
Суворовну II дараджалы ордени 

орден Ушакова II степени (1944) 
Ушаковну II дараджалы ордени 

орден Кутузова II степени (1942) 
Кутузовну II дараджалы ордени 

орден Нахимова II степени (1944) 
Нахимовну II дараджалы ордени 

орден Богдан^ Хмельницкого II сте­
пени (1943) Богдан Хмельницкий- 
ни II дараджалы  ордени 

орден Суворова III степени (1942) 
Суворовну III дараджалы ордени 

орден Кутузова III степени (1942) 
Кутузовну III дараджалы ордени 
орден Богдана Хмельницкого III сте­

пени (1943) Богдан Хмельницкий- 
ни III дараджалы ордени 

орден Александра, Невского (1942) 
Александр Невскийни ордени 

орден Отечественной войны I степе­
ни (1942) Ата джурт къазауатны
I дараджалы ордени

орден Отечественной войны II степе­
ни (1942) Ата дя*урт къаза'уатны
II дараджалы ордени



159 Ленты

орден Красной Звезды (1930) Къы­
зыл Джулдузну ордени 

орден «За службу Родине в Воору­
женных Силах СССР» I степени 
(1974) «СССР-ни Сауутлу Кючле- 
ринде Ата джуртха этген къуллу- 
гъу ючюн» I дараджалы орден 

орден «За службу Родине в Воору­
женных Силах СССР» II степени 
(1974) «СССР-ни Сауутлу Кючле- 
ринде Ата д ж у р т х а '  этген къул’лу- 
гъу ючюн»’ 11 дараджалы орден 

орден «За службу Родине в Воору­
женных Силах СССР» III степени 
(1974) «СССР-ни Сауутлу Кючле- 
ринде Ата джуртха этген къуллу- 
гъу ючю(н» III дараджалы .орден

Медали медалла
медаль «За отличие в воинской 

службе» I степени (1974) «Аскер 
къуллукъда айырмалыгъы ючюн»
I дараж далы  медал

медаль «За отличие в воинской 
службе» II степени (1974) «Аскер 
къуллукъда айырмалыгъы ючюн»
II дараджалы медал

Порядок ношения лент 
на планках орденов 

и медалей
Все орденские ленты на планках, 

при ношении их без орденов, рас­
полагаются на левой стороне груди 
в ряд справа налево. После них 
следуют ленты медалей в следую­
щей последовательности бютеу ор- 
денлени ленталары, орденсиз кес- 
лери тагъылсала, кёкюрекни сол 
джанында онгдан солгъа, аладан

• сора медалланыкъыла бу джорукъ- 
да тизиледнле:

Ордена орденле
Ленинни орденн, Октябрь Револю- 

цияны ордени, Къызыл Байракъны 
ордени, Суворовну I дараджалы 
ордени, Ушаковну I дараждалы 
ордени, Кутузовну I дараджалы 
ордени, Нахимовну I дараждалы 
ордени, Богдан Хмельницкийни
I дараждалы ордени, Суворовну
II дараджалы ордени, Ушаковну

II дараджалы ордени, Кутузовну
II дараджалы ордени, Нахимовну
II дараджалы ордени, Богдан 
Хмельницкийни II дараджалы ор­
дени, Суворовну III дараджалы 
ордени, Кутузовну III дараджалы 
ордени, Богдан Хмельницкийни
III дараджалы ордени, Александр 
Невскийни ордени, Ата джурт к ъ а ­
зауатны I, II дараджалы  орденлери, 
Урунууну Къызыл Байрагъыны ор­
денн, Халкъланы шохлугъуну ор-

дрни, Къызыл Джулдузну ордени, 
СССР-ни Сауутлу Кючлерннде Ата 
джуртха этген къуллугъу ючюн I,
II, III дараджалы орденле, «Хур- 
мет Белгиси» орден. Махтауну I,
II, III дараджалы орденлери, Уру­
нуу Махтауну I, II, III дар ад ж а­
лы орденлери.

«Хорламны» орденинн лентасы кеси 
джангыз, къалгъанланыкъындан 
1 см ёргеракъда тагъылады.

«Джигит ана» орден бла «Аналыкъ 
махтауну» I, II, III дараджалы 
орЛеилерини планкада ленталары 
джокъду.

Медали медалла

Ленты медалей на планках носятся 
в той же последовательности, что 
и сами медали с той лишь разни­
цей, что лента медали «За добле­
стный труд (З а  воинскую доблесть). 
В ознаменование 100-летия со дня 
рождения Владимира Ильича Л е­
нина» Помещается перед лентой 
медали «Партизану Отечественной 
войны» I степени, а ленты меда­
лей «За отличие в воинской служ­
бе» I и II степеней, которые сами 
носятся на правой .стороне груди, 
помещаются перед лентой медали 
«За отличную службу по охране 
общественного порядка».

Ленты к медали «Золотая Звезда» 
и золотой медали «Серп и Молот» 
отдельно от медалей не носятся. 
Медали «Медаль материнства» I и 
Н степеней лент на планке не име­
ют медалланы планкалада лента­
лары медалланы кеслерини джо- 
ругъунда джюрютюледиле, башха-
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лыкъ азды: «Джигер уруннганы 
ючюн (Аскерде ёхтемлиги ючюн). 
Владимир Ильич Ленин туугъанлы 
100 джыл толгъанына аталгъан» 
юбилейлик медалны лентасы «Ата 
дж урт къазауатны партизанына»
I дараджалы медалныкъыны аллын- 
да салынады; «Аскер къуллукъда 
айырмалыгъы ючюн» I, II дара ­
джалы, кёкюрекни онг джанында 
джюрютюлген медалланы лентала- 
ры уа. «Джа.магъат джорукъну 
сакълауда айырма къуллугъу 
ючюн» медалныкъыны аллында са- 
лынадыла.

«Алтын Джулдуз» медал бла «Оракъ 
бла Чёгюч» алтын медаяны лента- 
лары медалладан айырылыб башха 
джюрютюлмейднле. «Аналыкъны» 
I, II дараджалы  медалларыны 
планкада ленталары джокъду.

•Праздничные дни 
и памятные даты •

В СССР установлены дни СССР-де 
бу кюнле белгиленеднле: 

Всесоюзный день железнодорожни­
ка — август, первое воскресенье
Темир джолчуну бютеусоюз кю- 
ню — август, биринчи иных кюн

Всесоюзный день изобретателя и ра­
ционализатора — июнь, последняя 
суббота Изобратателле бла ла- 
гъымчыланы бютеусоюз кюню — 
июнь, ахыр шабат кюню 

Всесоюзный день работников нефтя­
ной и газовой промышленности — 
сентябрь, первое воскресенье Нефть 
бла газ промышленностда ишле- 
генленн бютеусоюз кюню — сен­
тябрь, биринчи ийых кюн 

Всесоюзный день работников сель­
ского хозяйства — октябрь, вто­
рое воскресенье Эл мюлкде ишле- 
генлени бютеусоюз кюню — ок­
тябрь, экинчи иных кюн 

Всесоюзный день физкультурника — 
18 июля Фнзкультурниклени бю­
теусоюз кюню — 18 июль

Годовщина Великой Октябрьской со­
циалистической революции — 7 но­
ября Уллу Октябрь социалист ре- 
волюцияны джыллыгъы — 7 но­
ябрь

День Военно-Морского Флота СССР
— первое воскресенье после 22 ию­
ля СССР-нн Аскер-Тенгиз Флоту- 
ну кюню —  22 июлдан сора би­
ринчи ийых кюн 

День Воздушного Флота СССР (день 
авиации) — август, третье воскре­
сенье СССР-нн Хауа Флотуну кю­
ню (авиацияны кюню) — август, 
ючюнчю ийых кюн 

День Войск противовоздушной обо­
роны страны — апрель, второе 
воскресенье Къралны хауа д ж а ­
нындан къоруулаучу аскерини 
кюню — апрель, экинчи ийых кюн' 

День геолога — апрель, первое вос­
кресенье Геологну кюню — апрель, 
биринчи ийых кюню 

День Конституции СССР — 7 ок­
тября СССР-ни Конституциясыны 
кюню — 7 октябрь 

День космонавтики. Всемирный день 
авиации и космонавтики — 12 ап­
реля Космонавтиканы кюню. Авиа­
ция бла космойавтиканы бютёуду- 
ния кюню — 12 апрель 

День машиностроителя — сентябрь, 
последнее воскресенье Машина 
ишлеучюлени кюню — сентябрь, 
ахыр ийых кюн 

День медицинского работника — 
июнь, третье воскресенье Медици­
на къуллукъчула,ны кюню — июнь, 
ючюнчю ийых кюн 

День мелиоратора — июнь, первое 
воскресенье Мелиораторну кюню— 
нюнь, биринчи ийых кюн 

День металлурга — июль, третье 
воскресенье Металлургну кюню — 
Ш9 ЛЬ, ючюнчю ийых кюн 

День науки — апрель, третье воскре­
сенье Илмуну кюню — апрель, 
ючюнчю ийых кюн 

День памяти В. И. Ленина — 22 ап­
реля, день рождения В. И. Ленина 
В. И. Ленннни эсге тюшюрюуню кю­
ню — 22 апрель, В. И. Ленннни 
туугъан кюнто
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День Парижской Коммуны — 18 мар­
та Париж Коммунаны кюню — 
18 март

День печати — 5 мая Басманы кю­
ню — 5 май 

День пограничника — 28 мая Чекчи- 
ни кюню — 28 май 

День прав человека — 10 октября 
Адамны эркинликлерини кюню — 
10 октябрь 

День работников автомобильного 
транспорта — октябрь, последнее 
воскресенье Автомобиль транспорт- 
да ишлегенлени кюню — октябрь, 
ахыр ийых кюн 

День работников морского и речно­
го флота — июль, первое воскре­
сенье Тенгиз эмда суу флотда иш­
легенлени кюню — июль, биринчи 
ийых кюн 

День работника торговли — июль, 
четвертое воскресенье Сатыу-алыу- 
да ишлегенлени кюню — июль, тёр- 
тюнчу ийых кюн 

День работников легкой промышлен­
ности — июль, второе воскресенье 
Дженгил промышленностда ишле­
генлени кюню — июль, экинчи 
ийых кюн 

День работников жилищно-комму­
нального хозяйства и бытового об­
служивания населения — март, 
третье воскресенье Мекяад-ком- 

мунал мюлк бла халкъны турмуш 
джумушларын баджарыуда ишле­
генлени кюню — март, ючюнчю 
ийых кюн 

День работника леса — сентябрь, 
третье воскресенье Чегетни ишчи- 
сини кюню — сентябрь, ючюнчю 
ийых кюн 

День радио — 7 мая Радиону кюню— 
7 май

День работников пищевой промыш­
ленности — октябрь, третье воскре­
сенье Ашарыкъ промышленностда 
ишлегенлени кюню — октябрь, 
ючюнчю ийых' кюн 

День ракетных войск и артиллерии — 
19-ноября Ракетачы аскерле бла ар- 
тиллерияны кюню — 19 ноябрь

День рождения комсомола — 29 ок­
тября Комсомолну туугъан кюню— 
29 октябрь 

День рождения Всесоюзной Пионер­
ской Организации им. В. И. Лени­
на В. И. Ленин атлы Бютеусоюз 
Пионер Организацияны туугъан 
кюню — 19 май 

День рыбака — июль, второе воскре­
сенье Чабакъчыны кюню — июль, 
экинчи ийых кюн 

День Советской Армии и Военно-Мор­
ского Флота — 23 февраля Совет 
Аскер бла Аскер-Тенгиз Флотну 
кюню — 23 февраль 

День Советской милиции — 10 ноя­
бря Совет милицияны кюню — 10 
ноябрь

День советской молодёжи — июнь, 
последнее воскресенье Совет джаш 
тёлюню кюню — июнь, ахыр ийых 
кюн

День строителя — август, второе вос­
кресенье Къурулушчуну кюню — 

август, экинчи ийых кюн 
День танкистов — сентябрь, второе 

воскресенье Танкистлени кюню — 
сентябрь, экинчи ийых кюн 

День учителя — октябрь, первое вос­
кресенье Устазны кюню — октябрь, 
биринчи ийых кюн 

День химика — май, последнее вос­
кресенье Химикни кюню — май, 
ахыр ийых кюн 

День шахтёра — август, последнее 
воскресенье Шахтёрну кюшо — ав­
густ, ахыр ийых кюн 

День энергетика — 22 декабря Энер- 
гетикни кюню — 22 декабрь 

Праздник победы — 9 мая Хорлам- 
ны байрамы — 9 май

Всемирные и международные 
дни

Всемирный день здоровья — 7 апре­
ля Саулукъну бютеудуния кюню —
7 апрель

Всемирный день молодежи — 10 ноя*
бря Д ж аш  тёлюню бютеудуния кю­
ню — 10 ноябрь 

Всемирный день охраны окружаю­
щей среды — 5 июня Тёгерекде та- 
бигъатны сакълауну бютеудуния кю­
ню — 5 июнь

ш
11  Русско-карачаевснм й словарь
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Всемирный день породненных городов
— апрель, последнее воскресенье
Д ж ууукълукъ  джюрютген шахар- 
ланы бютеудуния кюню — апрель, 
ахыр ийых кюню 

День международной солидарности 
трудящихся —’ Первое мая — 1 и
2 мая Уруннганланы бир иннетли- 
лигини халкъла арасы кюню — Би- 
ринчи май — 1 бла 2 май 

День Организации Объединенных На­
ций — 24 октября Бирикген Мил- 
летлени Организациясыиы кюню — 
24 октябрь 

День освобождения Африки — 25 мая 
Африканы азатлауну кюню — 25 
май

Международный день борьбы против 
расовой дискриминации — 21 
марта Раса яйырыугъа къаршчы 
кюрешни халкъла арасы кюню — 
21 март

Международный день борьбы про­
тив колониального режима Коло- 
ниал джорукъгъа къаршчы. кю­
решни халкъла арасы кюню

Международный день защиты де­
тей — 1 июня Сабийлени джакъ- 
лауну халкъла арасы кюню — 
1 июнь

Государства мира

Европа

Австрия (Австрийская Республика)
Австрия (Австрия Республика) —
Вена ,

Албания (Народная Социалистиче­
ская Республика Албания, НСРА)
Албания (Халкъ Социалист Рес­
публика Албания ХСРА) — Ти-

- ранд,.
Англия см. Великобритания 
Андорра Андорра — Андорра-ла- 

Въеха
Бельгия (Королевство Бельгия)

Бельгия (Патчахлыкъ Бельгия) — 
Брюссель

Болгария (Народная Республика

Международный день коопера­
ции — июль, первая суббота Ко-
операцияны халкъла арасы кю­
ню — июль, биринчи шабат кюн 

Международный денъ метеороло­
гии — 23 марта Метеорологияны 
халкъла арасы кюню — 23 март 

Международный денъ солидарности 
журналистов — 8 . сентября 
Журналистлени бир иннетлилигини 
халкъла арасы кюню — 8 сен­
тябрь

Международный женский день —
8 марта Тиширыуланы халкъла 
арасы кюню — 8 март 

Международный день солидарности 
молодежи — 24 апреля Д ж аш  
тёлюню бир иннетлилигини халкъла 
арасы кюню — 24 апрель 

Международный день студентов •— 
17 ноября Студентлени халкъла 
арасы кюню — 17 ноябрь 

Международный день театра — 
27 марта Театрны халкъла арасы 
кюню 27 март 

Междунродный денъ шахмат — 
20 июля Шахматланы халкъла 
арасы кюню — 20 июль 

Новогодний праздник — 1 января 
Джангы джылны байрамы — 1 
январь

И ИХ С Т О Л И ЦЫ

Болгария, Н Р Б) Болгария 
(|Халкъ Республика Болгария, 

ХРБ) — София
Ватикан (Государство-город Вати­

кан) Ватикан (Кърал-шахар Ва­
тикан)

Великобритания, Англия (Соеди­
ненное Королевство Великобри­
тании и Северной Ирландии) Ул­
лу Британия, Англия, Ингилиз (Ул­
лу Британия бла Север Ирлан- 
дияны Къошулгъан Патчахлы- 
гъы) — Лондон 

Венгрия ('Венгерская Народная 
Республика, ВНР) Беигерии 
(Венгер Халкъ Республика; 
(ВХР) — Будапешт
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Германская Демократическая Рес­
публика (Г Д Р )  Герман Демократ 
Респубника (Г Д Р) — Берлин 

Голландия см. Нидерланды 
Греция (Греческая Республика) 

Греция (Грек Республика) — 
Афина

Дания (Королевство Дания)
Дания (Патчахлыкъ Дания) — 
Копенгаген 

Западный Берлин Запад Берлин 
Ирландия (Ирландская Республика) 

Ирландия (Ирландия Республи­
ка) — Дублин 

Исландия (Республика Исландия) 
Исландия (Республика Ислан­
дия) — Рейкьявик 

Испания (Испанское государство) 
Испания (Испан кърал) — Мад­
рид

Италия (Итальянская Республика)
Италия (Итальян - Республика) — 
Рим

Лихтенштейн Лихтенштейн — Ва-
дуц

Люксембург (Великое Герцогство 
(Люксембург) Люксембург (Уллу 
Герцоглукъ Люксембург) — Люк­
сембург

Мальта (Республика Мальта) 
Мальта (Республика Мальта) — 
Валлетта 

Монако Монако — Монако 
Нидерланды (Королевство Нидер­

ландов. Неофициальное название 
Голландия) (Нидерлрндла (Патчах­

лыкъ Нидерландла. Бегимеген аты 
Голландияды) , — Амстердам 

Норвегия (Королевство Норвегия) 
Норвегия (Патчахлыкъ Норве­
гия) — Осло 

Польша (Польская Народная Рес­
публика, ПНР) Польша (Польша 
Халкъ Республика, ПХР) — Вар­
шава

Португалия (Португальская Рес­
публика) Португалия (Португал 
Республика) — Лисабон 

Румыния, Социалистическая Рес­
публика Румыния, С РР) Румыния 
(Социалист Республика Румыния, 
С РР) — Бухарест

Сан-Марино (Республика Сан-Мари-
но) Сан-Марино (Республика Сан- 

Марино) — Сан-Марино 
Союз Советских Социалистических 

Республик (СССР, Советский Со­
юз) Совет Социалист Республика- 

ланы Союзу (СССР, Совет Союз) — 
Москва

Федеративная Республика Германии,
ФРГ Германияны Федератив Рес- 
публикасы, ГФР — Бонн 

Финляндия (Финляндская Республика) 
Финляндия (Финлянд Республи­

ка) — Хельсинки 
Франция (Французкая Республика) 

Франция (Француз Республи­
ка) — Париж 

Чехословакия (Чехословацкая Со­
циалистическая Республика, ЧССР) 
Чехословакия (Чехословак Социа­
лист Республика, ЧССР) — Прага 

Швейцария (Швейцарская Конфеде­
рация) Швейцария (Швейцар Кон­
федерация) — Берн 

Швеция (Королевство Швеция) 
Швеция (Пат-чахлыкъ Щвеция) 
—Стокгольм 

Югославия (Социалистическая Фе­
деративная Республика Югосла­
вия, СФРЮ ) Югославия (Социа­
лист Федератив Республика Юго­
славия, СФРЮ) — Белград

А з и я

Афганистан (Демократическая Рес­
публика Афганистан) Афганистан 
(Демократ Республика Афганис­
тан)— Кабул 

Бангладеш (Народная Республика 
Бангладеш) Бангладеш (Халкъ 
Республика Бангладеш )—Д акка 

Бахрейн (Государство Бахрейн) 
Бахрейн (Бахрейн К ърал)—Мана­
ма

Бирма (Социалистическая « Респуб­
лика Бирманский Союз) Бирма 
(Социалист Республика Бирма Со­
юз)— Рангун 

Бутан (Королевство Бутан) Бутан 
(Ратчахлыкъ Б у тан )—Тхимпху 

Вьетнам (Социалистическая Респуб­
лика Вьетнам, СРВ) Вьетнам



Израиль

(Социалист Республика Вьетнам, 
С Р В )—Ханой 

Израиль (Государство Израиль) И з­
раиль (Израиль Кърал) — Тель- 
Авив

Индия (Республика Индия) Индия 
(Республика Индия)—Дели 

Индонезия (Республика Индонезия) 
Индонезия (Республика' Индоне­
зи я)—Дж акарта  

Иордания (Иорданское Хашимит­
ское Королевство) Иордания 
(Иордан Хашимит Патчахлыкъ) — 
Амман

Ирак (Иракская Республика) Ирак 
(Ирак Республика) — Багдад 

Иран (Исламская Республика Иран)
Иран (Ислам Республика Иран) — 
Тегеран

йеменская Арабская Республика, 
ЙАР (Йемен Араб Республика, 
И А Р )— Сана 

Кампучия (Народная Республика 
Кампучия) Кампучия (Халкъ Рес­
публика Кампучия) — Пномпень 

Катар, (Государство Катар) Катар 
(Катар К ърал)—Доха 

Кипр (Республика Кипр) Кипр (Рес­
публика Кипр)— Никосия 

Китай (Китайская Народная Рес­
публика, КНР) Къытай (Къытай 
Халкъ Республика К ъХ Р )— Пекин 

Корейская Народно-Демократичес­
кая Республика (К Н Д Р )  Корей 
Халкъ-Демократ Республика
(КХДР) — Пхеньян 

Кувейт Кувейт—Эль-Кувейт 
Лаос (Лаосская Народно-Демокра­

тическая Республика, Л Н Д Р) Л а ­
ос (Лаос Халкъ-Демократ Респуб­
лика, Л Х Д Р) — Вьентьян 

Ливан (Ливанская Республика) Л и ­
ван (Ливан Республика)— Бейрут 

Малайзия (Федерация Малайзия) 
Малайзия (Федерация Малайзия) 
— Куала-Лумлур 

Мальдивская Республика Мальдив 
Республика—Мале 

Монголия (Монгольская Народная 
Республика, М Н Р) Монголия 
(Монгол Халкъ Республика, 
М Х Р)—Улан-Батор

Народная Демократическая Респуб­
лика Йемен, НДРЙ Халкъ Демо­
крат Республика Йемен, (ХДРИ) 
—Аден

Непал (Королевство Непал) Непал 
(Патчахлыкъ Непал) — Катманду 

Объединённые Арабские Эмираты 
(ОАЭ) Бирлешген Араб Эмиратла 
(БАЭ)—Абу-Даби 

Оман (Султанат Оман) Оман (Сул­
танат О ман)—Маскат 

Пакистан (Исламская Республика 
Пакистан) Пакистан (Ислам Рес­
публика Пакистан) — Исламабад 

Саудовская Аравия (Королевство 
Саудовская Аравия) Сауд Аравия 
(Патчахлыкъ Сауд Аравия)—Эр- 
Рияд

Сингапур (Республика Сингапур)
Сингапур (Республика Сингапур) 
— Сингапур 

Сирия (Сирийская Арабская Респуб­
лика, САР) Сирия (Сирия Араб 
Республика, С АР)—Дамаск 

Сянган (Гонконг) Сянган (Гонконг) 
—Сянган

Таиланд (Королевство • Таиланд)
Таиланд (Патчахлыкъ Таиланд) — 
Бангкок

Турция (Турецкая Республика) Тур­
ция (Тюрк Республика)—Анкара 

Филиппины (Республика Филиппи­
ны) Филиппинле (Республика Фи- 
липпннле)—Манила 

Шри Л анка (Демократическая Со­
циалистическая Республика Шри 
Л анка)  Шри Ланка (Демократ 
Социалист Республика Шри Л ан ­
к а )— Коломбо 

Южная Корея Юг Корея—Сеул 
Япония Япония—Токио

А ф р и к а

Алжир (Алжирская Народная Д е ­
мократическая Республика,
А Н Д Р ) Алжир (Алжир Халкъ 
Демократ Республика, А Х Д Р )— 
Алжир

Ангола (Народная Республика Ан­
гола) Ангола (Халкъ Республика 
Ангола)—Луанда
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Бенин (Народная Республика Бе­
нин) Бенин (Халкъ Республика 
Бенин) — Порто-Ново 

Берег Слоновой Кости (Республика 
Берег Слоновой Кости) Пил Сюек- 
ли Д ж агъ а  (Республика Пил Сю- 
екли Д ж а г ъ ^ —Абиджан 

Ботсвана (Республика Ботсвана) 
Ботсвана (Республика Ботсвана) 
— Габороне 

Бурунди (Республика Бурунди) 
Бурунди (Республика Бурунди) — 
Бужумбура 

Верхняя Вольта (Республика Верх­
няя Вольта) Огъары Вольта (Рес­
публика Огъары Вольта)—Уага- 
Дугу

Габон (Габонская Республика) Га­
бон (Габон Республика)—Либре­
виль

Гамбия (Республика Гамбия) ' Гам­
бия (Республика Гамбия)—Бан­
джул

Гана (Республика Гана) Гана (Рес­
публика Гана)—Аккра 

Гвинея (Гвинейская Республика) 
Гвинея (Гвинеи Республика) — Ко­
накри

Гвинея-Бисау (Республика Гвинея- 
Бисау) Гвинея-Бисау (Республика 
Г нинея-Бисау) — Бисау 

Джибути (Республика Джибути) 
Джибути (Республика Джибути) 
—Джибути 

Египет (Арабская Республика Еги­
пет) Мисир, Египет (Араб Респуб­
лика Мисир)— Каир 

Заир (Республика Заир) Заир (Рес­
публика Заир) — Киншаса 

Замбия (Республика Замбия) Зам ­
бия (Республика Зам бия)—Л уса­
ка

Западная Сахара (Сахарская Араб­
ская Демократическая Республи­
ка) Запад Сахара (Сахара Араб 
Демократ Республика)— Эль-Аюн; 
Дахла

Зеленого Мыса Острова (Республи­
ка Острова Зеленого Мыса) Дж а- 
шил Мысны Айрымканлары (Рес­
публика Дж аш ил Мысны Айрым­
канлары)— Прая

Зимбабве Зимбабве—Харара 
Камерун (Объединенная Республика 

Камерун) Камерун (БирлешГен 
Республика Камерун)—Яунде 

Кения (Республика Кения) Кения 
(Республика Кения) — Найроби 

Коморские Острова Комор Айрым- 
канла—Морони 

Конго (Народная Республика Кон­
го Конго (Халкъ Республика Кон­
го)— Браззавиль 

Лесото (Королевство Лесото) Лесо­
то (Патчахлыкъ Лесото)—Масеру 

Либерия (Республика Либерия) Л и­
берия' (Республика- Либерия) — 
Монровия 

Ливия (Социалистическая Народная 
Лйвийская Арабская Д ж амахи­
рия) Ливия (Ливияны Социалист 
Халкъ Араб Джамахириясы) — 
Триполи

Маврикий Маврикий— Порт-Луи 
Мавритания (Исламская Республика 

Мавритания) Мавритания (Ислам 
(Республика Мавритания)— Нуак­
шот

Мадагаскар (Демократическая Рес­
публика Мадагаскар) Мадагаскар 
(Демократ Республика Мадагас­
кар)—Антананариву 

Малави (Республика Малави) Ма­
лави (Республика М алави)—Л и ­
лонгве

Мали (Республика Мали) Мали
(Республика М али)— Бамако 

Марокко (Королевство Марокко)
Марокко (Патчахлыкъ Марокко)
— Рабат

Мозамбик (Народная Республика 
Мозамбик) Мозамбик- (Халкъ Рес­
публика Мозамбик)—Мапуту 

Намибия Намибия— Виндхук 
Нигер (Республика Нигер) Нигер 

(Республика Нигер) — Ниамей 
Нигерия (Федеративная Республика 

Нигерия) Нигерия (Федератив 
Республика Нигерия)—Лагос 

Руанда (Руандийская Республика) 
Руанда (Руанда Республика) — 
Кигали

Сап-Томе и Принсипи (Демократи­
ческая Республика Сан-Томе и
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Принсипи) Сан-Томе бла Принси­
пи (Демократ Республика Сан- 
Томе бла Принсипи)—Сан-Томе

Свазиленд (Королевство* Свазиленд)
Свазиленд (Патчахлыкъ Свази­
ленд)—Мбабане 

Сейшельские Острова (Республика 
Сейшельские Острова) Сейшель 
Айрымканла (Республика Сей­
шель Айрымканла) — Виктория 

Сенегал (Республика Сенегал) Се­
негал (Республика Сенегал)—Д а ­
кар

Сомали (Сомалийская Демократи­
ческая Республика, С Д Р ) Сомали 
(Сомали Демократ Республика, 
С Д Р )—Могадишо 

Судан (Демократическая Республи­
ка Судан) Судан (Демократ Рес­
публика Судан)—Хартум 

Сьерра-Леоне ( Республика, Сьерра- 
Леоне) Сьерра-Леоне (Республика 
Сьерра-Леоне)— Фритаун 

Танзания (Объединенная Республи­
ка Танзания) Танзания (Бирлеш- 
ген Республика Танзания)—Дар- 
эс-Салам

Того (Тоголезская Республика) Того 
(Того Республика)—Ломе 

Тунис (Тунисская Республика) Ту­
нис (Тунис Республика)—Тунис 

Уганда (Республика Уганда) Уган­
да (Республика Уганда)— Кампа­
ла

Центральноафриканская Республика,
ЦАР Ара Африкан Республика 
(ААР)— Банги 

Чад (Республика Чад) Чад (Рес­
публика Ч ад)— Нджамена 

Экваториальная Гвинея (Республика 
Экваториальная Гвинея) Эквато­
риал Гвинея (Республика Эквато­
риал Гвинея)—Малабо 

Эфиопия (Социалистическая Эфио­
пия) Эфиопия (Социалист Эфио­
пия) — Аддис-Абеба

Южно-Африканская Республика,
ЮАР Юг Африкан Республика, 
ЮАР— Претория

» I
А м е р и к а

Аргентина (Аргентинская Республи­
ка) Аргентина (Аргентин Республи­
к а )— Буэнос-Айрес 

Багамские Острова (Содружество 
Багамских Островов) Багам Ай­
рымканла (Багам Айрымканланы 
Шохлугъу) — Нассау

Барбадос Барбадос— Бриджтаун 
Боливия (Республика Боливия) Бо­

ливия (Республика Боливия)—Ла-' 
Пас; Сукре 

Бразилия (Федеративная Республи­
ка Бразилии) Бразилия (Брази- 
лияны Федератив Республикасы)
— Бразилиа

Венесуэла (Республика Венесуэла) 
Венесуэла (Республика Венесуэ­
л а )— Каракас 

Гаити (Республика Гаити) Гаити 
(Республика Гаити) — Порт-о- 
Пренс

Гайана (Кооперативная Республика 
Гайана) Гайана (Кооператив Рес­
публика Гайана) — Дж ордж таун  

Гватемала (Республика Гватемала) 
_Гватемала (Республика Гватемала)
— Гватемала

Гондурас (Республика Гондурас) 
Гондурас (Республика Гондурас)
— Тегусигальпа

Гренада Гренада — Сент-Джорджес 
Доминика Доминика — Розо 
Доминиканская Республика Домини- 

кан Рспублика — Санто-Доминго 
Канада Канада — Оттава 
Колумбия (Республика Колумбия) 

Колумбия (Республика Колумбия)
— Богота

Коста-Рика (Республика Коста-Рика) 
Коста-Рика (Распублика Коста- 

Рика) — Сан-Хосе 
Куба (Республика Куба) Куба (Рес­

публика Куба) — Гавана 
Мексика (Мексиканские Соединен­

ные Штаты) Мексика (Мексиканы 
Бирлешген Штатлары) —Мехико
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Никарагуа (Республика Никарагуа)
Никарагуа (Республика Н икара­
гуа) — Манагуа 

Панама (Республика Панама) Пана-|
ма (Республика П анам а)—Панама! 

Парагвай (Республика Парагвай/
Парагвай (Республика Парагвай)
— Асунсьон 

Перу' (Республика Перу) Перу (Рес­
публика Перу) — Лима 

Сальвадор (Республика Эль-Сельва- 
дор) Сальвадор (Республика Эль- 
Сальвадор) —  Сан-Сальвадор 

Сент-Люсия Сент-Люсия — Кастри 
Соединенные Штаты Америки, США 

Американы Бирлешген Штатлары, 
АБШ — Вашингтон 

Суринам (Республика Суринам) 
Суринам (Республика Суринам) — 
Парамарибо 

Тринидад и Тобаго (Республика 
Тринидад и Тобаго) Тринидад бла 
Тобаго (Республика Тринидад бла 
Тобаго) — Порт-оф-Спейн 

Уругвай (Восточная Репсублика 
Уругвай) Уругвай (Восток Респуб- 
лйка Уругвай) — Монтевидео 

Чили (Республика Чили) Чили (Рес­
публика Чили) — Сантьяго.

Экуадор (Республика Экуадор)
Экуадор (Республика Экуадор) — 
Кито

Ямайка Ямайка — Кингстон

v Ав с ,  т р а л и я

Австралия и Океания Австралия бла 
Океания

Австралия (Австралийский Союз)
Австралия (Австралия Союз) — 
Канберра

Западное Самоа Запад Самоа — 
Апиа

Кирибати Кирибати — Тарава 
Науру (Республика Науру) Науру 

(Республика Науру) — Мененг 
Новая Зеландия Джангы Зеландия— 

Уэллингтон 
Папуа-Новая Гвинея Папуа- 

Джангы Гвинея — Порт-Морсби 
Соломоновы Острова Соломон Ай- 

рымканла — Хониара 
Тонга (Королевство Тонга) Тонга 

(Патчахлыкъ Тонга)— Нукуалофа 
Тувалу Тувалу — Фунафути 
Фиджи Фиджи — Сува

♦ Информационные и телеграфные агентства

Агентство Франс Пресс, АФП (ин- | 
фермационное агентство Франции)
Франс Пресс агентство, АФП 
(Францияны информацион агент- 
ствосу)

Аджерпресс (Румынское агентство 
печати) Аджерпресс (Румынияда 
басманы агентствосу)

АДН (информационное агентство 
Германской Демократической Рес­
публики) АДН  (Герман Демократ 
Республиканы информацион агент­
ствосу)

ЛИН (Кубинское информационное 
агентство) АНН (Кубаны инфор­
мацион агентствосу)

I Анатолийское агентство (Информа­
ционное агентство Турции) Анато­
лия агентство (Турцияны инфор­
мацион агентствосу)

АНП ( Всенидерландское агентство 
печати. Голландия) АНП (басма­
ны бютеунидерланд агентствосу, 
Голландия)

АНСА (Итальянское информацион­
ное агентство) АНСА (Итальяны 
информацион агентствосу)

Антара (информационное агентство 
Индонезии) Антара (Идонезияны 
информацион агентствосу)
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АП — Ассошиэйтед Пресс (информа­
ционное агентство Соединённых 
Штатов Америки) АП — Ассоши­
эйтед Пресс (Американы Бирлеш- 
ген Штатларыны ннформацион 
агентствосу)'

АПА — Аустрия Пресс Агентур 
(агентство печати Австрии) А11А 
(Австрияда басманы агентствосу) 

АПН — агентство печати «Новости» 
(Советская общественная инфор­
мационная организация) АПН > 
(Совет Союзну ннформацион д ж а ­
магъат организациясы)

А П П — Ассошиэйтед пресс оф Па­
кистан (Телеграфное агентство Па­
кистана) АПП (Пакистанны теле­
граф агентствосу)

АПС — Альжери Пресс Сервис АПС 
(Алжирни информацнон агентст­
восу)

АТА (Албанское телеграфное агент­
ство) АТА (Албанияны телеграф 
агентствосу)

АТС (Швейцарское телеграфное 
агентство) , АТС (Швейцарияны 
телеграф агентствосу)

Би-Би-Си Би-Би-Си (Британияны ра­
дио бериуледен кориорациясыны 
къысха аты)

БТА (Болгарское телеграфное агент­
ство) БТА (Болгарияны телеграф 
агентствосу)

ВИА (Вьетнамское информационное 
агентство) ВИА (Вьетнамны ин- 
формацион агентствосу)

«Голос Америки» (радиовещание 
США на заграницу) «Американы 
ауазы» (АБШ-ны тыш къраллагъа 
радио берную)

ДПА (телеграфное агентство Феде­
ративной Республики Германии) 
ДПА (Германияны Федератив 
Республикасыны телеграф агент­
ствосу)

ЕААП (Европейский альянс 
агентств печати) ЕААП (Басманы 
агентстволарыны Европада бир- 
лешлиги)

И НА (Иракское информационное 
агентство) ИНА (Иракны инфор- 
мациои агентствосу)

‘Канадиан Пресс (информационное 
агентство Канады) Канадиан 
Пресс (Канаданы информацнон 
агентствосу)

Каосан Патет-лао (информационное 
агентство Лаоса) Каосан Патет- 
лао (Лаосну информацнон агент­
ствосу)

Киодо Цусин (информационное 
агентство Японии) Киодо Цусин 
(Японияны информацнон агент­
ствосу) •

МЕН (телеграфное агентство Араб­
ской Республики Египет) МЕН 
(Араб Республика Мнсирнн телег­
раф агентствосу)

Монцамэ (Монгольское телеграфное 
агентство) Монцамэ (Моиголияны 
телеграф агентствосу)

МТИ (Венгерское телеграфное 
агентство) МТИ (Венгрияны те­
леграф агентствосу)

Немецкая волна (радиовещание 
ФРГ на заграницу) Немец тол- 
къун (ГФР-ни тыш къраллагъа 
радио бериую)

НТБ (норвежское телеграфное бю­
ро) НТБ (Норвегияны телеграф 
бюросу)

ПАП (польское агентство печати)
ПАП (Польшада басманы агент­
ствосу)

Пренса! Латина (латино-американ­
ское информационное агентство. 
Куба) Пренса Латина (Латин 
Американы ннформацион агент­
ствосу. Куба)

Пресс Ассошиэйшн (информацион­
но-телеграфное агентство Англии) 
Пресс Ассошиэйшн (Англияны ин- 
формацион-телеграф агентствосу) 

ПТИ — Пресс Транст оф Индия (те­
леграфное агентство Индии) ПТИ 
(Индияны телеграф агентствосу) 

Рейтер (информационно-телеграфное 
агентство Англии) Рейтер (Англи­
яны информацион-тёлеграф агеИт- 
ствосу)

САНА (сирийское арабское инфор­
мационное агентство) САНА (Си- 
рияны *араб информацнон агент­
ствосу)



169 Всемирная

«Свобода» (Радиостанция, финанси­
руемая США; Мюнхен) «Свобо­
да» (АБШ-ны ачхасына ишлеген 
радиостанция; Мюнхен)

«Свободная Европа» (Радиостанция 
финансируемая США; Мюнхен) 
«Эркин Европа» (АБШ-ны ачхасы­
на ишлеген радиостанция; Мюн­
хен)

Синьхуа (информационное агентство
Китая) Синьхуа (Къытайны ин- 
формацион агентствосу) 

Совинформбюро (Советское инфор­
мационное бюро) Совинформбю­
ро (Совет Союзну информацион 
бюросу)

ТАНЮГ (Телеграфное агентство 
Новая Югославия) ТАНЮГ 
(Джангы Югославия атлы теле­
граф агентство)

ТАП — Тунис Африк Пресс (инфор­
мационное агентство Туниса) ТАП 
(Тунисни информацион агентство- 
су)

ТАСС (Телеграфное агентство Со­

ветского Союза) ТАСС (Совет Со­
юзну телеграф агентствосу)

ТТ (шведское телеграфное агент­
ство) ТТ (Швцияны телеграф 
агентствосу)

ФТБ (финское телеграфное бюро) 
Ф'ГБ (Финляндияны телеграф бю- 
росу)

ЦТАК — Центральное телеграфное 
агентство Кореи (Корейская На­
родно-Демократическая Республи­
ка) ЦТАК — Кореяны ара теле­
граф агентствосу (Корея Халкъ- 
Демократ Республика)

ЧТА (Чехословацкое телеграфное 
агентство) ЧТА (Чехословакияны 
телеграф агентствосу)

ЮПИ — Юнайтед Пресс Интер­
нэшнл (информационное агентство 
Соединённых Штатов Америки) 
ЮПИ (Американы Бирлешген 

Штатларыны информацион агент­
ствосу)

ЮСИА (информационное агентство 
США) ЮСИА , (АБШ-ны инфор­
мацион агентствосу)

Международные политические, экономические, 
научные и культурные организации

Антанта (империалистический блок 
Англии, Франции и России, офор­
мившийся в 1904—1907г.г. Антан­
та (1904— 1907 джыллада Англня- 
дан, Франциядан, патчахлы Рос- 
сиядан къуралгьан империалист 

'блок)
АСЕАН (Ассоциация государств 

Юго-Восточной Азии) АСЕАН Юг- 
Восток Азияда къралланы ассо- 
циациясы)

Банк международных расчётов 
(Б М Р )  Халкъла арасы тергеуле- 
ни банкы (ХАРБ)

Бюро технической помощи (БТ11) 
Технйка болушлукъну бюросу 
(ТББ)

Всеафриканская Федерация проф­
союзов (ВАФП) Профсоюзланы 
бютеуафрикан Федерацпясы
(ПБАФ)

Всемирная конфедерация труда 
(ВКТ) Урунууну бютеудуния кон- 
федерациясы (УБК)

Всемирная метеорологическая орга­
низация Метеорологияны бютеу­
дуния организациясы 

Всемирная организация здравоохра­
нения (В О З) Саулукъ сакълауну 
бютеудуния организациясы
(БДСО)

Всемирная служба погоды Кюн ха- 
лини бютеудуния къуллугъу 

Всемирная федерация ассоциаций 
содействия Организации Объеди­
нённых Наций (ВФАСООН) Би- 
ри'кген Миллетлени Организация- 
сына болушууну ассоциациялары- 
ны бютеудуния федерациясы 

Всемирная федерация демократи­
ческой молодежи (В Ф Д М ) Демок­
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рат джаш тёлюню бютеудания фе- 
дерадиясы (ДД жТБФ )

Всемирная федерация научных ра­
ботников Мпщу къуллукъчуланы 
бютеудуния федерациясы 

Всемирная федерация породнённых 
городов Джууукълукъ джюрютген 
шахарланы бютеудуния федера­
циясы

Всемирная федерация профсоюзов
( ВФП)  Профсоюзланы бютеуду­
ния федерациясы (ПБФ) 

Всемирный почтовый союз (ВИС)
Почталаны бютеудуния союзу 
(ПБС)

Всемирный совет мира (ВСМ) Р а ­
хатлыкъны бкЛеудуния Совета 
(РБС)

Всемирный совет церквей (ВСЦ)
Клисаланы бютеудуния совети 
(КБС)

Детский фонд организации Объеди­
ненных Наций (Ю НИ СЕФ ) Би­
рикген Миллетлени Организация- 
сыны сабий фонду (БМОСФ) 

Европейская ассоциация свободной 
торговли (ЕАСТ) Эркин сатыу- 
алыуну Европа ассоциациясы 
(Э£ЕА)

Европейский совет Европаны совети 
Европейское сообщество по атомной 

энергии, Евратом Атом энергияны 
европа бирлешлиги (Евратом) 

Европейское экономическое сообще­
ство («Общий рынок») (ЕЭС) Ев­
ропаны экономика бирлешлиги 
(«Ара рынок») ЕЭБ 

Западноевропейский союз (ЗЕС) 
Запад Европаны союзу (ЗЕС) 

Комитет 18 государств по разору­
жению 18 къралны сауутсузланыу- 
ну юсюнден комитети 

Комитет ООН по использованию 
космического пространства в мир­
ных целях БМО-да космос кенг- 
ликлени рахатлыкъ муратда хан- 
ырландырыуну комитети 

Комитет по изучению космического 
пространства (КОСПАР) Космос 
кенгликлени тинтиуден. комитет 
(КОСПАР)

Конференция ООН по торговле и раз­
витию (Ю НКТАД) БМО-ну сатыу-

алыу бла ёсюмню юсюнден конфе- 
ренциясы (ЮНКТАД) 

Латинрамериканская ассоциация сво­
бодной торговли (ЛАСТ) Эркин 
сатыу-алыуну латин-американ ас- 

. социациясы (ЭСЛА) 
Латиноамериканская экономическая 

система (ЛАЭС) Латин-американ 
экономика система (ЛАЭС)

Лига арабских государств (ЛАГ) 
Араб къралланы лигасы (АКъЛ) 

Международная ассоциация разви­
тия (МАР) Ёсюмню халкъла арасы 
ассоциациясы (ЕХАА) 

Международная ,ассоциация юри-1 
стов-демократов (М АЮ Д) Д емо­
крат юристлени халкъла арасы ас­
социациясы (ДЮХАА) 

Международная Демократическая 
федерация женщин (М Д Ф Ж ) Ти- 
ширыуланы халкъла арасы демо­
крат федерациясы (ТХАДФ) 

Международный инвестиционный банк 
(М И Б) Халкъла арасы инвестици- 
,он банк (ХАИБ)

Международная конференция араб­
ских профсоюзов (МКАП) Араб 
профсоюзланы халкъла арасы кон- 
ференциясы (АПХАК) 

Международная конфедерация сво­
бодных профсоюзов (МКСП) Эр­
кин профсоюзланы халкъла арасы 
конфедерациясы (ЭПХАК) 

Международная конференция работ­
ников умственного труда Акъыл 
бла ишлегенлени халкъла арасы 
конференциясы 

Международная конференция союзов 
деятелей искусств Йскусстволацы 
къуллукгьчуларыны союзларыны 
халкъла арасы конференциясы 

Международная организация граж ­
данской авиации (ИКАО) Граждан 
авиацияны халкъла арасы органи- 
зациясы (ИКАО)

Международная организация журна­
листов (М О Ж ) Журналл)стлени

- халкъла арасы организациясы 
(ЖХАО)

Международная организация по де-
• лам беженцев Къачхынчыланы 

юсюнден халкъла арасы органи­
зация
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Международная организация помощи 
борцам революции (М О П Р) Рево- 
люционерлеге болушлукъ этиуню 
халкъла арасы организациясы 
(МОПР)

Международная организация труда
(МОТ) Урунууну халкъла арасы 
организациясы (УХАО) 

Международная организация уго­
ловной полиции (Интерпол) Тсрс- 
леу полицияны халкъла арасы ор­
ганизациясы (Интерпол) 

Международная организация радио­
вещания и телевидения (ОИРТ) 
Радиоёериу бла телекёргюзюуню 
халкъла арасы организациями 
(РТХАО)

Международная федерация астро­
навтики (МФА) Астронавтиканы 
халкъла арасы федерациясы 
(АХАФ) /

Международная федерация борцов 
сопротивления (Ф И Р ) Къаршчы- 
лыкънн халкъла арасы федерация­
сы (КъХАФ)

Международная финансовая корпо­
рация (МФК) Халкъла арасы фи- 
нанс корпорация (ХАФК^ 

Международное энергетическое
агентство (МЭА) Энергетиканы 
халкъла арасы агентствосу (ЭХАА) 

Международные объединения проф­
союзов (МОПы) Профсоюзланы 
халкъла арасы бирлешликлери 
(ПХАБла)

Международное агентство по атомной 
энергии (МАГАТЭ) Атом энергия- 
ны халкъла арасы агентствосу 
(МАГАТЭ)

Международный банк реконструк­
ции и развития (М Б Р Р )  Рекон­
струкция бла ёсюмню халкъла 
арасы банкы (РЕХАБ) 

Международный банк экономическо­
го сотрудничества (МВЭС) Эко- 
номикада биригиб ишлеуню халкъ­
ла арасы банкы (ЭБИХАБ) 

Международный валютный фонд 
(М ВФ) Халкъла арасы валюта 
фонд (ХАВФ)

Международный кооперативный
альянс (МКА) Кооперацияны

халкъла арасы бирлешлиги 
(КХАБ)

Международный Красный Крест 
(М КК) Халкъла арасы Къызыл 
Крест (ХАКъК)

Международный олимпийский коми­
тет (М ОК) Халкъла арасы олим- 
ния комитет (МОК) 

Международный Совет научных сою­
зов (МСНС) Илму союзланы 
халкъла арасы Совети (ИСХАС) 

Международный Совет профессио­
нальных и производственных «сою­
зов, Межсовпроф Профессионал 
эмда производство союзланы 
халкъла арасы Совети / 

Международный союз архитекторов 
(MCA) Архитекторланы халкъла 
арасы союзу "(АХАС) 

Международный союз защиты детей 
Сабийлени джакълауну халюъла 
арасы союзу 

Международный союз студентов 
(МСС) Студентлени халкъла 
арасы союзу (СХАС) 

Международный суд ООН БМО-ну 
халкъла арасы сюдю 

Межпарламентский союз (МС) Пар- 
ламентлени союзу (ПС) 

Межправительственная морская кон­
сультативная организация (ИМКО) 
Правительстаола ,арасы тенгиз^ 
консультатив организация (ИМКО) 

Научный комитет ООН по действию 
атомной радиации БМО-ну атом 
радиацияны къатылыууну юсюн­
ден илму комитети 

Организация азиатских информа­
ционных агентств (ОАИА) Азияда 
информацион агентстволаны орга- 
низациясы АИАО)

Организация американских государ­
ств (ОАГ) Американ къралланы 
организациясы (АКъО) 

Организация африканского единства 
(ОАЕ) Африкан бирликни орга­
низациясы (АБО)

Организация Варшавского Догово­
ра Варшава Договорну Организа­
циясы

Организация договора Юго-восточ­
ной Азии (СЕАТО) Юг-Восток
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Азияны договоруну организациясы 
(СЕАТО)

Организация Североатлантического 
договора (НАТО) Север Атланти- 
ка договорну организациясы (НАТО) 

Организация Объединённых Наций 
(ООН) Бирикген Миллстлени Ор­
ганизациясы (БМО)

Организация ООН по вопросам об­
разования, науки и культуры 
(Ю НЕСКО) БМО-ну окъуу, илму 
эмда культура ишледен организа­
циясы (ЮНЕСКО)

Организация ООН по вопросам про­
довольствия и сельского хозяйства
( ФАО) БМО-ну ашарыкъ бла эл 
мюлкню ишлерини юсюнден орга­
низациясы (ФАО)

Организация ООН по промышлен­
ному развитию (Ю Н И Д О ) БМО-ну 
промышленность ёсюмден органи­
зациясы (ЮНИДО)

Организация освобождения Пале­
стины (О ОП ) Палестинаны азат- 
лауну организациясы (ПАО). 

Оргнизация солидарности народов 
Азии и Африки (ОСНАА) Азия бла 
Африканы халкъларыны бир ин- 
нотлиликлери^и организациясы 
(ОСНАА)

Организация стран-экспортёров неф­
ти (ОПЭК) Нефть сатыучу кърал- 
ланы организациясы (ОПЭК) 

Организация центральноамерикан­
ских государств (ОЦАГ) Ара аме- 
рикан къралланы организациясы 
(ААКъО)

Организация центрального договора 
(СЕНТО) Ара договоруну орга­
низациясы (СЕНТО)

Организация экономического сотруд­
ничества и развития (ОЭСР) 
Экономикада I биригнб ишлеу 
бла ёсюмню организациясы  
(ЭБИЁО)

Политический консультативный ко­
митет Организации Варшавского 
Договора ( ПКК)  Варшава Дого­
ворну Организациясыны политика- 
консультацйон комитети (ПКК)

Северный Совет Север Совет 
Совет Безопасности ООН БМО-да 

Къоркъуусузлукъну Совети 
Совет ООН по опеке БМО-ну осуй- 

лук-ь совети 
Совет экономической взаимопомощи 

(СЭВ) Экономика болушлукъну 
Совети (СЭВ)

Социалистический Интед^ациоцал, 
Социнтерн (СИ) Социалист Ин- 
тенационал, Социнтерн (СИ) 

Специальный комитет по вопросу о 
ходе осуществления Декларации о 
предоставлении независимости ко­
лониальным странам' и народам 
(«Комитет 24-х») Колониал кърал­
ла бла халкълагъа эркинлик бе- 
риуню юсюнден Декларация джа- 
шауда баргъанына къарагъан энчи 
комитет («24-ню комитети») 

Специальный фонд ООН БМО-ну 
'Энчи фонду *

Тихоокеанский пакт безопасности 
(АНЗЮ С) Къоркъуусузлукъну 
Щош Океан пакты (АНЗЮС) 

Центральноамериканский общий ры­
нок (Ц А О Р) Ара Американы ор­
та рыногу (ААОР)

Экономический и социальный совет 
ООН (ЭКОСОС) БМО-ну эконо­
мика эмда соцнал совети 
(ЭКОСОС)

Экономическая и социальная комис­
сия ООН для Азии и Тихого океа­
на (ЭСКАТО) БМО-ну Азия бла 
Шош океаннга экономика эмда 
социал комиссиясы (АШОЭСК) 

Экономическая комиссия ООН для 
Африки (ЭКА) БМО-ну Африка- 
гъа экономика комиссиясы (АЭК) 

Экономическая комиссия ООН для 
Европы (ЭКЕ) БМО-ну Европа- 
гъа экономика комиссиясы (ЕЭК) 

Экономическая комиссия ООН для 
Западной Азии (ЭКЗА) БМО-ну 
Запад Азиягъа экономика комис­
сиясы (ЗАЭК)

Экономическая комиссия ООН для 
Латинской Америки (ЭКЛА) 
БМО-ну Латин Америкагъа эконо­
мика комиссиясы (ЛАЭК)



О Г Л А В Л Е Н И Е

Предисловие 
Построение сЛоваря 
Словарь

П РИ ЛО Ж ЕН ИЯ

деление
IАдминистративно-территориальное 

Социалистических Республик
Союзные республики и их столицы 

Административно-территориальное деление Союзных 
РСФСР

Украинская ССР 
Белорусская ССР 
Узбекская ССР 
Казахская ССР 
Грузинская ССР 
Азербайджанская ССР 
Литовская ССР 
Латвийская ССР 
Молдавская ССР 
Киргизская ССР 
Таджикская ССР 
Армянская ССР .
Туркменская ССР 
Эстонская ССР .

Автономные Советские 
их центры 
Края и их центры
Автономные области и их «центры 
Автономные округа и их центры .
Ставропольский край
Карачаево-Черкесская автономная область 
Хозяйства и их центральные усадьбы .

Союза Советских

Социалистически

>еспублнк

республики

5
8

10

134
134

134
134
134
134
134
134
134
134
134
134
134
134
134
134
134

134
135 
139
139
140
141 
141



Органы Коммунистической партии Советского Союза . . 1 4 3
Органы Советского г о с у д а р с т в а .......................................' . 1 4 3

Органы государственной власти . . . . . . 1 4 3  
Органы государственного управления . . . . . 1 4 3
Органы п р а в о с у д и я ............................................................................. 1 4 4

Органы надзора за з а к о н н о с т ь ю .................................................1 4 4

Органы народного контроля ..........................................................  1 4 4

Органы профессиональных Союзов СССР . . . . 1 4 4  
Органы Всесоюзного Ленинского Коммунистического Со­

юза Молодежи ......................................................... 1 4 5

Органы Всесоюзной Пионерской Организации им. В. И. Ленина 145 
Совет Министров С С С Р ' .  ' .  . . . . .  146

Общесоюзные министерства С С С Р ................................................146
Союзно-республиканские министерства СССР . . . 1 4 7  
Общесоюзные государственные комитеты СССР . . . 1 4 9  
Союзно-республиканские комитеты СССР . . . .  149 • 
Другие подведомственные Совету Министерства СССР органы 150

Общественные организации С С С Р ................................................ Г51
Кооперативные объединения . . .......................................  151

Общественно-политические о р г а н и з а ц и и .......................................151
Научные, научно-технические и научно-просветительные об­
щества ’’ . . . 1 5 1

Спортивные' и оборонные общества .................................................151
Культурно-просветительные общества . . . , . 1 5 2
Прочие общества ‘ ..........................................................152

Совет Министров РСФСР . . . . . 1 5 2
Союзно-республиканские 'министерства РСФСР . . . 152
Республиканские министерства Р С Ф С Р ...................................... 152
Государственные комитеты РСФСР ................................................ 153
Другие подведомственные Совету Министрвв Р С Ф С Р ,

органы . . ....................................... 154
Общественные организации .РСФСР ' . ' . . . . 155
Творческие союзы РСФСР .......................................155
Ордена и медали СССР . ....................................... 155
Праздничные дни и памятные даты ' . ' ....................................... 160
Государства мира> и их с т о л и ц ы ..........................................................162
Информационные и 'телеграфны е'агентства ' ....................................... 167
Международные политические, экономические, научные и куль­
турные организаций * ' ................................................ 169



Гочияева Софья Лю бовна  
Влимготав М унир Х ам идович  

Л айпанов Р аш ид Сеит-Ватдалович 
С ую нчев Х анаф ий И дрисович  
Чотчаев Магомет Бекирбиевич

РУССКО-КАРАЧАЕВСКИЙ СЛОВАРЬ 
ОБЩ ЕСТВЕННО-ПОЛИТИЧЕСКОЙ 

ТЕРМ ИН ОЛОГИИ

Редактор А. Д. Б а у ч и е в
* Художник Т. Э. Д ж а н и б е к о в  

Художественный редактор М. П. Б е р т н и к  
Технический редактор Г. М. Х о м я к о в а  

Корректор К. А.-К. С а л п а г а р о в а

»



Сдано в набор 01. 08. 80 
Подписано в печать 28. 11. 80 

ВУ 97768. Формат 60x84 1/16. 
Бумага газетная. Гарнитура литературная. 

Печать высокая. Уел. п. л. 10,2 
Уч-изд. л. 14,9. Тираж 500 экз.

Заказ  4245. Цена 65 коп.

Ставропольское книжное издательство, 
Карачаево-Черкесское отделение 

357100, Черкесск, 
пл. Кирова, 23, Дом печати

Карачаево-Черкесская 
укрупненная типография 

357100, Черкесск, 
ул. Первомайская, 47.




